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C = CoŶfoƌŵe / NC = NoŶ ĐoŶfoƌŵe / Aŵ = DeŵaŶde d͛aŵĠŶageŵeŶt auǆ pƌesĐƌiptioŶs / E = Phase eǆploitatioŶ  © NEODYME Breizh 14/03/2023 22/39 

Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les stockages de produits pulvérulents, volatils ou odorants, susceptibles de conduire à des émissions diffuses de 
polluaŶts daŶs l'atŵosphğƌe, soŶt ĐoŶfiŶĠs ;ƌĠĐipieŶts, silos, ďâtiŵeŶts feƌŵĠs…Ϳ. Les iŶstallatioŶs de ŵaŶipulatioŶ, transvasement, transport de ces produits sont, sauf impossibilité technique justifiée, munies de dispositifs de capotage et d'aspiration permettant de réduire les émissions dans l'atmosphère. Si nécessaire, les dispositifs d'aspiration sont raccordés à un équipement de traitement des effluents en vue de respecter les dispositions du présent arrêté. Les équipements et aménagements correspondants satisfont par ailleurs la prévention des risques d'incendie et d'explosion 
;ĠveŶts pouƌ les touƌs de sĠĐhage, les dĠpoussiĠƌeuƌs…Ϳ. A C Afin de prévenir les rejets de poussières, un système 

d͛eǆtƌaĐtioŶ d͛aiƌ est iŵplaŶtĠ au seiŶ des atelieƌs de production. Les produits pulvérulents stockés sur site liés aux installations de travail du bois sont uniquement les 
sĐiuƌes issues du sǇstğŵe d͛eǆtƌaĐtioŶ d͛aiƌ du ďâtiŵeŶt de production. 
L͛aiƌ est tƌaitĠ paƌ uŶ sǇstğŵe ĐǇĐloŶiƋue avaŶt d͛ġtƌe 
ƌejetĠ à l͛atŵosphğƌe.  
Les sĐiuƌes issues du sǇstğŵe de tƌaiteŵeŶt de l͛aiƌ du bâtiment sont canalisées et confinées dans un silo empêchant les émissions de poussières dans 
l͛atŵosphğƌe. 
AuĐuŶe doŶŶĠe ĐoŶstƌuĐteuƌ Ŷ͛est disponible au regard 
de l͛aŶĐieŶŶetĠ des iŶstallatioŶs.  Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 20 : Principes généraux sur l'air Les équipements de traitements sont entretenus au minimum une fois par an. A E L'exploitant tient à la disposition de l'inspection des installations classées les données constructeur ainsi que les éléments justifiant que ses équipements de traitements sont réalisées conformément aux règles en vigueur, entretenus en bon état et vérifiés au moins annuellement. Cette vérification contient également la mesure de la vitesse d'aspiration. A E En cas de variation de cette vitesse, l'exploitant justifie le caractère opportun ou non de procéder à des mesures plus complètes permettant un retour à la vitesse d'aspiration nominale. NA - Lorsque les stockages de produits pulvérulents se font à l'air libre, l'humidification du stockage ou la pulvérisation d'additifs pour limiter les envols par temps sec sont permis. NA - Le stockage des autres produits en vrac (écorces, broyats de bois vert...) est réalisé dans la mesure du possible dans des espaces couverts. A défaut, des dispositions particulières tant au niveau de la conception et de la construction 

;iŵplaŶtatioŶ eŶ foŶĐtioŶ du veŶt…Ϳ Ƌue de l'eǆploitatioŶ soŶt ŵises eŶ œuvƌe. A C Les stoĐkages de pƌoduits eŶ vƌaĐ : ďƌoǇats et d͛ĠĐoƌĐes sont équipés de murs de soutènement et implantés afin 
d͛Ġviteƌ tout eŶvol. Section 2 : Rejets à l'atmosphère    Article 41 de l'arrêté du 2 septembre 2014    Les points de rejet dans le milieu naturel sont en nombre aussi réduit que possible. Si plusieurs points de rejet sont nécessaires, l'exploitant le justifie dans son dossier d'enregistrement. A C L͛iŶstallatioŶ est équipée d ͛uŶ seul poiŶt de ƌejet à 
l͛atŵosphğƌe liĠ au sǇstğŵe d͛eǆtƌaĐtioŶ d͛aiƌ équipant les locaux de travail du bois. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 21 : 
PoiŶts de ƌejets à l͛atŵosphğƌe Les effluents sont collectés et rejetés à l'atmosphère, après traitement éventuel, par l'intermédiaire de cheminées pour permettre une bonne diffusion des rejets. La forme des conduits, notamment dans leur partie la plus proche du débouché à l'atmosphère, est conçue de façon à favoriser au maximum l'ascension des gaz dans l'atmosphère. L'emplacement de ces conduits est tel qu'il ne peut y avoir à aucun moment siphonnage des effluents rejetés dans les conduits ou prises d'air avoisinants. Les contours des conduits ne présentent pas de point anguleux et la variation de la section des conduits au voisinage du débouché est continue et lente. A C Article 42 de l'arrêté du 2 septembre 2014    
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les méthodes de mesure, prélèvement et analyse, de référence en vigueur sont fixées par l'arrêté du 7 juillet 2009 susvisé. A E  Article 43 de l'arrêté du 2 septembre 2014    La hauteur de la cheminée (différence entre l'altitude du débouché à l'air libre et l'altitude moyenne du sol à l'endroit considéré) exprimée en mètres est déterminée, d'une part, en fonction du niveau des émissions de polluants à l'atmosphère, d'autre part, en fonction de l'existence d'obstacles susceptibles de gêner la dispersion des gaz. NA - Le sǇstğŵe de tƌaiteŵeŶt de l͛aiƌ Ŷ͛est pas équipé de cheminée. 
Le ƌejet à l͛atŵosphğƌe eŶ soƌtie des ĐǇĐloŶes de dépoussiérage est situé à une hauteur de 12 mètres. Cette hauteur, qui ne peut être inférieure à 10 mètres fait l'objet d'une justification dans le dossier accompagnant la demande d'enregistrement, conformément aux dispositions de l'annexe I. NA - Section 3 : Valeurs limites d'émission    Article 44 de l'arrêté du 2 septembre 2014    Le débit des effluents gazeux est exprimé en mètres cubes par heure rapporté à des conditions normalisées de température (273 kelvins) et de pression (101,3 kilopascals) après déduction de la vapeur d'eau (gaz secs). Les concentrations en polluants sont exprimées en gramme ou milligramme par mètre cube rapporté aux conditions de température et de pressions. A E  Article 45 de l'arrêté du 2 septembre 2014    (Arrêté du 25 juin 2018, article 4)    I. Les effluents gazeux respectent les valeurs limites figurant dans le tableau ci-après selon le flux horaire. Dans le cas où le même polluant est émis par divers rejets canalisés, les valeurs limites applicables à chaque rejet canalisé sont déterminées le cas échéant en fonction du flux total de l'ensemble des rejets canalisés et diffus. A C  POLLUANTS  VALEUR LIMITE D'ÉMISSION 1. Poussières totales :   Flux horaire inférieur ou égal à 1 kg/h Flux horaire est supérieur à 1 kg/h « 100 mg/m3 » « 40 mg/m3 » Les rejets totaux en poussières de l'installation ne dépassent pas 50 kg/h. A C L͛eǆploitaŶt a fait réaliser une mesure des poussières en sortie de cyclones par un organisme indépendant en mai 2022. Les résultats sont présentés au sein du dossier et son conformes. II. Les valeurs limites s'imposent à des mesures, prélèvements et analyses moyens réalisés sur une durée d'une demi-heure représentative de l'activité normale de l'installation. A E Dans le cas de prélèvements instantanés, aucun résultat de mesure ne dépasse le double de la valeur limite prescrite. A E Une mesure de poussières totales est effectuée au minimum tous les trois ans par un organisme agréé. A E 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/4291
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Dans le cas de ces mesures périodiques, la moyenne de toutes les mesures réalisées lors d'une opération de surveillance ne dépasse pas les valeurs limites d'émission et aucune des moyennes horaires n'est supérieure à 1,5 fois la valeur limite d'émission. A E Si le flux horaire total de poussières est supérieur à 5 kg/h, l'exploitant procède à une évaluation quotidienne de son rejet en poussières. Dans le cas où les émissions diffuses représentent une part notable des flux autorisés, ces émissions sont évaluées périodiquement. NA - III. Par ailleurs, pour toutes les autres substances susceptibles d'être rejetées par l'installation, les effluents gazeux respectent les valeurs limites de concentration fixées dans le tableau selon le flux horaire figurant en annexe II. NA - IV. L'exploitant s'efforce de réduire ses émissions de COV biogéniques, en utilisant les techniques disponibles à un coût raisonnable. NA - Article 46 de l'arrêté du 2 septembre 2014    Toutes les dispositions nécessaires sont prises pour que l'établissement ne soit pas à l'origine d'émission de gaz odorants susceptibles d'incommoder le voisinage et de nuire à la santé et à la sécurité publique. NA - L͛ĠtaďlisseŵeŶt Ŷ͛est pas à l͛oƌigiŶe de gaz odoƌaŶts. Chapitre V : Emissions dans les sols    Article 47 de l'arrêté du 2 septembre 2014    Les rejets directs dans les sols sont interdits. A C  Chapitre VI : Bruit et vibration    Article 48 de l'arrêté du 2 septembre 2014    I. Valeurs limites de bruit : - -  Les émissions sonores de l'installation ne sont pas à l'origine, dans les zones à émergence réglementée, d'une émergence supérieure aux valeurs admissibles définies dans le tableau suivant :    NIVEAU DE BRUIT AMBIANT EXISTANT dans les zones à émergence réglementée (incluant le bruit de l'installation) ÉMERGENCE ADMISSIBLE POUR LA PÉRIODE allant de 7 heures à 22 heures, sauf dimanches et jours fériés ÉMERGENCE ADMISSIBLE POUR LA PÉRIODE allant de 22 heures à 7 heures, ainsi que les dimanches et jours fériés Supérieur à 35 et inférieur ou égal à 45 dB (A) 6 dB (A) 4 dB (A) Supérieur à 45 dB (A) 5 dB (A) 3 dB (A) A C UŶe Ġtude des Ŷiveauǆ soŶoƌes de l͛ICPE daŶs soŶ environnement a été réalisée en mai 2019 (Rapport n°R19010/1a – NEODYME Breizh). Les valeurs mesurées et/ou calculées lors de la 
ĐaŵpagŶe d͛autosuƌveillaŶĐe du ϭ5/Ϭ5/ϮϬϭϵ suƌ et auǆ abords du site Etablissements HOUEE sont inférieures 
auǆ valeuƌs seuils pƌĠĐisĠes paƌ l͛aƌƌġtĠ ŵiŶistĠƌiel du 23 janvier 1997 relatif à la limitation des bruits émis 
daŶs l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt paƌ les iŶstallatioŶs ĐlassĠes pouƌ 
la pƌoteĐtioŶ de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. Ce ĐoŶstat peƌŵet de 
ĐoŶĐluƌe à l͛eŶtiğƌe ĐoŶfoƌŵitĠ du site vis-à-vis de ce texte règlementaire. 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification De plus, le niveau de bruit en limite de propriété de l'installation ne dépasse pas, lorsqu'elle est en fonctionnement, 70 dB (A) pour la période de jour et 60 dB (A) pour la période de nuit, sauf si le bruit résiduel pour la période considérée est supérieur à cette limite. Des Ŷouvelles ŵesuƌes seƌoŶt ƌĠalisĠes daŶs l͛aŶŶĠe. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 23 : Dispositions sur le bruit Dans le cas où le bruit particulier de l'établissement est à tonalité marquée au sens du point 1.9 de l'annexe de l'arrêté du 23 janvier 1997 susvisé, de manière établie ou cyclique, sa durée d'apparition n'excède pas 30 % de la durée de fonctionnement de l'établissement dans chacune des périodes diurne ou nocturne définies dans le tableau ci-dessus. A C  II. Véhicules, engins de chantier : - -  Les véhicules de transport, les matériels de manutention et les engins de chantier utilisés à l'intérieur de l'installation sont conformes aux dispositions en vigueur en matière de limitation de leurs émissions sonores. A C L'usage de tous appareils de communication par voie acoustique (sirènes, avertisseurs, haut-parleurs, etc.), gênant pour le voisinage, est interdit, sauf si leur emploi est exceptionnel et réservé à la prévention et au signalement d'incidents graves ou d'accidents. A C III. Surveillance par l'exploitant des émissions sonores : - -  L'exploitant met en place une surveillance des émissions sonores de l'installation permettant d'estimer la valeur de l'émergence générée dans les zones à émergence réglementée. Les mesures sont effectuées selon la méthode définie en annexe de l'arrêté du 23 janvier 1997 susvisé. Ces mesures sont effectuées dans des conditions représentatives du fonctionnement de l'installation sur une durée d'une demi-heure au moins. Une mesure du niveau de bruit et de l'émergence doit être effectuée au moins tous les trois ans par une personne ou un organisme qualifié. A C Chapitre VII : Déchets    Article 49 de l'arrêté du 2 septembre 2014    L'exploitant prend toutes les dispositions nécessaires dans la conception et l'exploitation de ses installations pour assurer une bonne gestion des déchets de son entreprise, notamment : - limiter à la source la quantité et la toxicité de ses déchets en adoptant des technologies propres ; - trier, recycler, valoriser ses sous-produits de fabrication ; - s'assurer, pour les déchets ultimes dont le volume doit être strictement limité, d'un stockage dans les meilleures conditions possibles. A C Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 24 Gestion des déchets Article 50 de l'arrêté du 2 septembre 2014    L'exploitant effectue à l'intérieur de son établissement la séparation des déchets (dangereux ou non) de façon à faciliter leur traitement ou leur élimination dans des filières spécifiques. A C L͛ĠtaďlisseŵeŶt est à l͛oƌigiŶe de la pƌoduĐtioŶ d͛uŶ faible volume de déchets. Les déchets présents sur le site ne présenteront pas 
d͛iŵpaĐt suƌ la saŶtĠ Ŷi suƌ l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. Ils seƌoŶt 

Les déchets et résidus produits sont stockés, avant leur revalorisation ou leur élimination, dans des conditions ne présentant pas de risques de pollution (prévention d'un lessivage par les eaux météoriques, d'une pollution des eaux superficielles et souterraines, des envols et des odeurs) pour les populations avoisinantes et l'environnement. A C 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/5737#1_9_Tonalit%C3%A9_marqu%C3%A9e
https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/5737#1_9_Tonalit%C3%A9_marqu%C3%A9e
https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/5737#Annexe
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les stockages temporaires, avant recyclage ou élimination des déchets dangereux, sont réalisés sur des cuvettes de rétention étanches et protégées des eaux météoriques. A C stockés dans des contenants adaptés et sur rétention pour les déchets susceptibles de porter atteinte au sol, au sous-sol et aux eaux souterraines.  Tous les déchets produits seront éliminés suivant des filières légalement autorisées. La société Etablissements HOUEE conservera les enregistrements des mouvements de déchets et les justificatifs de traitement ou de valorisation, et les tiendra à la dispositioŶ de l͛adŵiŶistƌatioŶ. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 24 Gestion des déchets La quantité de déchets entreposés sur le site ne dépasse pas la capacité mensuelle produite ou, en cas de traitement externe, un lot normal d'expédition vers l'installation d'élimination. A C Article 51 de l'arrêté du 2 septembre 2014    Les déchets qui ne peuvent pas être valorisés sont éliminés dans des installations réglementées conformément au code de l'environnement. L'exploitant est en mesure d'en justifier l'élimination sur demande de l'inspection des installations classées. A C Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 24 Gestion des déchets L'exploitant met en place un registre caractérisant et quantifiant tous les déchets générés par ses activités (nature, tonnage, filière d'élimination, etc.). Il émet un bordereau de suivi dès qu'il remet ces déchets dangereux à un tiers. A C Tout brûlage à l'air libre est interdit. A C Chapitre VIII : Surveillance des émissions    Section 1 : Généralités    Article 52 de l'arrêté du 2 septembre 2014    L'exploitant met en place un programme de surveillance de ses émissions dans les conditions fixées à l'article 45. Les mesures sont effectuées sous la responsabilité de l'exploitant et à ses frais. A E Un contrôle des iŶstallatioŶs d͛aspiƌatioŶs pouƌ déterminer les quantités de poussières rejetées à 
l͛atŵosphğƌe au Ŷiveau des poiŶts de ƌejet eŶ soƌtie de filtres a été réalisé en mai 2022 par la société ATEX 
DĠveloppeŵeŶt. Le ƌappoƌt d͛Ġtude est dispoŶiďle Đi-après. La concentration en poussière a été évalué à 3 mg/m3, soit une valeur inférieure et conforme à la valeur limite de concentration. Cette mesure sera réalisée tous les 3 ans par un organisme agréé. L'inspection des installations classées peut, à tout moment, réaliser ou faire réaliser des prélèvements d'effluents liquides ou gazeux, de déchets ou de sol, et réaliser ou faire réaliser des mesures de niveaux sonores. A E Les frais de prélèvement et d'analyses sont à la charge de l'exploitant. A E Les résultats de ces mesures sont tenus à la disposition de l'inspection des installations classées. A E Section 2 : Impacts sur les eaux souterraines    

https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/32625#Article_45
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Article 53 de l'arrêté du 2 septembre 2014    Dans le cas où l'exploitation de l'installation entraînerait l'émission directe ou indirecte de polluants figurant aux annexes de l'arrêté du 17 juillet 2009 susvisé, une surveillance est mise en place afin de vérifier que l'introduction de ces polluants dans les eaux souterraines n'entraîne pas de dégradation ou de tendances à la hausse significatives et durables des concentrations de polluants dans les eaux souterraines. NA - L͛eǆploitatioŶ du site de la soĐiĠtĠ EtaďlisseŵeŶts 
HOUEE Ŷ͛eŶtƌaiŶe pas le ƌejet diƌeĐt ou iŶdiƌeĐt de 
polluaŶt figuƌaŶt auǆ aŶŶeǆes de l͛aƌƌġtĠ du ϭϳ juillet 2009. Section 3 : Déclaration annuelle des émissions polluantes    Article 54 de l'arrêté du 2 septembre 2014    L'exploitant déclare ses émissions polluantes et ses déchets conformément aux seuils et aux critères de l'arrêté du 31 janvier 2008 modifié relatif au registre et à la déclaration annuelle des émissions polluantes et des déchets. A E L'exploitant déclarera ses émissions polluantes et ses déchets annuellement. Chapitre IX : Exécution    Article 55 de l'arrêté du 2 septembre 2014    La directrice générale de la prévention des risques est chargée de l'exécution du présent arrêté, qui sera publié au Journal officiel de la République française. - -  Fait le 2 septembre 2014. - - Pour la ministre et par délégation : La directrice générale de la prévention des risques, P. Blanc - - Annexe I : Règles de calcul des hauteurs de cheminée    On calcule d'abord la quantité s = k q/cm pour chacun des principaux polluants où : - k est un coefficient qui vaut 340 pour les polluants gazeux et 680 pour les poussières ; - q est le débit théorique instantané maximal du polluant considéré émis à la cheminée exprimé en kilogrammes par heure ; - cm est la concentration maximale du polluant considérée comme admissible au niveau du sol du fait de l'installation exprimée en milligrammes par mètre cube normal ; - cm est égale à cr - co où cr est une valeur de référence donnée par le tableau ci-dessous et où co est la moyenne annuelle de la concentration mesurée au lieu considéré. NA -  POLLUANT VALEUR DE CR Oxydes de soufre 0,15 Oxydes d'azote 0,14 Poussières 0,15 NA -  

https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/4281
https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/4577
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Acide chlorhydrique 0,05 Plomb 0,000 5 Cadmium 0,000 5 En l'absence de mesures de la pollution, co peut être prise forfaitairement de la manière suivante :   OXYDES DE SOUFRE OXYDES D'AZOTE POUSSIÈRES Zone peu polluée 0,01 0,01 0,01 Zone moyennement urbanisée ou moyennement industrialisée 0,04 0,05 0,04 Zone très urbanisée ou très industrialisée 0,07 0,10 0,08 Pour les autres polluants, en l'absence de mesure, co pourra être négligée. NA -  On détermine ensuite s qui est égale à la plus grande des valeurs de s calculées pour chacun des principaux polluants. NA -  La hauteur de la cheminée, exprimée en mètres, doit être au moins égale à la valeur hp ainsi calculée : hp = s1/2 (R T)- 1/6 où : s est définie plus haut ; R est le débit de gaz exprimé en mètres cubes par heure et compté à la température effective d'éjection des gaz ; T est la différence exprimée en kelvin entre la température au débouché de la cheminée et la température moyenne annuelle de l'air ambiant. Si T est inférieure à 50 kelvins, on adopte la valeur de 50 pour le calcul. NA -  Si une installation est équipée de plusieurs cheminées ou s'il existe dans son voisinage d'autres rejets des mêmes polluants à l'atmosphère, le calcul de la hauteur de la cheminée considérée est effectué comme suit : NA -  Deux cheminées i et j, de hauteurs respectivement hi et hj, sont considérées comme dépendantes si les trois conditions suivantes sont simultanément remplies : NA -  La distance entre les axes des deux cheminées est inférieure à la somme : (hi + hj + 10) (en mètres) ; NA -  hi est supérieure à la moitié de hj ; NA -  hj est supérieure à la moitié de hi.On détermine ainsi l'ensemble des cheminées dépendantes de la cheminée considérée dont la hauteur est au moins égale à la valeur de hp calculée pour le débit massique total de polluant considérée et le débit volumique total des gaz émis par l'ensemble de ces cheminées. NA -  S'il y a dans le voisinage des obstacles naturels ou artificiels de nature à perturber la dispersion des gaz, la hauteur de la cheminée doit être corrigée comme suit : - on calcule la valeur hp en tenant compte des autres rejets lorsqu'il y en a ; NA -  
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification - on considère comme obstacles les structures et les immeubles, notamment celui abritant l'installation étudiée, remplissant simultanément les conditions suivantes : - ils sont situés à une distance horizontale (exprimée en mètres) inférieure à 10 hp + 50 de l'axe de la cheminée considérée ; - ils ont une largeur supérieure à 2 mètres ; - ils sont vus de la cheminée considérée sous un angle supérieur à 15° dans le plan horizontal ; - soit hi l'altitude (exprimée en mètres et prise par rapport au niveau moyen du sol à l'endroit de la cheminée considérée) d'un point d'un obstacle situé à une distance horizontale di (exprimée en mètres) de l'axe de la cheminée considérée, et soit Hi défini comme suit : - si di est inférieure ou égale à 2 hp + 10, Hi = hi + 5 ; - si di est comprise entre 2 hp + 10 et 10 hp + 50, Hi = 5/4 (hi + 5) (1 - di/[10 hp + 50]) ; - soit Hp la plus grande des valeurs Hi calculées pour tous les points de tous les obstacles définis ci-dessus, la hauteur de la cheminée doit être supérieure ou égale à la plus grande des valeurs Hp et hp. La vitesse d'éjection des gaz en marche continue maximale est au moins égale à 8 m/s si le débit d'émission de la cheminée considérée dépasse 5 000 m3/h, 5 m/s si ce débit est inférieur ou égal à 5 000 m3/h. NA -  Annexe II : VLE pour les rejets à l'atmosphère    I. Les effluents gazeux respectent les valeurs limites figurant dans le tableau ci-après. Dans le cas où le même polluant est émis par divers rejets canalisés, les valeurs limites applicables à chaque rejet canalisé sont déterminées le cas échéant en fonction du flux total de l'ensemble des rejets canalisés et diffus. Pour la détermination des flux, les émissions canalisées et les émissions diffuses sont prises en compte. - I  POLLUANTS VALEUR LIMITE D'ÉMISSION 1. Poussières totales :   Flux horaire inférieur ou égal à 1 kg/h Flux horaire est supérieur à 1 kg/h 100 mg/m3 40 mg/m3 2. Oxydes de soufre (exprimés en dioxyde de soufre) :   Flux horaire supérieur à 25 kg/h 300 mg/m3 3 . Oxydes d'azote (exprimés en dioxyde d'azote) :   Flux horaire supérieur à 25 kg/h 500 mg/m3 4. Chlorure d'hydrogène et autres composés inorganiques gazeux du chlore (exprimés en HCl) :   Flux horaire supérieur à 1 kg/h 50 mg/m3 - I  
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 5. Fluor et composés inorganiques du fluor (gaz, vésicules et particules), (exprimés en HF) :   Flux horaire supérieur à 500 g/h 5 mg/m3 pour les composés gazeux 5 mg/m3 pour l'ensemble des vésicules et particules Unités de fabrication d'acide phosphorique, de phosphore et d'engrais phosphatés 10 mg/m3 pour les composés gazeux 10 mg/m3 pour l'ensemble des vésicules et particules 6. Composés organiques volatils (1) :   a) Cas général :   Rejet total de composés organiques volatils à l'exclusion du méthane : - flux horaire total dépasse 2 kg/h 110 mg/m3 (exprimée en carbone total de la concentration globale de l'ensemble des composés) b) Cas d'utilisation d'une technique d'oxydation pour éliminer les COV :   Rejet total de composés organiques volatils à l'exclusion du méthane 20 mg/m3 (exprimée en carbone total) ou 50 mg/m3 (exprimée en carbone total) si le rendement d'épuration est supérieur à 98 % NOx (en équivalent NO2) 100 mg/m3 CH4 50 mg/m3 CO 100 mg/m3 c) Composés organiques volatils spécifiques :   Flux horaire total des composés organiques dépasse 0,1 kg/h   Acétaldéhyde (aldéhyde acétique) 20 mg/m3 (concentration globale de l'ensemble des composés) Acide acrylique   Acide chloroacétique 



Arrêté du 02/09/14 relatif aux prescriptions générales applicables aux installations relevant du régime de l'enregistrement au titre de la rubrique n° 2410 

A = Applicable / NA = Non Applicable 
C = CoŶfoƌŵe / NC = NoŶ ĐoŶfoƌŵe / Aŵ = DeŵaŶde d͛aŵĠŶageŵeŶt auǆ pƌesĐƌiptioŶs / E = Phase eǆploitatioŶ  © NEODYME Breizh 14/03/2023 31/39 

Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Aldéhyde formique (formaldéhyde) Acroléine (aldéhyde acrylique-2-propénal) Acrylate de méthyle Anhydride maléique Aniline Biphényles Chloroacétaldéhyde Chloroforme (trichlorométhane) Chlorométhane (chlorure de méthyle) Chlorotoluène (chlorure de benzyle) Crésol 2,4-diisocyanate de toluylène Dérivés alkylés du plomb Dichlorométhane (chlorure de méthylène) 1,2-dichlorobenzène (O-dichlorobenzène) 1,1-dichloroéthylène 2,4-dichlorophénol Diéthylamine Diméthylamine 1,4-dioxane Ethylamine 2-furaldéhyde (furfural) 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Méthacrylates Mercaptans (thiols) Nitrobenzène Nitrocrésol Nitrophénol Nitrotoluène Phénol Pyridine 1,1,2,2-tétrachloroéthane Tétrachloroéthylène (perchloréthylène) Tétrachlorométhane (tétrachlorure de carbone) Thioéthers Thiols O.toluidine 1,1,2-trichloroéthane Trichloroéthylène 2,4,5-trichlorophénol 2,4,6-trichlorophénol Triéthylamine Xylènol (sauf 2,4-xylénol) d) Substances auxquelles sont attribuées les mentions de danger H340, H350, H350i, H360D ou H360F ou les phrases de risque R 45, R 46, R 49, R 60, R 61 et les substances halogénées de mentions de dangers H341 ou H351, ou étiquetées R 40 ou R 68, telles que définies dans l'arrêté du 20 avril 1994 susvisé :   
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Flux horaire maximal de l'ensemble de l'installation supérieur ou égal à 10 g/h 2 mg/m3 en COV (la valeur se rapporte à la somme massique des différents composés) Composés organiques volatils halogénés de mentions de dangers H341 ou H351, ou étiquetés R 40 ou R 68 : - flux horaire maximal de l'ensemble de l'installation supérieur ou égal à 100 g/h 20 mg/m3 (la valeur se rapporte à la somme massique des différents composés) 7. Métaux et composés de métaux (gazeux et particulaires) :   a) Rejets de cadmium, mercure et thallium, et de leurs composés :   Flux horaire total de cadmium, mercure et thallium, et de leurs composés dépasse 1g/h 0,05 mg/m3 par métal 0,1 mg/m3 pour la somme des métaux (exprimés en Cd + Hg + Tl) b) Rejets d'arsenic, sélénium et tellure, et de leurs composés autres que ceux visés au 11 :   Flux horaire total d'arsenic, sélénium et tellure, et de leurs composés, dépasse 5 g/h 1 mg/m3 (exprimée en As + Se + Te) c) Rejets de plomb et de ses composés :   Flux horaire total de plomb et de ses composés dépasse 10 g/h 1 mg/m3 (exprimée en Pb) d) Rejets d'antimoine, chrome, cobalt, cuivre, étain, manganèse, nickel, vanadium et zinc, et de leurs composés autres que ceux visés au 11 :   Flux horaire total d'antimoine, chrome, cobalt, cuivre, étain, manganèse (*), nickel, vanadium, zinc dépasse 25 g/h 5 mg/m3 (exprimée en Sb + Cr + Co + Cu + Sn + Mn + Ni + V + Zn) 8. Rejets de diverses substances gazeuses :   a) Phosphine, phosgène :   Flux horaire de phosphine ou de phosgène dépasse 10 g/h 1 mg/m3 pour chaque produit b) Acide cyanhydrique exprimé en HCN, brome et composés inorganiques gazeux du brome exprimés en HBr, chlore exprimé en HCl, hydrogène sulfuré :   
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Flux horaire d'acide cyanhydrique ou de brome et de composés inorganiques gazeux du brome ou de chlore ou d'hydrogène sulfuré dépasse 50 g/h 5 mg/m3 pour chaque produit c) Ammoniac :   Flux horaire d'ammoniac dépasse 100 g/h 50 mg/m3 9. Autres fibres :   quantité de fibres, autres que l'amiante, mises en oeuvre dépasse 100 kg/an. 1 mg/m3 pour les fibres 50 mg/m3 pour les poussières totales (1) Les prescriptions du c et du d n'affranchissent pas du respect du a et du b. (*) Et de leurs composés II. Les valeurs limites s'imposent à des mesures, prélèvements et analyses moyens réalisés sur une durée d'une demi-heure. Dans le cas de prélèvements instantanés, aucun résultat de mesure ne dépasse le double de la valeur limite prescrite.    Dans le cas d'une autosurveillance, définies à l'article 59, permanente (au moins une mesure représentative par jour), aucune des moyennes portant sur vingt-quatre heures d'exploitation normale ne dépasse les valeurs limites d'émission et aucune des moyennes horaires n'est supérieure à 1,5 fois la valeur limite d'émission ;    Dans le cas de mesures périodiques, la moyenne de toutes les mesures réalisées lors d'une opération de surveillance ne dépasse pas les valeurs limites d'émission et aucune des moyennes horaires n'est supérieure à 1,5 fois la valeur limite d'émission.    Guide de justification    Comme indiqué à l'article 3 de l'arrêté susvisé, l'exploitant énumère et justifie en tant que de besoin toutes les dispositions prises pour la conception, la construction et l'exploitation des installations afin de respecter les prescriptions du présent arrêté. En particulier, toutes les justifications à apporter dans le dossier d'enregistrement au regard des différents articles de l'arrêté sont décrites ci-dessous. Un même plan peut comporter plusieurs informations et descriptions.    Seul l'arrêté fait foi pour fixer le contenu des prescriptions à justifier.    PRESCRIPTIONS JUSTIFICATIONS À APPORTER DANS LE DOSSIER DE DEMANDE D'ENREGISTREMENT Article 1er  La puissance électrique installée des ateliers de travail du bois est fixée par l'exploitant dans son dossier d'enregistrement. Article 2 (définitions) Aucune.    

https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/32625#Article_3
https://aida.ineris.fr/consultation_document/32625/32625#Article_1er
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Article 3 (conformité de l'installation) Aucune. Article 4 (dossier installation classée) Aucune. Article 5 (implantation) Plan d'implantation des locaux et bâtiments. Articles 6 (envol des poussières) Descriptions des mesures prévues. Article 7 (intégration dans le paysage) Descriptions des mesures prévues. Article 8 (localisation des risques) Plan général des ateliers et des stockages indiquant les différentes zones de risque. Article 9 (état des stocks et produits dangereux) Aucune. Article 10 (propreté de l'installation) I:-matériel prévu pour le nettoyage des zones ; - plan des sources émettrices de poussières et de leurs dispositifs pour limiter les émissions de poussières. Articles 11 (comportement au feu) Plan détaillé des locaux et bâtiments et description des dispositions constructives de résistance au feu. Article 12 (accessibilité) Plan et note descriptive des dispositions d'accessibilité prévues En cas d'impossibilité technique de respecter les dispositions de l'article 12, l'exploitant proposera des mesures équivalentes permettant d'assurer l'accès au site pour les services de secours. Ces mesures doivent avoir recueilli l'accord des services départementaux d'incendie et de secours (SDIS) et cette attestation du SDIS doit figurer dans le dossier d'enregistrement. Ces aménagements peuvent ensuite être instruits pour avis du CODERST. Articles 13 (désenfumage) Description du dispositif de désenfumage avec note justifiant les choix. Article 14 (moyens de lutte 
ĐoŶtƌe l͚iŶĐeŶdieͿ Plan(s) et note descriptive des dispositifs de sécurité mis en place, du réseau incendie indépendant du réseau d'eau industrielle. Description des mesures prises pour assurer la disponibilité en eau, en toutes circonstances. 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Le cas échéant, avis des services départementaux d'incendie et de secours avec le détail de l'installation acceptée pour les alinéas relatifs aux appareils d'incendie (implantation, caractéristiques et équipements). Article 15 (tuyauteries) Plan des canalisations. Article 16 (matériel utilisable en atmosphères explosibles) Localisation des zones concernées. Liste des matériels envisagés. Article 17 (installations électriques et chaufferie) Plan de l'installation électrique et matériaux prévus. Indication du mode de chauffage prévu. Plan local chaufferie et équipements prévu. Article 18 (foudre) Analyse risque foudre et étude technique. Article 19 (ventilation des locaux) Plan avec localisation des débouchés à l'extérieur de la ventilation des locaux. Article 20 (système de détection) Description du système de détection et d'extinction. Article 21 (évents et surfaces soufflables) Plan des évents et surfaces soufflables. Article 22 (rétentions et isolement du site) Liste des aires et locaux susceptibles d'être concernés et dispositifs de rétention mis en place avec calcul de dimensionnement. Descriptif des mesures prises pour recueillir les eaux susceptibles d'être polluées d'un sinistre. Article 23 (surveillance de l'installation) Description du système d'interdiction d'accès. Article 24 (travaux) Aucune. Article 25 (consignes d'exploitation) Aucune. Article 26 (principes généraux sur l'eau) Lorsque le rejet s'effectue dans un cours d'eau, il précise le nom du cours d'eau, le nom de la masse d'eau ainsi que le point kilométrique de rejet. Il indique si le rejet est effectué dans une zone sensible telle que définie en application de l'article R. 211-94 du code de l'environnement. 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les objectifs de qualité et de quantité sont fixés dans les SAGE, les SDAGE et les programmes de mesures fixés au niveau de chaque bassin hydrographique. Ces données et documents sont disponibles auprès des agences de l'eau. Pour chacun des paramètres de l'article 26, le calcul issu de la formule suivante doit être fourni. 10 % x NQEparamètre x Débit d'étiage du cours d'eau > VLE x Débit maximal de rejet industriel Les NQE pour les différents paramètres sont disponibles dans l'arrêté du 25 janvier 2010 et dans la circulaire du 7 mai 2007. Le débit d'étiage (QMNA5) est disponible sur le site internet : http://www.hydro.eaufrance.fr ou auprès des agences de l'eau (cf. adresses internet ci-dessus). Les VLE sont fixées à l'article 36 du présent arrêté. Lorsque le rejet s'effectue dans une STEP, il précise le nom de la STEP. Sous réserve de la fourniture de l'autorisation de déversement dans le dossier d'enregistrement ou à défaut de l'autorisation, une lettre du gestionnaire de la STEP indiquant l'acceptation des effluents, l'installation est alors considérée conforme aux exigences de cet article. Article 27 (prélèvement d'eau) Plan d'implantation et note descriptive des forages et/ou prélèvements. Justifier que le prélèvement ne se situe pas dans une zone où des mesures permanentes de répartition quantitative ont été instituées au titre de larticle L. 211-2 du code de l'environnement  (zone de répartition des eaux, ZRE). Ces zones sont fixées par arrêté préfectoral et disponibles en préfecture. Sinon, en cas de prélèvement en ZRE, le seuil de 80m3/h peut être rabaissé à 8 m3/h sur demande de l'exploitant qui justifiera de la compatibilité de ce prélèvement avec les règles de la ZRE et prescrit par APC. Indication du volume maximum de prélèvement journalier effectué dans le réseau public et/ou le milieu naturel et selon le type de prélèvement, justification du respect des seuils prélevés figurant à l'article 32. 
DesĐƌiptioŶ des pƌoĐĠdĠs de ƌĠfƌigĠƌatioŶ ŵis eŶ œuvƌe le Đas ĠĐhĠaŶt. Article 28 (ouvrages de prélèvements) Plan et note descriptive des ouvrages de prélèvements. Article 29 (collecte des effluents) Plan des réseaux de collecte des effluents. Article 30 (points de rejet) Plan des points de rejet. Article 31 (points de prélèvements pour les contrôles) Plan comprenant la position des points de prélèvements. 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Article 32 (rejets des eaux pluviales) Indication du milieu dans lequel les eaux pluviales sont rejetées. Plan des réseaux et des dispositifs de traitement et note justifiant les dimensionnements. Article 33 (eaux souterraines) Aucune. Article 34 (VLE - généralités) Aucune. Article 35 (débit, température et pH) Préciser le débit max. des rejets, la température de rejet, si le rejet se fait dans le milieu naturel ou en STEP. Note justifiant le respect du critère de rejet si rejet au milieu naturel. Si le critère de température du milieu naturel ne peut pas être respecté, l'exploitant doit justifier que les eaux dans laquelle ses rejets se font ne sont pas salmonicoles (données disponibles auprès de la préfecture). Articles 36 (VLE - milieu naturel), 37 (raccordement à une station dépuration) Indication du milieu dans lequel sont rejetés les effluents. L'exploitant justifie le cas échéant que l'installation de prétraitement et/ou de traitement internes à l'installation ont un rendement épuratoire suffisant sur la base d'un engagement contractuel du fournisseur du système de traitement. Article 38 (rejets d'eau pluviales) Aucune. Article 39 (épandage) Aucune. Article 40 (principes généraux sur l'air) Plan et note descriptive des dispositions prises pour le stockage des produits pulvérulents. Si ces dispositions ne sont pas nécessaires, note le justifiant. Article 41 (points de rejets) Plan et note descriptive des dispositions prises pour le captage et traitement éventuel des émissions atmosphériques. Plan des points de rejet, s'il y a lieu. Article 42 (points de mesures) Plan des points de mesures, s'il y a lieu. Article 43 (hauteur de cheminée) Plan et note de calcul des hauteurs de cheminée, s'il y a lieu. Articles 44 et 45 (VLE) Aucune. 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Article 46 (odeurs) Description des dispositions pour limiter les odeurs, si nécessaire. Article 47 (émissions dans le sol) Justification relative à l'absence de rejets directs dans le sol. Article 48 (bruits et vibrations) Description des dispositions pour limiter le bruit. Articles 49, 50 et 51 (déchets) Note décrivant le type, la nature, la quantité et le mode de traitement hors site des déchets produits, un tableau de ce type est fourni : Type de déchets Codes des déchets (article R 541-8 du code de l'environnement) Nature des déchets Production totale (tonnage maximal annuel) Mode de traitement hors site Déchets non dangereux         Déchets dangereux         Article 52 (VLE) Programme de surveillance (poussières). Article 53 (impact sur les eaux souterraines) Indiquer si émission de polluants figurants aux annexes de l'arrêté du 17 juillet 2009. Si émission de polluants figurants aux annexes de l'arrêté du 17 juillet 2009 présenter la surveillance mise en place. Article 54 (déclaration annuelle des émissions polluantes) Aucune. Article 55 (exécution) Aucune.   
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Arrêté du 11/09/13 relatif aux prescriptions gĠŶĠƌales appliĐaďles auǆ iŶstallatioŶs ƌelevaŶt du ƌĠgiŵe de l’eŶƌegistƌeŵeŶt au titƌe de la ƌuďƌiƋue Ŷ° ϭϱϯϮ de la ŶoŵeŶĐlature des installations 
ĐlassĠes pouƌ la pƌoteĐtioŶ de l’eŶviƌoŶŶeŵeŶt 

A = Applicable / NA = Non Applicable / I : A titre informatif 
C = CoŶfoƌŵe / NC = NoŶ ĐoŶfoƌŵe / Aŵ = DeŵaŶde d’aŵĠŶageŵeŶt auǆ pƌesĐƌiptioŶs / E = Phase eǆploitatioŶ  © NEODYME Breizh 14/03/2023 1/34 

Texte intégral Applicabilité Conformité Justification AIDA - 07/04/2022 - seule la version publiée au journal officiel fait foi A = Applicable NA = Non Applicable I : A titre informatif  C = Conforme NC = Non conforme Am = Demande 
d’aŵéŶageŵent aux prescriptions E = Phase exploitation  Arrêté du 11/09/13 relatif aux prescriptions générales applicables aux installations relevant du 

ƌĠgiŵe de l’eŶƌegistƌeŵeŶt au titƌe de la ƌuďƌiƋue Ŷ° ϭϱϯϮ de la ŶoŵeŶĐlatuƌe des installations 
ĐlassĠes pouƌ la pƌoteĐtioŶ de l’eŶviƌoŶŶeŵeŶt Date de signature : 11/09/2013 Date de publication : 13/09/2013 Etat : en vigueur (JO n° 213 du 13 septembre 2013) NOR : DEVP1243055A Texte modifié par : Arrêté du 24 septembre 2020 (JO n° 235 du 26 septembre 2020) Arrêté du 17 août 2016 (JO n° 214 du 14 septembre 2016) Publics concernés : eǆploitaŶts d͛iŶstallatioŶs ĐlassĠes pouƌ la pƌoteĐtioŶ de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt ƌelevaŶt de la rubrique 1532 de la nomenclature des installations classées. Objet : création des prescriptions générales applicables aux installations de stockage de bois relevant du régime de 
l͛eŶƌegistƌeŵeŶt au titƌe de la rubrique 1532 relative aux stockages de bois ou matériaux combustibles analogues, non réalisés par voie humide (immersion ou aspersion). Entrée en vigueur : les dispositions du présent arrêté entrent en vigueur le lendemain de sa publication. Notice : le présent arrêté définit les règles techniques qui doivent être mises en œuvƌe paƌ les eǆploitaŶts d͛iŶstallatioŶs ƌelevaŶt 
du ƌĠgiŵe de l͛eŶƌegistƌeŵeŶt au titƌe de la rubrique 1532 eŶ vue de pƌĠveŶiƌ et de ƌĠduiƌe les ƌisƋues d͛aĐĐideŶt ou de pollutioŶ. Références : le texte peut être consulté sur le site Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr). Vus 
Le ŵiŶistƌe de l͛ĠĐologie, du dĠveloppeŵeŶt duƌaďle et de l͛ĠŶeƌgie, Vu la directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour une politique communautaire dans le domaine de l͛eau ; Vu la directive 2006/11/CE du 15 février 2006 concernant la pollution causée par certaines substances dangereuses déversées dans le milieu aquatique de la Communauté ; Vu le règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la classification, à 
l͛ĠtiƋuetage et à l͛eŵďallage des suďstaŶĐes et des ŵĠlaŶges, ŵodifiaŶt et aďƌogeaŶt les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le règlement (CE) n° 1907/2006 ; 
Vu le Đode de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt, ŶotaŵŵeŶt les articles L. 211-1, L. 220-1, L. 511-2, L. 512-7, D. 211-10, D. 211-11 et R. 211-94 ; Vu le code minier, notamment son article L. 411-1 ; 
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Arrêté du 11/09/13 relatif aux prescriptions gĠŶĠƌales appliĐaďles auǆ iŶstallatioŶs ƌelevaŶt du ƌĠgiŵe de l’eŶƌegistƌeŵeŶt au titƌe de la ƌuďƌiƋue Ŷ° ϭϱϯϮ de la ŶoŵeŶĐlature des installations 
ĐlassĠes pouƌ la pƌoteĐtioŶ de l’eŶviƌoŶŶeŵeŶt 

A = Applicable / NA = Non Applicable / I : A titre informatif 
C = CoŶfoƌŵe / NC = NoŶ ĐoŶfoƌŵe / Aŵ = DeŵaŶde d’aŵĠŶageŵeŶt auǆ pƌesĐƌiptioŶs / E = Phase eǆploitatioŶ  © NEODYME Breizh 14/03/2023 2/34 

Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Vu le décret n° 94-469 du 3 juin 1994 relatif à la collecte et au traitement des eaux usées mentionnées aux articles L. 372-1-1 et L. 372-3 du code des communes, notamment son article 6 ;    Vu le décret n° 96-1010 du 19 novembre 1996 relatif aux appareils et aux systèmes de protection destinés à être utilisés en atmosphère explosible ; Vu l͛aƌƌġtĠ du ϮϬ avƌil ϭϵϵϰ ƌelatif à la dĠĐlaƌatioŶ, la ĐlassifiĐatioŶ, l͛eŵďallage et l͛ĠtiƋuetage des suďstaŶĐes ; Vu l͛aƌƌġtĠ du Ϯϯ jaŶvieƌ ϭϵϵϳ ƌelatif à la liŵitatioŶ des ďƌuits Ġŵis daŶs l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt paƌ les iŶstallatioŶs ĐlassĠes pouƌ la 
pƌoteĐtioŶ de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt ; 
Vu l͛aƌƌġtĠ du Ϯϭ Ŷoveŵďƌe ϮϬϬϮ ŵodifiĠ ƌelatif à la ƌĠaĐtioŶ au feu des pƌoduits de ĐoŶstƌuĐtioŶ et d͛aŵĠŶageŵeŶt ; 
Vu l͛aƌƌġtĠ du ϭϰ fĠvƌieƌ ϮϬϬϯ ƌelatif à la peƌfoƌŵaŶĐe des toituƌes et Đouveƌtuƌes de toituƌe eǆposĠes à uŶ iŶĐeŶdie eǆtĠƌieur ; Vu l͛aƌƌġtĠ du ϮϮ ŵaƌs ϮϬϬϰ ŵodifiĠ ƌelatif à la ƌĠsistaŶĐe au feu des pƌoduits, ĠlĠŵeŶts de ĐoŶstƌuĐtioŶ et d͛ouvƌages ; Vu l͛aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe ϮϬϬϱ ƌelatif à l͛ĠvaluatioŶ et à la pƌise eŶ Đoŵpte de la pƌoďaďilitĠ d͛oĐĐuƌƌeŶĐe, de la ĐiŶĠtiƋue, de 
l͛iŶteŶsitĠ des effets et de la gƌavitĠ des ĐoŶsĠƋueŶĐes des aĐĐideŶts poteŶtiels daŶs les Ġtudes de daŶgeƌs des iŶstallatioŶs classées soumises à autorisation ; Vu l͛aƌƌġtĠ du ϳ juillet ϮϬϬϵ ƌelatif auǆ ŵodalitĠs d͛aŶalǇse daŶs l͛aiƌ et daŶs l͛eau daŶs les ICPE et auǆ Ŷoƌŵes de ƌĠfĠƌeŶĐe ; Vu l͛aƌƌġtĠ du Ϯϱ jaŶvieƌ ϮϬϭϬ ƌelatif auǆ ŵĠthodes et Đƌitğƌes d͛ĠvaluatioŶ de l͛Ġtat ĠĐologiƋue, de l͛Ġtat ĐhiŵiƋue et du poteŶtiel écologique des eaux de surface pris en application des articles R. 212-10, R. 212-11 et R. 212-ϭϴ du Đode de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt ; Vu l͛aƌƌġtĠ du ϰ oĐtoďƌe ϮϬϭϬ modifié relatif à la prévention des risques accidentels au sein des installations classées pour la 
pƌoteĐtioŶ de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt souŵises à autorisation ; 
Vu l͛avis des oƌgaŶisatioŶs pƌofessioŶŶelles ĐoŶĐeƌŶĠes ; 
Vu l͛avis du CoŶseil supĠƌieuƌ de pƌĠveŶtioŶ des ƌisƋues teĐhŶologiƋues eŶ date du ϮϬ Ŷoveŵďƌe ϮϬϭϮ, Arrête : 
AƌtiĐle ϭeƌ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    (Arrêté du 24 septembre 2020, article 4 1°)    Le présent arrêté fixe les prescriptions applicables aux installations classées soumises à enregistrement sous la rubrique 1532. I - Les dispositions applicables aux installations existantes et les conditions de leur entrée en vigueur sont précisées en annexe II. I - « Les dispositions applicables aux installations d'un volume susceptible d'être stocké supérieur ou égal à 50 000 m3 relevant de la rubrique 1532-2 autorisées entre le 14 septembre 2013 et le 1er janvier 2021 et les conditions de leur entrée en vigueur sont précisées en annexe III. Les prescriptions auxquelles ces installations sont déjà soumises demeurent applicables, le cas échéant, jusqu'à l'application de dispositions plus contraignantes. » I - 
Ces dispositioŶs s͛appliƋueŶt saŶs pƌĠjudiĐe de pƌesĐƌiptioŶs paƌtiĐuliğƌes doŶt peut ġtƌe assoƌti l͛aƌƌġtĠ d͛eŶƌegistƌeŵeŶt daŶs les conditions fixées par les articles L. 512-7-3 et L. 512-7-ϱ du Đode de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. I - 
AƌtiĐle Ϯ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Au sens du présent arrêté, on entend par : I -  
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
« AĐĐğs à l’iŶstallatioŶ » : ouveƌtuƌe ƌeliaŶt la voie de desseƌte pƌivĠe ou puďliƋue et l͛iŶtĠƌieuƌ du site suffisaŵŵeŶt 
diŵeŶsioŶŶĠe pouƌ peƌŵettƌe l͛eŶtƌĠe des eŶgiŶs de seĐouƌs et leuƌ ŵise eŶ œuvƌe ; I - Un seul stockage de bois couvert est recensé 

au seiŶ de l’ĠtaďlisseŵeŶt : le hangar de stockage de produits finis. Conformément aux définitions ci-contre, il est nécessaire de calculer le pourcentage de son périmètre considéré fermé, afiŶ de dĠfiŶiƌ s͛il s͛agit d͛uŶ stoĐkage Đouveƌt feƌŵĠ ou ouveƌt. Le recensement des surfaces fermés par paroi du hangar et le calcul de la part de surface de parois fermées est détaillé au sein du dossier. La part de surface fermé de ce hangar est de 53 %. Ainsi, au regard de la part de la surface de parois fermées, inférieure à 70%, le hangar de stockage de produits finis est considéré selon 
la dĠfiŶitioŶ de l’AƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ comme un stockage couvert ouvert. « Bandes de protection » : bandes disposées sur les revġteŵeŶts d͛ĠtaŶĐhĠitĠ le loŶg des ŵuƌs sĠpaƌatifs eŶtƌe Đellules, destiŶĠes 

à pƌĠveŶiƌ la pƌopagatioŶ d͛uŶ siŶistƌe d͛uŶe Đellule à l͛autƌe paƌ la toituƌe ; I - « Cellule » : paƌtie d͛uŶ stoĐkage Đouveƌt ĐoŵpaƌtiŵeŶtĠ, oďjet des dispositioŶs ĐoŶstƌuĐtives des articles 11 et 12 ; I - « Couverture » : tous les éléments reposant sur la structure concourant au couvert du bâtiment ; I - 
« Hauteuƌ d’uŶ ďâtiŵeŶt » : hauteuƌ au faîtage, Đ͛est-à-dire hauteur au point le plus haut de la toiture du bâtiment (hors murs séparatifs dépassant en toiture) ; I - « Matières dangereuses » : substances ou mélanges visés à l͛aƌtiĐle ϯ du ƌğgleŵeŶt ;CEͿ Ŷ° ϭϮϳϮ/ϮϬϬϴ susvisé ; I - « Mezzanine » : surface en hauteur qui occupe au maximum 50 % de la surface du niveau inférieur de la cellule et qui ne comporte pas de local fermé. Au-delà de cette limite, la surface est considérée comme un niveau ; I - « Niveau » : suƌfaĐe d͛uŶ ŵġŵe plaŶĐheƌ dispoŶiďle pouƌ uŶ stoĐkage ou une autre activité ; I - « Produits de première transformation du bois » : produits issus de la découpe de bois ronds par sciage, déroulage, tranchage ou broyage ; I - « Produits de deuxième transformation du bois » : produits utilisant les produits issus de la première transformation du bois en appliquant des opérations complĠŵeŶtaiƌes d͛usiŶage, d͛asseŵďlage, de tƌaiteŵeŶt ou de fiŶitioŶ ; I - « Produits connexes de première transformation du bois » : chutes ou résidus de bois issus des opérations de première transformation du bois ; I - « Produits connexes de deuxième transformation du bois » : chutes ou résidus de bois issus des opérations de deuxième transformation du bois ; I - « Stockage couvert » : stoĐkage aďƌitĠ paƌ uŶe ĐoŶstƌuĐtioŶ dotĠe d͛uŶe toituƌe ; I - « Stockage couvert fermé » : stoĐkage aďƌitĠ paƌ uŶe ĐoŶstƌuĐtioŶ dotĠe d͛uŶe toituƌe et feƌŵĠe suƌ au ŵoiŶs ϳϬ % de soŶ périmètre ; I - « Stockage couvert ouvert » : stockage couvert ne répondant pas à la définition de stockage couvert fermé ; I - « Stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables » : stockage vrac de granulés et produits connexes de 
deuǆiğŵe tƌaŶsfoƌŵatioŶ du ďois, sauf dĠŵoŶstƌatioŶ paƌtiĐuliğƌe de l͛eǆploitaŶt justifiaŶt de l͛aďseŶĐe de ƌisƋue de dĠgageŵent de poussières inflammables lors de la manipulation des produits (par exemple, stockage de poussières de bois en silos) ; I - « Stockage en masse » : produits (sacs, palettes, etc.) empilés les uns sur les autres ; I - « Stockage en vrac » : produits nus posés au sol en tas ; I - « Structure » : éléments qui concourent à la stabilité du bâtiment, tels que les poteaux, les poutres, les planchers et les murs porteurs ; I - « Support de couverture » : éléments fixés sur la structure destinés à supporter la couverture du bâtiment ; I - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification « Zone de mélange » : zoŶe adjaĐeŶte au poiŶt de ƌejet où les ĐoŶĐeŶtƌatioŶs d͛uŶ ou plusieuƌs polluaŶts peuveŶt dĠpasseƌ les normes de qualité environnementales ; I -  « Zones à émergence réglementée » : - l͛iŶtĠƌieuƌ des iŵŵeuďles haďitĠs ou oĐĐupĠs paƌ des tieƌs, eǆistaŶt à la date du dĠpôt de dossieƌ d͛eŶƌegistƌeŵeŶt, et leuƌs parties extérieures éventuelles les plus proches (cour, jardin, terrasse), à l͛eǆĐlusioŶ de Đelles des iŵŵeuďles iŵplaŶtĠs daŶs les zones destinées à recevoir des activités artisanales ou industrielles ; - les zoŶes ĐoŶstƌuĐtiďles dĠfiŶies paƌ des doĐuŵeŶts d͛uƌďaŶisŵe opposaďles auǆ tieƌs et puďliĠs à la date du dĠpôt de dossieƌ d͛eŶƌegistƌeŵeŶt ; - l͛iŶtĠƌieuƌ des iŵŵeuďles haďitĠs ou oĐĐupĠs paƌ des tieƌs Ƌui oŶt ĠtĠ iŵplaŶtĠs apƌğs la date du dĠpôt de dossieƌ 
d͛eŶƌegistƌeŵeŶt daŶs les zoŶes ĐoŶstƌuĐtiďles dĠfiŶies Đi-dessus, et leurs parties extérieures éventuelles les plus proches (cour, 
jaƌdiŶ, teƌƌasseͿ, à l͛eǆĐlusioŶ de Đelles des iŵŵeuďles iŵplaŶtĠs daŶs les zoŶes destiŶĠes à ƌeĐevoiƌ des aĐtivitĠs aƌtisaŶales ou industrielles. I - Chapitre I : Dispositions générales    
AƌtiĐle ϯ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
L͛iŶstallatioŶ est iŵplaŶtĠe, ƌĠalisĠe et eǆploitĠe ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt auǆ plaŶs et autƌes doĐuŵeŶts joiŶts à la deŵaŶde 
d͛eŶƌegistƌeŵeŶt. A C Le plan de masse fourni au sein du présent 

dossieƌ ƌepƌĠseŶte l͛iŶstallatioŶ daŶs sa situation actuelle. 
AƌtiĐle ϰ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    (Arrêté du 24 septembre 2020, article 4 2°)    I. L͛eǆploitaŶt Ġtaďlit et tieŶt à jouƌ uŶ dossieƌ ĐoŵpoƌtaŶt les doĐuŵeŶts suivaŶts : - uŶe Đopie de la deŵaŶde d͛eŶƌegistƌeŵeŶt et du dossieƌ Ƌui l͛aĐĐoŵpagŶe ; - les ŵises à jouƌ du dossieƌ d͛eŶƌegistƌeŵeŶt datĠes aveĐ ŵise eŶ ĠvideŶĐe des ŵodifiĐatioŶs appoƌtĠes à l͛iŶstallatioŶ ; - l͛aƌƌġtĠ d͛eŶƌegistƌeŵeŶt dĠlivƌĠ paƌ le pƌĠfet aiŶsi Ƌue tout aƌƌġtĠ pƌĠfeĐtoƌal ƌelatif à l͛iŶstallatioŶ ; - uŶ ƌegistƌe ƌasseŵďlaŶt l͛eŶseŵďle des dĠĐlaƌatioŶs d͛aĐĐideŶts ou d͛iŶĐideŶts et leuƌs suites Đoŵŵe pƌĠvu paƌ l͛aƌtiĐle R. ϱϭϮ-69 
du Đode de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. A E L'exploitant constituera un registre ICPE comportant l'ensemble des éléments demandés.  Ce registre sera maintenu à jour par le responsable d'exploitation qui le tiendra à disposition de l'inspection des installations classées. II. - L͛eǆploitaŶt tieŶt à la dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes les doĐuŵeŶts suivaŶts : - le plan général des ateliers et des stockages localisant les zones à risque (cf. article 8) ; - les fiĐhes de doŶŶĠes de sĠĐuƌitĠ des pƌoduits pƌĠseŶts daŶs l͛iŶstallatioŶ ;Đf. article 9) ; - le registre indiquant la nature et la quantité des produits dangereux détenus (cf. article 9) ; - le registre des nettoyages (cf. A du II de l͛aƌtiĐle ϭϬ) ; - les justifiĐatifs de ĐoŶfoƌŵitĠ des ŵoǇeŶs de lutte ĐoŶtƌe l͛iŶĐeŶdie ;Đf. article 14) ; - les ĠlĠŵeŶts justifiaŶt la ĐoŶfoƌŵitĠ, l͛eŶtƌetieŶ et la vĠƌifiĐatioŶ des iŶstallatioŶs ĠleĐtƌiƋues ;Đf. articles 15 et 16) ; - les justifiĐatifs de ĐoŶfoƌŵitĠ de l͛iŶstallatioŶ de pƌoteĐtioŶ ĐoŶtƌe la foudƌe ;Đf. article 17) ; - le document de vérification des travaux réalisés (cf. article 22) ; - le registre de vérification périodique et de maintenance des équipements (cf. article 23) ; - les ĐoŶsigŶes d͛exploitation (cf. article 24) ; - le plan des réseaux de collecte des effluents (cf. article 30) ; - le ƌegistƌe des dĠĐhets daŶgeƌeuǆ gĠŶĠƌĠs paƌ l͛iŶstallatioŶ ;Đf. article 43). A E 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification III. Le dossier est complété par les documents suivants pour les nouvelles installations : - les descriptifs et caractéristiques techniques des équipements supplémentaires installés au niveau des installations de stockage susceptibles de dégager des poussières inflammables (cf. C et D du II de l͛aƌtiĐle ϭϬ) ; - les justifiĐatifs attestaŶt des ĐaƌaĐtĠƌistiƋues des dispositifs ĐoŶstƌuĐtifs peƌŵettaŶt de liŵiteƌ les ƌisƋues d͛iŶĐeŶdie ou 
d͛eǆplosioŶ ;Đf. article 11) ; - les ƌelevĠs de teŵpĠƌatuƌe et d͛huŵiditĠ ;Đf. III de l͛aƌtiĐle Ϯϱ) ; - loƌsƋue le ƌejet s͛effeĐtue daŶs uŶe statioŶ d͛ĠpuƌatioŶ ĐolleĐtive, l͛autoƌisatioŶ du gestioŶŶaiƌe de la statioŶ ;Đf. article 26) ; - le ƌegistƌe des ƌĠsultats de ŵesuƌe de pƌĠlğveŵeŶt d͛eau ;Đf. article 28) ; - les derniers résultats des mesures de bruit (cf. article 40) ; A E  Ce dossier est tenu à la disposition de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes. A E « Les éléments des rapports de visites de risques qui portent sur les constats et recommandations issues de l'analyse des risques menés par l'assureur dans l'installation sont également tenus à la disposition de l'inspection des installations classées. » A E 
AƌtiĐle ϱ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. Les limites des stockages sont implantées à une distance minimale des limites du site calculée de façon à ce que les effets létaux au sens de l͛aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe ϮϬϬϱ susvisĠ soieŶt ĐoŶteŶus daŶs l͛eŶĐeiŶte du site eŶ Đas d͛iŶĐeŶdie eŶ pƌeŶaŶt eŶ Đoŵpte la configuration la plus défavorable par rapport aux matières combustibles potentiellement stockées en utilisant la méthode de calcul FLUMILOG ;ƌĠfĠƌeŶĐĠe daŶs le doĐuŵeŶt de l͛INERIS « DesĐƌiptioŶ de la ŵĠthode de ĐalĐul des effets theƌŵiƋues pƌoduits 
paƌ uŶ feu d͛eŶtƌepôt », paƌtie A, ƌĠf. DRA-09-90977-14553A). A C Des flux thermiques ont été calculés pour les 3 zones de stockages des produits finis via FLUMILOG. CF pJ n° 6 – Pièce n°6 Les effets lĠtauǆ au seŶs de l’aƌƌġtĠ du Ϯ9 septembre 2005 susvisé sont contenus dans 

l’eŶĐeiŶte du site. Aucun stockage couvert fermé Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ sur le site. Au regard du recensement des zones à risque 
de l͛ĠtaďlisseŵeŶt, auĐuŶ stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ suƌ le site.   Les cellules de stockage couvert fermé sont implantées à une distance minimale de 20 mètres des limites du site. NA - 

Pouƌ uŶe iŶstallatioŶ de stoĐkage de pƌoduits susĐeptiďles de dĠgageƌ des poussiğƌes iŶflaŵŵaďles, la distaŶĐe d͛ĠloigŶeŵeŶt vis-à-vis des limites du site ne peut pas être iŶfĠƌieuƌe à ϮϬ ŵğtƌes Ŷi à la hauteuƌ de l͛iŶstallatioŶ. NA - 
La distaŶĐe d͛ĠloigŶeŵeŶt des stoĐkages vis-à-vis des limites du site permet par ailleurs le respect des dispositions de l͛aƌtiĐle ϭϯ 
ƌelatives à l͛aĐĐessiďilitĠ des eŶgiŶs de seĐouƌs. A C II. Les stoĐkages soŶt situĠs à plus de ϯϬ ŵğtƌes des paƌties de l͛iŶstallatioŶ ŵeŶtioŶŶĠes à l͛aƌtiĐle ϴ susceptibles de produire des effets toǆiƋues ou des eǆplosioŶs eŶ Đas d͛iŶĐeŶdie du stoĐkage, sauf si l͛eǆploitaŶt ŵet eŶ plaĐe des ĠƋuipeŵeŶts doŶt il justifie la pertinence afin que ces produits et installations soient protégés de tels effets dominos. Les éléments de démonstration sont tenus 
à la dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes. NA - Les installations de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables répondant aux dispositions du I de 
l͛aƌtiĐle ϱ, du II de l͛aƌtiĐle ϭϬ, du V de l͛aƌtiĐle 11, du II de l͛aƌtiĐle ϭϱ et du III de l͛aƌtiĐle Ϯϱ ne sont pas soumises au précédent alinéa. NA - III. UŶ stoĐkage Đouveƌt Ŷe ĐoŵpƌeŶd pas, Ŷe suƌŵoŶte pas Ŷi Ŷ͛est suƌŵoŶtĠ de loĐauǆ haďitĠs ou oĐĐupĠs paƌ des tieƌs. Il est interdit en sous-sol, Đ͛est-à-dire en-dessous du niveau dit de référence. A C Le niveau de référence est celui de la voirie interne au site située au pied du bâtiment et desservant la construction utilisable par 
les eŶgiŶs des seƌviĐes d͛iŶĐeŶdie et de seĐouƌs. S͛il Ǉ a deuǆ aĐĐğs paƌ des voies situĠes à des Ŷiveauǆ diffĠƌeŶts, le Ŷiveau de référence est déterminé par la voie la plus basse. I - 
AƌtiĐle ϲ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
SaŶs pƌĠjudiĐe des ƌğgleŵeŶts d͛uƌďaŶisŵe, l͛eǆploitaŶt adopte les dispositioŶs suivaŶtes, ŶĠĐessaiƌes pouƌ pƌĠveŶiƌ les eŶvols de poussières et matières diverses : - les voies de circulation et aires de stationnement des véhicules sont aménagées en cas de besoin (formes de pente, revêtement, etc.) et convenablement nettoyées ; - les vĠhiĐules soƌtaŶt de l͛iŶstallatioŶ Ŷ͛eŶtƌaîŶeŶt pas de dĠpôt de poussiğƌe ou de ďoue suƌ les voies de ĐiƌĐulatioŶ. Pouƌ cela, des dispositions telles que le lavage des roues des véhicules sont prévues en cas de besoin ; - les surfaces où cela est possible sont engazonnées ou végétalisées ; - des écrans de végétation sont mis en place, si cela est possible. A C Les voiries et les aires extérieurs (hors aires de stockage des grumes Au Sud-Est) sont constituées d͛eŶduit ďicouche, revêtement imperméable Đoŵŵe l͛atteste l͛eŶtƌepƌise de travaux public ayant réalisé les travaux.  

Ces voiƌies foŶt l͛oďjet d͛uŶ ŶettoǇage ŵeŶsuel. Certaines zones, les plus sensibles, sont bétonnées (à proximité du broyeur). Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 2 : Envols de poussières 
AƌtiĐle ϳ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Les installations sont maintenues propres et entretenues en permanence. A C Le site est eǆistaŶt et est d͛oƌes et dĠjà iŶtĠgƌĠ dans son environnement. L'exploitant s'engage à maintenir le site propre et entretenu. Les aďoƌds de l͛iŶstallatioŶ, plaĐĠs sous le ĐoŶtƌôle de l͛eǆploitaŶt, soŶt aŵĠŶagĠs et ŵaiŶteŶus eŶ ďoŶ Ġtat de pƌopƌetĠ. Les 
Ġŵissaiƌes de ƌejet et leuƌ pĠƌiphĠƌie foŶt l͛oďjet d͛uŶ soiŶ paƌtiĐulieƌ. A C Chapitre II : Prévention des accidents et des pollutions    Section 1 : Généralités    
AƌtiĐle ϴ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
L͛eǆploitaŶt ƌeĐeŶse, sous sa ƌespoŶsaďilitĠ, les paƌties de l͛iŶstallatioŶ Ƌui, eŶ ƌaisoŶ des ĐaƌaĐtĠƌistiƋues Ƌualitatives et 
ƋuaŶtitatives des ŵatiğƌes ŵises eŶ œuvƌe, stoĐkĠes, utilisĠes ou pƌoduites, soŶt susĐeptiďles d͛ġtƌe à l͛oƌigiŶe d͛uŶ siŶistre pouvant avoir des conséquences directes ou indirectes sur les intérêts mentionnés à l͛aƌtiĐle L. ϱϭϭ-ϭ du Đode de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. A C L͛eǆploitaŶt a ƌeĐeŶsĠ les zoŶes à ƌisƋue (incendie, explosion, toxique) et établi un plan de ces zones. Les aires de manipulation, manutention et stockage des produits font partie de ce recensement. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 4 : Localisation des risques L͛eǆploitaŶt dĠteƌŵiŶe pouƌ ĐhaĐuŶe de Đes paƌties de l͛iŶstallatioŶ la Ŷatuƌe du ƌisƋue ;iŶĐeŶdie, eǆplosioŶ, toǆiƋueͿ. A C Les aires de manipulation, manutention et stockage des produits font partie de ce recensement. En particulier, les aires de manipulation, manutention et stockage des produits susceptibles de dégager des poussières inflammables sont recensées parmi 
les zoŶes à ƌisƋues d͛eǆplosioŶ. A C 
L͛eǆploitaŶt dispose d͛uŶ plaŶ gĠŶĠƌal des stoĐkages indiquant ces différentes zones. A C 
AƌtiĐle ϵ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
SaŶs pƌĠjudiĐe des dispositioŶs du Đode du tƌavail, l͛eǆploitaŶt dispose des doĐuŵeŶts lui peƌŵettaŶt de ĐoŶŶaîtƌe la Ŷatuƌe et les risques des produits daŶgeƌeuǆ pƌĠseŶts daŶs l͛iŶstallatioŶ, eŶ paƌtiĐulieƌ les fiĐhes de doŶŶĠes de sĠĐuƌitĠ. A C Les stockages de produits sont caractérisés au sein du dossier. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 4 : Localisation des risques Les fûts, ƌĠseƌvoiƌs et autƌes eŵďallages poƌteŶt eŶ ĐaƌaĐtğƌes tƌğs lisiďles le Ŷoŵ des pƌoduits et, s͛il Ǉ a lieu, les sǇŵďoles de danger conformément à la ƌĠgleŵeŶtatioŶ ƌelative à l͛ĠtiƋuetage des suďstaŶĐes et ŵĠlaŶges daŶgeƌeuǆ. A C 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
L͛eǆploitaŶt tieŶt à jouƌ uŶ ƌegistƌe iŶdiƋuaŶt la Ŷatuƌe et la ƋuaŶtitĠ des pƌoduits daŶgeƌeuǆ dĠteŶus, auƋuel est aŶŶeǆĠ uŶ plan général des stockages. Ce registre est teŶu à la dispositioŶ des seƌviĐes d͛iŶĐeŶdie et de seĐouƌs. A C Les Fiches Données Sécurité de ces produits sont jointes en pièce jointe n°6 au paragraphe 27.   
AƌtiĐle ϭϬ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. Généralités sur la propreté des installations : I - Les ateliers sont nettoyés régulièrement afin 

d͛Ġviteƌ les aŵas de poussières. Un nettoyage des ateliers (balayage des sols et dépoussiérage des sols, chemins de câbles et équipement) est réalisé de manière hebdomadaire. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 5 : PƌopƌetĠ de l͛iŶstallatioŶ 
Le stoĐkage d͛huiles est loĐalisĠ au seiŶ d͛uŶ hangar spécifique de stockage de matériel à distance des installations de production este des stockages de bois.  
UŶ dispositif d͛eǆtƌaĐtioŶ d͛aiƌ est iŵplaŶtĠ au sein des ateliers au niveau des postes de travail. Le système d͛eǆtƌaĐtioŶ est ĠƋuipĠ d͛uŶ dispositif de sécurité : en cas de dysfonctionnement, les chaines de production sont automatiquement stoppées. Aucune installation de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables Ŷ’est ƌeĐeŶsĠe suƌ l’ĠtaďlisseŵeŶt.  Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 5 : Propreté de l'installation      

Les locaux sont maintenus propres et régulièrement nettoyés, notamment de manière à éviter les amas de matières dangereuses ou polluantes et de poussières. Le matériel de nettoyage est adapté aux risques présentés par les produits et poussières. A C 
Les iŶstallatioŶs soŶt dĠďaƌƌassĠes de tout ŵatĠƌiel ou pƌoduit Ƌui Ŷ͛est pas ŶĠĐessaiƌe au foŶĐtioŶŶeŵeŶt de l͛ĠtaďlisseŵeŶt, notamment matières inflammables, emballages vides, huiles, lubrifiants, etc. A C II. Dispositions supplémentaires pour les installations de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables : NA - A. Les installations sont débarrassées régulièrement des poussières recouvrant le sol, les parois, les structures porteuses, les 
ĐheŵiŶs de Đâďles, les gaiŶes, les tuǇauteƌies, les appaƌeils et les ĠƋuipeŵeŶts, afiŶ de liŵiteƌ au ŵaǆiŵuŵ leuƌ ƌisƋue d͛eŶvol. NA - La fréquence des nettoyages est fixée sous la responsabilitĠ de l͛eǆploitaŶt et pƌĠĐisĠe daŶs les ĐoŶsigŶes oƌgaŶisatioŶŶelles. Les 
dates de ŶettoǇage soŶt iŶdiƋuĠes suƌ uŶ ƌegistƌe teŶu à la dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes. NA - Le nettoyage est, partout où cela est possible, ƌĠalisĠ à l͛aide d͛aspiƌateuƌs ou de ĐeŶtƌales d͛aspiƌatioŶ. NA - 
L͛appaƌeil utilisĠ pouƌ le ŶettoǇage pƌĠseŶte toutes les ĐaƌaĐtĠƌistiƋues de sĠĐuƌitĠ ŶĠĐessaiƌes pouƌ Ġviteƌ l͛iŶĐeŶdie et l͛eǆplosioŶ et est adapté aux produits et poussières. Le ƌeĐouƌs à d͛autƌes dispositifs de ŶettoǇage tels Ƌue l͛utilisatioŶ de ďalais ou 
eǆĐeptioŶŶelleŵeŶt d͛aiƌ ĐoŵpƌiŵĠ fait l͛oďjet de ĐoŶsigŶes paƌtiĐuliğƌes. NA - B. Les souƌĐes ĠŵettƌiĐes de poussiğƌes ;jetĠes d͛ĠlĠvateuƌ ou de tƌaŶspoƌteuƌͿ soŶt ĐapotĠes autant que techniquement possible. 
Elles soŶt ĠtaŶĐhes ou ŵuŶies de dispositifs d͛aspiƌatioŶ et de tuǇauteƌie de tƌaŶspoƌt de l͛aiƌ poussiĠƌeuǆ. NA - 
L͛eǆploitaŶt veille à Ġviteƌ les ĐouƌaŶts d͛aiƌ au-dessus de Đe tǇpe d͛iŶstallatioŶ. NA - C. Des dispositioŶs soŶt pƌises pouƌ liŵiteƌ les ĠŵissioŶs de poussiğƌes des sǇstğŵes d͛aspiƌatioŶ, Ġviteƌ uŶe eǆplosioŶ ou uŶ 
iŶĐeŶdie daŶs uŶe iŶstallatioŶ de dĠpoussiĠƌage et liŵiteƌ leuƌ pƌopagatioŶ et leuƌs ĐoŶsĠƋueŶĐes loƌsƋu͛ils se pƌoduiseŶt ;par exemple, fƌaĐtioŶŶeŵeŶt des ƌĠseauǆ, ŵise eŶ plaĐe de dispositifs de dĠĐouplage de l͛eǆplosioŶ disposĠs de façoŶ à Ŷe pas 
pƌoduiƌe de pƌojeĐtioŶ à hauteuƌ d͛hoŵŵe eŶ Đas d͛eǆplosioŶ, de dispositifs d͛isolatioŶ de l͛eǆplosioŶ et d͛aƌƌosage à l͛eauͿ. NA - D. Les équipements/matériels mécaniques sont protégés contre la pénétration des poussières, ils sont convenablement lubrifiés. NA - Les installations de dépoussiérage, élévateurs, transporteurs ou moteurs sont asservis à des dispositifs permettant la détection 
iŵŵĠdiate d͛uŶ iŶĐideŶt de foŶĐtioŶŶeŵeŶt et soŶt ƌeliĠs à uŶe alaƌŵe soŶoƌe ou visuelle. NA - Le fonctionnement des équipements de manutention est asservi au fonctionnement des installations de dépoussiérage si elles existent : ces équipements Ŷe dĠŵaƌƌeŶt Ƌue si les sǇstğŵes de dĠpoussiĠƌage foŶĐtioŶŶeŶt, et, eŶ Đas d͛aƌƌġt, le ĐiƌĐuit passe 
iŵŵĠdiateŵeŶt eŶ phase de vidaŶge et s͛aƌƌġte uŶe fois la vidaŶge teƌŵiŶĠe ou apƌğs uŶe ĠveŶtuelle teŵpoƌisatioŶ adaptĠe à 
l͛eǆploitatioŶ. NA - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les transporteurs à chaîne et à vis sont équipés de détecteurs de bourrage, les élévateurs sont équipés de détecteurs de déport de sangles et les transporteurs à bandes sont munis de capteurs de déport de bandes. De plus, les transporteurs à bandes et les élévateuƌs soŶt ŵuŶis de ĐoŶtƌôleuƌs de ƌotatioŶ. Ces Đapteuƌs aƌƌġteŶt l͛iŶstallatioŶ apƌğs uŶe ĠveŶtuelle teŵpoƌisatioŶ liŵitĠe à quelques secondes. NA -      Aucun transporteurs ou élévateurs ne sont recensés au droit des stockages de bois. 
AuĐuŶ ƌisƋue iŶĐeŶdie Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ au seiŶ des installations de production où sont localisés les transporteurs ou élévateurs.   Les paliers sont munis de détecteurs de température avec alarme en premier seuil, et en deuxième seuil, vidange et arrêt de 

l͛iŶstallatioŶ ĐoŶĐeƌŶĠe. NA - Les bandes de transporteurs respectent la norme NF EN ISO 340, version avril 2005, ou les normes NF EN 12881-1, version juillet 2008, et NF EN 12881-2, version juin 2008 (bandes difficilement propagatrices de la flamme). Cette disposition est applicable aux 
iŶstallatioŶs eǆistaŶtes eŶ Đas de ƌeŵplaĐeŵeŶt d͛uŶe ďaŶde de tƌaŶspoƌteuƌs. NA - Si le transport des produits est effectué par voie pneumatique, la taille des conduites est calculée de manière à assurer une vitesse supérieure à 15 m/s pour éviter les dépôts ou bourrages. NA - 
Les gaiŶes d͛ĠlĠvateuƌ soŶt ŵuŶies de ƌegaƌds ou de tƌappes de visite. Ces deƌŶieƌs Ŷe peuveŶt ġtƌe ouveƌts Ƌue paƌ du peƌsoŶnel qualifié. NA - 
Les filtƌes soŶt sous ĐaissoŶs Ƌui soŶt pƌotĠgĠs paƌ des ĠveŶts dĠďouĐhaŶt suƌ l͛eǆtĠƌieuƌ. NA - 
Le stoĐkage des poussiğƌes ƌĠĐupĠƌĠes paƌ Đes iŶstallatioŶs s͛effeĐtue à l͛eǆtĠƌieuƌ des iŶstallatioŶs de stoĐkage, eŶ dehoƌs de toute zone à risque identifiée à l͛aƌtiĐle ϴ. NA - Section 2 : Dispositions constructives    
AƌtiĐle ϭϭ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Les justifiĐatifs attestaŶt des pƌopƌiĠtĠs de ƌĠsistaŶĐe au feu soŶt ĐoŶseƌvĠs et teŶus à la dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des installations classées. A E Le hangar de stockage de produits finis a les caractéristiques suivantes : 

• Hangar ouvert sur 1 coté 
• Absence de parois extérieure complètes : bardage bac acier sur 3 côtés (ouvertures sur 1,50 m basse et haute) :  
• Structure en métal 
• Toiture bac acier 
• Revêtement de sol : enduit bicouche. 

Au ƌegaƌd de l͛eǆisteŶĐe des iŶstallatioŶs, aucune étude technique de ruine du bâtiment 
Ŷ͛a ĠtĠ ƌĠalisĠ à la ĐoŶstƌuĐtioŶ du ďâtiŵeŶt.   Les dispositioŶs du I au III s͛appliƋueŶt auǆ stoĐkages Đouveƌts, à l͛eǆĐeptioŶ de Đeuǆ susĐeptiďles de dĠgageƌ des poussiğƌes inflammables. A C I. L͛eǆploitaŶt ƌĠalise uŶe Ġtude teĐhŶiƋue dĠŵoŶtƌaŶt Ƌue les dispositioŶs ĐoŶstƌuĐtives assuƌeŶt Ƌue la ƌuiŶe d͛uŶ ĠlĠŵeŶt 

;ŵuƌs, toituƌe, poteauǆ, poutƌesͿ suite à uŶ siŶistƌe Ŷ͛eŶtƌaîŶe pas la ƌuiŶe eŶ ĐhaîŶe de la stƌuĐtuƌe du ďâtiŵeŶt, ŶotaŵŵeŶt les cellules de stoĐkage avoisiŶaŶtes, Ŷi de leuƌs dispositifs de ƌeĐoupeŵeŶt, Ŷi l͛effoŶdƌeŵeŶt de la stƌuĐtuƌe veƌs l͛eǆtĠƌieuƌ de la 
Đellule eŶ feu. Cette Ġtude est ƌĠalisĠe aveĐ la ĐoŶstƌuĐtioŶ du ďâtiŵeŶt et est teŶue à dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallations classées. A Am. Les parois extérieures sont construites en matériaux A2 s1 d0. A C 
L͛eŶseŵďle de la stƌuĐtuƌe est a ŵiŶiŵa R ϭϱ.  A C Pour les dépôts à simple rez-de-chaussée de plus de 12,50 mètres de hauteur, la structure est R 60, sauf si le bâtiment est doté 
d͛uŶ dispositif d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue d͛iŶĐeŶdie. Pouƌ les stoĐkages Đouveƌts suƌ deuǆ Ŷiveauǆ ou plus, les plaŶĐheƌs soŶt EI 120 et les structures porteuses des planchers R 120 au moins. NA - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les murs séparatifs entre deux cellules sont REI 120 ; ces parois sont prolongées latéralement aux murs extérieurs sur une largeur de 1 mètre ou 0,50 mètre en saillie de la façade, dans la continuité de la paroi. Les éléments séparatifs entre cellules dépassent 
d͛au ŵoiŶs ϭ ŵğtƌe la Đouveƌtuƌe du ďâtiŵeŶt au dƌoit du fƌaŶĐhisseŵeŶt. La toituƌe est ƌeĐouveƌte d͛uŶe ďaŶde de pƌoteĐtioŶ suƌ 
uŶe laƌgeuƌ ŵiŶiŵale de ϱ ŵğtƌes de paƌt et d͛autƌe des paƌois sĠpaƌatives. Cette ďaŶde est eŶ ŵatĠƌiauǆ AϮ sϭ dϬ ou Đoŵpoƌte en surface une feuille métallique A2 s1 d0. NA - Une dérogation aux prescriptions générales est demandée.  Le bâtiment a une hauteur de 8 m au faitage. Le bâtiment est localisé à environ 6 m des limites de propriétés, et à plus de 10 m de tout 

aŵĠŶageŵeŶt eǆtĠƌieuƌ ou d͛autƌes stoĐkages intérieurs. La ruine du ďâtiŵeŶt veƌs l͛extérieur 
Ŷ'auƌait pas de ĐoŶsĠƋueŶĐe à l͛iŶtĠƌieuƌ ou à 
l͛eǆtĠƌieuƌe de l͛ĠtaďlisseŵeŶt. L͛haďitatioŶ la plus proche est localisée à environ 100 m du bâtiment. Le bâtiment au regard de sa surface est équipé 
d͛uŶe seule cellule de stockage unique, ce qui interdit tout effondrement en chaîne d͛uŶe cellule sur une autre. Les stockages les plus proches sont localisé à 20 m.  La structure en métal de ce bâtiment (stockage couvert ouvert) répond aux objectifs de résistance R15. La hauteur maximum du hangar est de 9 m.  Le bardage métallique des parois extérieur et de la toiture de ce bâtiment (stockage couvert ouvert) répond aux caractéristiques A2 s1 d0. Aucune Đellule Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠe daŶs le ďâtiŵeŶt. 
AuĐuŶ loĐal teĐhŶiƋue Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ à proximité. Le sol du de bâtiment est étanche et incombustible. Aucune paroi séparative Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠe daŶs le bureau. 

Les ŵuƌs sĠpaƌatifs eŶtƌe uŶe Đellule et uŶ loĐal teĐhŶiƋue soŶt REI ϭϮϬ jusƋu͛eŶ sous-face de toiture ou une distance libre de 10 mètres est respectée entre la cellule et le local technique. NA - Le sol des aires et locaux de stockage est incombustible (de classe A1 fl). A C Les ouvertures effectuées dans les parois séparatives (baies, convoyeurs, passages de gaines, câbles électriques et tuyauteries, portes, etc.) sont munies de dispositifs de fermeture ou de calfeutrement assurant un degré de résistance au feu équivalant à celui 
eǆigĠ pouƌ Đes paƌois. Les feƌŵetuƌes ŵaŶœuvƌaďles soŶt assoĐiĠes à uŶ dispositif assuƌaŶt leuƌ feƌŵetuƌe autoŵatiƋue eŶ Đas 
d͛iŶĐeŶdie, Ƌue l͛iŶĐeŶdie soit d͛uŶ ĐôtĠ ou de l͛autƌe de la paƌoi. AiŶsi, les poƌtes situĠes daŶs uŶ ŵuƌ REI ϭϮϬ pƌĠseŶteŶt uŶ classement EI2 120 C. Les portes satisfont une classe de durabilité C2. NA - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
Les isolaŶts theƌŵiƋues ;ou l͛isolaŶt s͛il Ŷ͛Ǉ eŶ a Ƌu͛uŶͿ soŶt de classe A2 s1 d0. A défaut, le système 
« suppoƌt + isolaŶts » est de Đlasse B sϭ dϬ et ƌespeĐte l͛uŶe des ĐoŶditioŶs Đi-après : - l͛isolaŶt, uŶiƋue, a uŶ PCS iŶfĠƌieuƌ ou Ġgal à ϴ,ϰ MJ/kg ; - l͛isolatioŶ theƌŵiƋue est ĐoŵposĠe de plusieuƌs ĐouĐhes, doŶt la pƌeŵiğƌe ;eŶ ĐoŶtaĐt aveĐ le suppoƌt de ĐouveƌtuƌeͿ, d͛uŶe 
Ġpaisseuƌ d͛au ŵoiŶs ϯϬ ŵilliŵğtƌes, de ŵasse voluŵiƋue supĠƌieuƌe à ϭϭϬ kg/ŵ3 et fixée mécaniquement, a un PCS inférieur ou 
Ġgal à ϴ,ϰ MJ/kg et les ĐouĐhes supĠƌieuƌes soŶt ĐoŶstituĠes d͛isolaŶts justifiaŶt eŶ Ġpaisseuƌ de ϲϬ ŵilliŵğtƌes d͛uŶe Đlasse D sϯ d2. Ces couches supérieures sont recoupées au droit de chaque écran de cantonnement par un isolant de PCS inférieur ou égal à 8,4 MJ/kg. NA - AuĐuŶ isolaŶt Ŷi ĠĐlaiƌage Ŷatuƌel Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ au sein du bâtiment.  La toiture est réalisée en tôles métalliques profilées en acier galvanisé. Les toitures sont constituées de bac acier et ne sont pas 

ĐoŵposĠes d͛isolaŶt Ŷi d͛ĠtaŶĐhĠitĠ. Elles Ŷe 
peuveŶt à Đe titƌe pas faiƌe l͛oďjet d͛uŶe Ġtude de vérification type « BROOF ». Les matériaux fibrociment ou bac acier sont considérés 
iŶĐoŵďustiďle et Ŷe peuveŶt ġtƌe à l͛oƌigiŶe de 
la pƌopagatioŶ d͛uŶ iŶĐeŶdie, ĐoŶditioŶ aiŶsi plus favorable que les dispositions demandées par la règlementation. Pour rappel, aucun 
peƌsoŶŶel Ŷ͛est pƌĠseŶt daŶs le haŶgaƌ de stockage.  La cellule de stockage au sein du bâtiment fait 2 880 m². 
AuĐuŶe ŵezzaŶiŶe Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠe au seiŶ des 
ďâtiŵeŶts du site d͛Ġtude.   Aucune chaufferie ni atelieƌ de Đhaƌge Ŷ͛est recensée dans le cadre des activités de stockage de bois lié à la rubrique 1532. Ces équipements recensés sur le site sont uniquement liés aux installations de travail du bois, sont localisés à distance des stockages de bois 1532 ;eŶ dehoƌs des distaŶĐes d͛effets thermiques ) et dépendent donc uniquement des prescriptions générales de la rubrique 2410.  

Le système de couverture de toiture satisfait la classe BROOF (t3). A Am. 
Les ŵatĠƌiauǆ utilisĠs pouƌ l͛ĠĐlaiƌage Ŷatuƌel satisfoŶt à la Đlasse dϬ. A C II.La suƌfaĐe ŵaǆiŵale des Đellules est Ġgale à ϯ ϬϬϬ ŵğtƌes ĐaƌƌĠs eŶ l͛aďseŶĐe de sǇstğŵe d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue d͛iŶĐeŶdie et 
ϲ ϬϬϬ ŵğtƌes ĐaƌƌĠs eŶ pƌĠseŶĐe d͛uŶ sǇstğŵe d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue d͛iŶĐeŶdie adaptĠ à la Ŷatuƌe des pƌoduits stoĐkĠs. A C DaŶs le Đas où uŶe Đellule Đoŵpoƌte plusieuƌs ŵezzaŶiŶes, l͛eǆploitaŶt dĠŵoŶtƌe, paƌ uŶe Ġtude, Ƌue Đes ŵezzaŶiŶes 
Ŷ͛eŶgeŶdƌeŶt pas de ƌisƋue supplĠŵeŶtaiƌe, ŶotaŵŵeŶt Ƌu͛elles Ŷe gġŶeŶt pas le dĠseŶfuŵage eŶ Đas d͛iŶĐeŶdie. NA - III. Les accès des loĐauǆ de stoĐkage peƌŵetteŶt l͛iŶteƌveŶtioŶ ƌapide des seĐouƌs depuis l͛eǆtĠƌieuƌ des Đellules de stoĐkage ou 
depuis uŶ espaĐe à l͛aďƌi des effets du siŶistƌe Ƌui peut ġtƌe uŶe Đellule adjaĐeŶte. Leuƌ Ŷoŵďƌe ŵiŶiŵal peƌŵet Ƌue tout point 
d͛uŶ ďâtiŵeŶt de stoĐkage Ŷe soit pas distaŶt de plus de ϱϬ ŵğtƌes effeĐtifs de l͛uŶ d͛euǆ et Ϯϱ ŵğtƌes daŶs les paƌties de bâtiment formant cul-de-saĐ. Ils soŶt au ŵoiŶs deuǆ, daŶs deuǆ diƌeĐtioŶs opposĠes, daŶs ĐhaƋue Đellule de stoĐkage d͛uŶe surface supérieure à 1 000 mètres carrés. A C IV. S͛il eǆiste uŶe Đhauffeƌie ou uŶ loĐal de Đhaƌge de ďatteƌies des Đhaƌiots, Đeuǆ-ci sont situés dans un local exclusivement réservé à cet effet, extérieur aux stockages couverts ou isolé par une paroi REI 120. Toute communication éventuelle entre le local et les stockages couverts se fait soit par un sas équipé de deux blocsportes E 60 C, soit par une porte EI2 120 C et de classe de durabilité C2. NA - 
A l͛eǆtĠƌieuƌ de la Đhauffeƌie soŶt iŶstallĠs : NA - - une vanne sur l͛aliŵeŶtatioŶ des ďƌûleuƌs peƌŵettaŶt d͛aƌƌġteƌ l͛aƌƌivĠe du Đoŵďustiďle ; - un coupe-ĐiƌĐuit aƌƌġtaŶt le foŶĐtioŶŶeŵeŶt de la poŵpe d͛aliŵeŶtatioŶ eŶ Đoŵďustiďle ; - uŶ dispositif soŶoƌe et visuel d͛aveƌtisseŵeŶt eŶ Đas de ŵauvais foŶĐtioŶŶeŵeŶt des ďƌûleuƌs, ou uŶ autƌe sǇstğŵe d͛aleƌte 
d͛effiĐaĐitĠ ĠƋuivaleŶte. NA - 
AuĐuŶe tuǇauteƌie aĠƌieŶŶe de gaz iŶflaŵŵaďle Ŷ͛est pƌĠseŶte daŶs les loĐauǆ de stoĐkage. NA - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Une distance minimum de 10 mètres par rapport à ces tuyauteries est respectée pour les stockages extérieurs de produits en amont de la deuxième transformation du bois. Elle est de 25 mètres pour les autres stockages extérieurs de bois, ou supérieure à la valeur de la distance permettant de ne pas soumettre ces tuyauteries aux effets dominos au seŶs de l͛aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe 2005 ainsi générés par ces stockages extérieurs. Cette distance est déterminée en utilisant la méthode de calcul FLUMILOG 
ƌĠfĠƌeŶĐĠe au I de l͛aƌtiĐle ϱ. NA -  

AuĐuŶe tuǇauteƌie de gaz iŶflaŵŵaďle Ŷ͛est recensée dans les locaux. La recharge de batteries est interdite hors des loĐauǆ de ƌeĐhaƌge eŶ Đas de ƌisƋues liĠs à des ĠŵaŶatioŶs de gaz. EŶ l͛aďseŶĐe de tels risques, pour un stockage non automatisé, une zone de recharge peut être aménagée par cellule de stockage sous réserve 
d͛ġtƌe distaŶte de ϯ ŵğtƌes de toute ŵatiğƌe Đoŵďustiďle et d͛ġtƌe pƌotĠgĠe ĐoŶtƌe les ƌisƋues de Đouƌt-ĐiƌĐuit. DaŶs le Đas d͛uŶ 
stoĐkage autoŵatisĠ, il Ŷ͛est pas ŶĠĐessaiƌe d͛aŵĠŶageƌ uŶe telle zoŶe. NA - Aucun local de charge de batteries des chariots 

Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ à pƌoǆiŵitĠ des stoĐkages de bois. Les ateliers de charge sont localisés à plus de 3 m de tout stockage temporaire dans les ateliers de production. La puissance totale des ateliers de charge recensés sur le site est de 16 kW.  Aucun stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables Ŷ͛est recensé sur site.               Les bureaux sont localisés à distance des stockages (> 50m).  Les bureaux sont séparés des ateliers de production par un mur en parpaing. 
V. Les stockages de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables sont équipés de parois ou toitures soufflables 
aǇaŶt uŶe pƌessioŶ de ƌuptuƌe à l͛eǆplosioŶ iŶfĠƌieuƌe ou Ġgale à ϭϬϬ ŵďaƌ, d͛uŶe supeƌfiĐie au ŵoiŶs Ġgale à Đelle de la toiture. NA - 
Leuƌs galeƌies et tuŶŶels de tƌaŶspoƌteuƌs soŶt ĐoŶçus de ŵaŶiğƌe à faĐiliteƌ tous tƌavauǆ d͛eŶtƌetieŶ, de ƌĠpaƌatioŶ ou de nettoyage des éléments des transporteurs. NA - Les stockages sont conçus de manière à réduire le nombre de zones favorisant les accumulations de poussières telles que surfaces 
plaŶes hoƌizoŶtales ;eŶ dehoƌs des solsͿ, ƌevġteŵeŶts ŵuƌauǆ ou sols Ƌue l͛oŶ Ŷe peut pas faĐileŵeŶt dĠpoussiĠƌeƌ, enchevêtrements de tuyauteries, endroits reculés difficilement accessibles, aspérités, etc. NA - Les aires de chargement et de déchargement des produits sont situées en dehors des capacités de stockage, sauf si elles sont conçues pour réaliser les opérations de transfert des produits uniquement par des engins équipés selon le II de l͛aƌtiĐle ϭϱ. NA - Ces aires de chargement et de déchargement sont nettoyées comme prévu à l͛aƌtiĐle ϭϬ et sont : - soit suffisamment ventilées de manière à éviter une concentration de poussières de 50 g/m3 (cette solution ne peut être adoptée que si elle ne crée pas de gêne pour le voisinage et de nuisance pour les milieux sensibles) ; - soit munies de systèmes de captage de poussiğƌes, de dĠpoussiĠƌage et de filtƌatioŶ daŶs les ĐoŶditioŶs pƌĠvues au II de l͛aƌtiĐle 10. NA - Les structures porteuses des bâtiments abritant les stockages de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables sont réalisées avec des matériauǆ doŶt la ĐaƌaĐtĠƌistiƋue ŵiŶiŵale de ƌĠaĐtioŶ est de Đlasse Aϭ ;iŶĐoŵďustiďleͿ. L͛eǆploitaŶt est eŶ 
ŵesuƌe de justifieƌ Ƌue la ĐoŶĐeptioŶ de Đes ďâtiŵeŶts peƌŵet d͛Ġviteƌ uŶ effoŶdƌeŵeŶt eŶ ĐhaîŶe de la stƌuĐtuƌe. NA - Le système de couverture de toiture satisfait la classe BBROOF (t3). NA - 
Les ŵatĠƌiauǆ utilisĠs pouƌ l͛ĠĐlaiƌage Ŷatuƌel satisfoŶt à la Đlasse dϬ. NA - VI. Les ďuƌeauǆ et les loĐauǆ soĐiauǆ, à l͛eǆĐeptioŶ des ďuƌeauǆ dits de Ƌuais, soŶt situĠs daŶs uŶ loĐal Đlos distaŶt d͛au ŵoiŶs ϭϬ mètres des cellules de stockage. Cette distance peut être inférieure à 10 mètres si les bureaux et locaux sociaux sont isolés par 
uŶe paƌoi jusƋu͛eŶ sous-faĐe de toituƌe et des poƌtes d͛iŶteƌĐoŵŵuŶiĐatioŶ ŵuŶies d͛uŶ feƌŵe-porte, qui sont tous REI 120, sans que ces locaux soient contigus avec les cellules où sont présentes des matières dangereuses. A C 
Il est ĠgaleŵeŶt possiďle Ƌue les ďuƌeauǆ soieŶt situĠs à l͛iŶtĠƌieuƌ d͛uŶe Đellule. DaŶs Đe Đas, saŶs pƌĠjudiĐe des dispositions du 
Đode du tƌavail, pouƌ Đes ďuƌeauǆ à l͛eǆĐeptioŶ des ďuƌeauǆ dits de Ƌuais : - le plafond est REI 120 ; - le plancher est également REI 120 si les bureaux sont situés en étage. NA - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les bureaux et les locaux sociaux sont éloignés des installations de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières 
iŶflaŵŵaďles d͛uŶe distaŶĐe au ŵoiŶs Ġgale à la hauteuƌ des iŶstallatioŶs, saŶs ġtƌe iŶfĠƌieuƌe à ϭϬ ŵğtƌes. Si la hauteuƌ des installations est supérieure à 10 mètres, cette distance Ŷ͛est pas iŶfĠƌieuƌe à ϮϬ ŵğtƌes. NA - 
AƌtiĐle ϭϮ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
Les dispositioŶs du I au III s͛appliƋueŶt auǆ loĐauǆ à ƌisƋue iŶĐeŶdie ideŶtifiĠs au IV de l͛aƌtiĐle ϭϭ et aux stockages couverts fermés, à l͛eǆĐeptioŶ de Đeuǆ susĐeptiďles de dĠgageƌ des poussiğƌes iŶflaŵŵaďles Ƌui ƌespeĐteŶt les dispositioŶs du IV. NA - AuĐuŶ stoĐkage Đouveƌt feƌŵĠ Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ sur site.   La cellule de stockage du ďâtiŵeŶt Ŷ͛est pas accessible au personnel en phase de stockage. 

Le pƌĠseŶt aƌtiĐle Ŷ͛est pas appliĐaďle. I. Cantonnement : NA - 
Les Đellules de stoĐkage soŶt divisĠes eŶ ĐaŶtoŶs de dĠseŶfuŵage d͛uŶe supeƌfiĐie ŵaǆiŵale de ϭ ϲϬϬ ŵğtƌes ĐaƌƌĠs et d͛uŶe longueur maximale de 60 mètres. NA - Chaque écran de cantonnement est DH 30 en référence à la norme NF EN 12 101-1, version juin 2006, et a une hauteur minimale 
de ϭ ŵğtƌe. La distaŶĐe eŶtƌe le poiŶt ďas de l͛ĠĐƌaŶ et le poiŶt le plus pƌğs du stoĐkage est supĠƌieuƌe ou Ġgale à ϭ ŵğtƌe. Le niveau haut du stockage est au moins à 0,5 mètre au-dessous du niveau bas des écrans de cantonnement. NA - II. Désenfumage : NA - 
Les ĐaŶtoŶs de dĠseŶfuŵage soŶt ĠƋuipĠs eŶ paƌtie haute de dispositifs d͛ĠvaĐuatioŶ Ŷatuƌelle des fuŵĠes et des Đhaleuƌs (DENFC). NA - 
La suƌfaĐe utile d͛uŶ DENFC Ŷe doit pas ġtƌe iŶfĠƌieuƌe à ϭ ŵğtƌe ĐaƌƌĠ Ŷi supĠƌieuƌe à ϲ ŵğtƌes ĐaƌƌĠs. Il faut pƌĠvoiƌ au ŵoins un exutoire pour 250 mètres carrés de superficie de toiture. NA - Les DENFC ne sont pas implantés sur la toiture à moins de 7 mètres des murs coupe-feu séparant les cellules de stockage. NA - 
Les dispositifs d͛ĠvaĐuatioŶ des fuŵĠes soŶt ĐoŵposĠs d͛eǆutoiƌes à ĐoŵŵaŶde autoŵatiƋue et ŵaŶuelle. La suƌfaĐe utile de 
l͛eŶseŵďle de Đes eǆutoiƌes Ŷ͛est pas inférieure à 2 % de la superficie de chaque canton de désenfumage. NA - 
L͛aĐtioŶ d͛uŶe ĐoŵŵaŶde de ŵise eŶ sĠĐuƌitĠ Ŷe peut pas ġtƌe iŶveƌsĠe paƌ uŶe autƌe ĐoŵŵaŶde. NA - En exploitation normale, le réarmement (fermeture) est possible depuis le sol du bâtiment, depuis la zone de désenfumage ou 
depuis la Đellule à dĠseŶfuŵeƌ daŶs le Đas d͛uŶ ďâtiŵeŶt divisĠ eŶ plusieuƌs ĐaŶtoŶs ou Đellules. NA - Les commandes manuelles des DENFC sont facilement accessibles depuis les issues du bâtiment ou des cellules de stockage. Ces 
ĐoŵŵaŶdes d͛ouveƌtuƌe ŵaŶuelle soŶt iŶstallĠes ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe NF S ϲϭ-932, version décembre 2008. NA - Les DENFC, en référence à la norme NF EN 12 101-2, version octobre 2003, présentent les caractéristiques suivantes : - sǇstğŵe d͛ouveƌtuƌe de tǇpe B ;ouveƌtuƌe + feƌŵetuƌeͿ ; - fiabilité : classe RE 300 (300 cycles de mise en sécurité) ; - ĐlassifiĐatioŶ de la suƌĐhaƌge Ŷeige à l͛ouveƌtuƌe : SL ϮϱϬ ;Ϯϱ daN/ŵ2) pour des altitudes inférieures ou égales à 400 mètres et SL 500 (50 daN/m2Ϳ pouƌ des altitudes Đoŵpƌises eŶtƌe ϰϬϬ et ϴϬϬ ŵğtƌes. La Đlasse SL Ϭ est utilisaďle si la ƌĠgioŶ d͛iŵplaŶtatioŶ Ŷ͛est 
pas susĐeptiďle d͛ġtƌe eŶŶeigĠe ou si des dispositioŶs ĐoŶstƌuĐtives eŵpġĐheŶt l͛aĐĐuŵulatioŶ de la Ŷeige. Au-dessus de 800 
ŵğtƌes, les eǆutoiƌes soŶt de la Đlasse SL ϱϬϬ et iŶstallĠs aveĐ des dispositioŶs ĐoŶstƌuĐtives eŵpġĐhaŶt l͛aĐĐuŵulatioŶ de la neige ; - classe de température ambiante T(00) ; - Đlasse d͛eǆpositioŶ à la Đhaleuƌ B ϯϬϬ. NA - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
EŶ pƌĠseŶĐe d͛uŶ sǇstğŵe d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue, les dispositifs d͛ouveƌtuƌe autoŵatiƋue des eǆutoiƌes soŶt ƌĠglĠs de telle 
façoŶ Ƌue l͛ouveƌtuƌe des oƌgaŶes de dĠseŶfuŵage Ŷe puisse se pƌoduiƌe avaŶt le dĠĐleŶĐheŵeŶt de l͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue. NA - 
III. AŵeŶĠes d’air frais : NA - 
Des aŵeŶĠes d͛aiƌ fƌais d͛uŶe supeƌfiĐie Ġgale à la suƌfaĐe des eǆutoiƌes du plus gƌaŶd ĐaŶtoŶ, Đellule paƌ Đellule, soŶt ƌĠalisées soit par des ouvrants en façade, soit par des bouches raccordées à des conduits, soit par les portes des cellules à désenfumer 
doŶŶaŶt suƌ l͛eǆtĠƌieuƌ. NA -  IV. Cas particulier des stockages de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables : NA - Les galeries surcellules, les espaces surcellules, les tours de manutention et les cellules des stockages de produits susceptibles de 
dĠgageƌ des poussiğƌes iŶflaŵŵaďles soŶt ĠƋuipĠs eŶ paƌtie haute de dispositifs peƌŵettaŶt l͛ĠvaĐuatioŶ Ŷatuƌelle des fuŵĠes, 
gaz de ĐoŵďustioŶ, Đhaleuƌ et pƌoduits iŵďƌûlĠs dĠgagĠs eŶ Đas d͛iŶĐeŶdie. NA - 
LoƌsƋue Đes dispositifs soŶt ĐoŶstituĠs d͛ouveƌtuƌes peƌŵaŶeŶtes, ils soŶt ƌĠpaƌtis de façoŶ ĐoŶtiŶue soit suƌ le pĠƌiŵğtƌe de la partie du bâtiment à désenfumer abritant ces stockages, soit sur ses deux plus grandes longueurs opposées. NA - Lorsque ces dispositifs Ŷe soŶt pas ĐoŶstituĠs d͛ouveƌtuƌes peƌŵaŶeŶtes, ils soŶt ĐoŶstituĠs d͛eǆutoiƌes à ĐoŵŵaŶde autoŵatiƋue et manuelle (DENFC), conformes à la norme NF EN 12101-2, version décembre 2003. NA - En exploitation normale, leur réarmement (fermeture) est possible depuis le sol du local ou depuis la zone de désenfumage. Leurs 
ĐoŵŵaŶdes d͛ouveƌtuƌe ŵaŶuelle soŶt plaĐĠes à pƌoǆiŵitĠ des aĐĐğs et iŶstallĠes ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe NF S ϲϭ-932, version décembre 2008. NA - 
La suƌfaĐe utile d͛ouveƌtuƌe de l͛eŶseŵďle des eǆutoiƌes, Ǉ Đoŵpƌis les dispositifs d͛ĠvaĐuatioŶ Ŷatuƌelle de fuŵĠes et de Đhaleuƌ, 
Ŷ͛est pas iŶfĠƌieuƌe à ϭ % de la supeƌfiĐie des loĐauǆ. NA - 
LoƌsƋue les dispositifs de dĠseŶfuŵage Ŷ͛oŶt pas fait l͛oďjet d͛uŶ pƌoĐğs-verbal d͛essai de ƋualifiĐatioŶ de leuƌ effiĐaĐitĠ aéraulique, un coefficient pénalisant de 0,5 est affecté à la surface géométrique de désenfumage. NA - 
Les aŵeŶĠes d͛aiƌ Ŷ͛eŶtƌaîŶeŶt pas de ĐiƌĐulatioŶ d͛aiƌ au seiŶ des pƌoduits stoĐkĠs. NA - Elles sont aménagées sur une surface équivalente à la surface utile des exutoires. 
La suƌfaĐe d͛ouveƌtuƌe pƌise eŶ Đoŵpte pouƌ l͛aŵeŶĠe d͛aiƌ se situe le plus ďas possiďle, eŶ dessous de la hauteuƌ des suƌfaĐes 
pƌises eŶ Đoŵpte pouƌ l͛ĠvaĐuatioŶ Ŷatuƌelle des fuŵĠes et de la chaleur. NA - Ces dispositifs sont répartis de façon continue soit sur le périmètre du bâtiment à désenfumer, soit sur ses deux côtés opposés présentant les plus grandes longueurs. NA - 
L͛eŶseŵďle de Đes dispositioŶs est justifiĠ paƌ uŶe attestation de conformité, délivrée par une personne compétente en matière de désenfumage. NA - 
Les dispositioŶs du pƌĠseŶt aƌtiĐle Ŷe s͛appliƋueŶt pas auǆ Đellules de stoĐkage Ƌui Ŷe soŶt pas ĠƋuipĠes d͛uŶ aĐĐğs au peƌsonnel en phase de stockage. NA - 
AƌtiĐle ϭϯ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. Accessibilité :    
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
L͛eǆploitaŶt tieŶt à dispositioŶ des seƌviĐes d͛iŶĐeŶdie et de seĐouƌs : - des plans des locaux avec une description des dangers pour chaque local présentant des risques paƌtiĐulieƌs et l͛eŵplaĐeŵeŶt des moyens de protection incendie ; - des ĐoŶsigŶes pƌĠĐises pouƌ l͛aĐĐğs des seĐouƌs aveĐ des pƌoĐĠduƌes pouƌ aĐĐĠdeƌ à tous les lieuǆ. A C Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 7 : Accessibilité des secours  

Les poƌtails d͛aĐĐğs soŶt ĠƋuipĠs de codes, qui ont été transmis aux pompiers afin de 
peƌŵettƌe l͛aĐĐğs eŶ dehoƌs des hoƌaiƌes 
d͛ouveƌtuƌe du site. L͛iŶstallatioŶ dispose eŶ peƌŵaŶeŶĐe d͛uŶ aĐĐğs au ŵoiŶs pouƌ peƌŵettƌe à tout ŵoŵeŶt l͛iŶteƌveŶtioŶ des seƌviĐes d͛iŶĐeŶdie et de secours. A C 

Les vĠhiĐules doŶt la pƌĠseŶĐe est liĠe à l͛eǆploitatioŶ de l͛iŶstallatioŶ statioŶŶeŶt saŶs oĐĐasioŶŶeƌ de gġŶe pouƌ l͛aĐĐessibilité des engins des services de secours depuis les voies de circulation externes à l͛iŶstallatioŶ, ŵġŵe eŶ dehoƌs des heuƌes d͛eǆploitatioŶ 
et d͛ouveƌtuƌe de l͛iŶstallatioŶ. A C 
II. AĐĐessiďilitĠ des eŶgiŶs à pƌoǆiŵitĠ de l’iŶstallatioŶ :   L͛eŶseŵďle des voies de ĐiƌĐulatioŶ du site 

peƌŵettaŶt l͛iŶteƌveŶtioŶ des seĐouƌs répondent aux caractéristiques minimales suivantes : 
• Largeur minimale libre hors stationnement minimale : 8 mètres ; 
• force portante : 350 kN; 
• hauteur libre 3,5 mètres minimum ;   Le hangar de stockage de produits finis est 

aĐĐessiďle via uŶe voie d͛uŶe laƌgeuƌ ŵiŶiŵale de 20 mètres sur une façade. Aucune voie en 
iŵpasse Ŷ͛est loĐalisĠe à pƌoǆiŵitĠ de Đe bâtiment.   Une voie « engins » au moins est maintenue dégagée pour la circulatioŶ suƌ le pĠƌiŵğtƌe de l͛iŶstallatioŶ et est positioŶŶĠe de 

façoŶ à Ŷe pouvoiƌ ġtƌe oďstƌuĠe paƌ l͛effoŶdƌeŵeŶt de tout ou paƌtie de Đette iŶstallatioŶ ou oĐĐupĠe paƌ les eauǆ d͛eǆtiŶĐtion. A - Cette voie « engins » respecte les caractéristiques suivantes : - la largeur utile est au minimum de 6 mètres, la hauteur libre au minimum de 4,5 mètres et la pente inférieure à 15 % ; - dans les virages de rayon intérieur inférieur à 50 mètres, un rayon intérieur R minimal de 13 mètres est maintenu et une surlargeur de S = 15/R mètres est ajoutée ; - la voie résiste à la force portante calculée pour un véhicule de 320 kN avec un maximum de 130 kN par essieu, ceux-ci étant distants de 3,6 mètres au minimum ; - ĐhaƋue poiŶt du pĠƌiŵğtƌe de l͛installation est à une distance maximale de 60 mètres de cette voie ; - auĐuŶ oďstaĐle Ŷ͛est disposĠ eŶtƌe les aĐĐğs à l͛iŶstallatioŶ ou auǆ voies « ĠĐhelles » dĠfiŶies au IV et la voie « eŶgiŶs ». A C 
EŶ Đas d͛iŵpossiďilitĠ de ŵise eŶ plaĐe d͛uŶe voie « eŶgiŶs » peƌŵettaŶt la ĐiƌĐulatioŶ suƌ l͛iŶtĠgƌalitĠ du pĠƌiŵğtƌe de 
l͛iŶstallatioŶ et si tout ou paƌtie de la voie est eŶ iŵpasse, les ϰϬ deƌŶieƌs ŵğtƌes de la paƌtie de la voie eŶ iŵpasse soŶt d͛uŶe largeur utile minimale de 7 mètres et une aire de retournement comprise dans un cercle de 20 mètres de diamètre est prévue à son extrémité. A C 
III. DĠplaĐeŵeŶt des eŶgiŶs de seĐouƌs à l’iŶtĠƌieuƌ du site :    Pour permettre le croisement des engins de secours, tout tronçon de voie « engins » de plus de 100 mètres linéaires dispose d͛au moins deux aires dites de croisement, judicieusement positionnées, présentant a minima les mêmes qualités de pente, de force portante et de hauteur libre que la voie « engins », et ayant : - une largeur utile minimale de 3 mètres en plus de la voie « engins » ; - une longueur minimale de 15 mètres. A C IV. Mise en station des échelles :   Le bâtiment a une hauteur 9 mètres au niveau du faitage et Ŷ͛est pas ĠƋuipĠ d͛Ġtage. La voie desservant la façade ouverte (Nord) répond aux caractéristiques de la voie échelle Pour toute installation située dans un bâtiment de hauteur supérieure à 8 mètres, au moins une façade est desservie par au moins une voie « échelles » permettant la circulation et la mise en station des échelles aériennes. Cette voie « échelles » est directement accessible depuis la voie « engins » définie au II. A C 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Depuis cette voie, une échelle accédant à au moins toute la hauteur du bâtiment peut être disposée. La voie respecte, par ailleurs, les caractéristiques suivantes : - la laƌgeuƌ utile est au ŵiŶiŵuŵ de ϰ ŵğtƌes, la loŶgueuƌ de l͛aiƌe de statioŶŶeŵeŶt au ŵiŶiŵuŵ de ϭϬ ŵğtƌes, la peŶte au maximum de 10 % ; - dans les virages de rayon intérieur inférieur à 50 mètres, un rayon intérieur R minimal de 13 mètres est maintenu et une surlargeur de S = 15/R mètres est ajoutée ; - auĐuŶ oďstaĐle aĠƌieŶ Ŷe gġŶe la ŵaŶœuvƌe de Đes ĠĐhelles à la veƌtiĐale de l͛eŶseŵďle de la voie ; - la distance par rapport à la façade est de 1 mètre minimum et 8 mètres maximum pour un stationnement parallèle au bâtiment et inférieure à 1 mètre pour un stationnement perpendiculaire au bâtiment ; - la voie résiste à la force portante calculée pour un véhicule de 320 kN avec un maximum de 130 kN par essieu, ceux-ci étant distants de 3,6 mètres au minimum et présente une résistance au poinçonnement minimale de 88 N/cm2. A C détaillée ci-contre (largeur 20 m  résistante aux 
eŶgiŶs louƌds, pas ͚oďstaĐle, virages >13 m  de rayon).  Par ailleurs, pour toute installation située dans un bâtiment de plusieurs niveaux possédant au moins un plancher situé à une hauteur supĠƌieuƌe à ϴ ŵğtƌes paƌ ƌappoƌt au Ŷiveau d͛aĐĐğs des seĐouƌs, suƌ au ŵoiŶs deuǆ façades, Đette voie « ĠĐhelles » 

peƌŵet d͛aĐĐĠdeƌ à des ouveƌtuƌes. NA - Ces ouvertures permettent au moins un accès par étage pour chacune des façades disposant de voie « échelles » et présentent 
uŶe hauteuƌ ŵiŶiŵale de ϭ,ϴ ŵğtƌe et uŶe laƌgeuƌ ŵiŶiŵale de Ϭ,ϵ ŵğtƌe. Les paŶŶeauǆ d͛oďtuƌatioŶ ou les Đhâssis ĐoŵposaŶt 
Đes aĐĐğs s͛ouvƌeŶt et deŵeuƌeŶt toujouƌs aĐĐessiďles de l͛eǆtĠƌieuƌ et de l͛iŶtĠƌieuƌ. Ils soŶt aisĠŵeŶt ƌepĠƌaďles de l͛eǆtĠƌieuƌ par les services de secours. NA - V. Etablissement du dispositif hydraulique depuis les engins :    
A paƌtiƌ de ĐhaƋue voie « eŶgiŶs » ou « ĠĐhelles » est pƌĠvu uŶ aĐĐğs auǆ issues du ďâtiŵeŶt ou à l͛iŶstallatioŶ paƌ uŶ chemin stabilisé de 1,8 mètre de large au minimum. A C 
Les Ƌuais de dĠĐhaƌgeŵeŶt soŶt ĠƋuipĠs d͛uŶe ƌaŵpe dĠvidoiƌ de ϭ,ϴ ŵğtƌe de laƌge et de peŶte iŶfĠƌieuƌe ou Ġgale à ϭϬ %, 
peƌŵettaŶt l͛aĐĐğs à ĐhaƋue Đellule sauf s͛il eǆiste des aĐĐğs de plain-pied. NA - 
AƌtiĐle ϭϰ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. L͛iŶstallatioŶ est dotĠe de ŵoǇeŶs de lutte ĐoŶtƌe l͛iŶĐeŶdie appƌopƌiĠs auǆ ƌisƋues, ŶotaŵŵeŶt : - d͛uŶ ŵoǇeŶ peƌŵettaŶt d͛aleƌteƌ les seƌviĐes d͛iŶĐeŶdie et de seĐouƌs ; - d͛uŶ ou plusieuƌs appaƌeils d͛iŶĐeŶdie ;pƌises d͛eau, poteauǆ paƌ eǆeŵpleͿ ĠƋuipĠs de pƌises de ƌaĐĐoƌdeŵeŶt d͛uŶ diaŵğtƌe 
ŶoŵiŶal de ϭϬϬ ou ϭϱϬ ŵilliŵğtƌes ;DNϭϬϬ ou DNϭϱϬͿ ĐoŶfoƌŵes auǆ Ŷoƌŵes eŶ vigueuƌ pouƌ peƌŵettƌe au seƌviĐe d͛iŶĐeŶdie et 
de seĐouƌs de s͛aliŵeŶteƌ suƌ Đes appaƌeils. Ces appaƌeils d͛iŶĐeŶdie soŶt iŵplaŶtĠs de telle sorte que tout point des limites des 
zoŶes à ƌisƋue de l͛iŶstallatioŶ ideŶtifiĠes à l͛aƌtiĐle ϴ du pƌĠseŶt aƌƌġtĠ se tƌouve à ŵoiŶs de ϭϬϬ ŵğtƌes d͛uŶ appaƌeil permettant de fournir un débit minimal de 60 mètres cubes par heure. Les appareils sont distants entre eux de 150 mètres maximum (les 
distaŶĐes soŶt ŵesuƌĠes paƌ les voies pƌatiĐaďles auǆ eŶgiŶs d͛iŶĐeŶdie et de seĐouƌsͿ. A C Un dimensionnement des besoins en eaux 

d͛eǆtiŶĐtioŶ iŶĐeŶdie a ĠtĠ ƌĠalisĠ seloŶ le document technique D9 (disponible dans le dossier). Le débit requis est de 300 m3/h. Sur la voie publique, un seul poteau incendie 
d͛uŶ dĠďit de ϲϬ ŵ3/h est localisé dans un rayon de 100 mètres des installations.  Pour répondre au besoin en eaux incendie, 
l͛eǆploitaŶt a iŵplaŶtĠ uŶe ƌĠseƌve d͛eaux 
d͛eǆtiŶĐtioŶ iŶĐeŶdie souple de ϯϬϬ ŵ3, validée par le SDIS.  Les appaƌeils soŶt aliŵeŶtĠs paƌ uŶ ƌĠseau iŶdĠpeŶdaŶt du ƌĠseau d͛eau iŶdustƌielle et gaƌaŶtissaŶt uŶe pƌessioŶ dǇŶaŵiƋue minimale de 1 bar sans dĠpasseƌ ϴ ďaƌs. Le dĠďit et la ƋuaŶtitĠ d͛eau ŶĠĐessaiƌes pouƌ les opĠƌatioŶs d͛eǆtiŶĐtioŶ et de refroidissement sont calculés conformément au document technique D9 (guide pratique pour le dimensionnement des besoins en 

eau de l͛IŶstitut ŶatioŶal d͛Ġtudes de la sĠĐuƌitĠ Đivile, la FĠdĠƌatioŶ fƌaŶçaise des soĐiĠtĠs d͛assuƌaŶĐes et le CeŶtƌe ŶatioŶal de prévention et de protection, édition septembre 2001). Pour répondre aux besoins calculés, les appareils sont alimentés par le 
ƌĠseau d͛eau puďliĐ ou pƌivĠ, ĐoŵplĠtĠ si ŶĠĐessaiƌe paƌ uŶe ou plusieuƌs ƌĠseƌves d͛eau pƌopƌe au site. 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Chaque réserve a une capacité minimale réellement utilisable de 120 mètres cubes, est équipée de prises de raccordement conformes et est accessible en permanence pour peƌŵettƌe leuƌ utilisatioŶ paƌ les seƌviĐes d͛iŶĐeŶdie et de seĐouƌs. Les poteaux incendie localisés aux abords du 
site et la ƌĠseƌve eŶ eauǆ d͛eǆtiŶĐtioŶ iŶĐeŶdie de 300 m3 a été implantée sur le site ne 
peƌŵetteŶt pas d͛avoiƌ uŶ appaƌeil d͛iŶĐeŶdie à moins de 100 mètres de tout point de la limite 
de l͛iŶstallatioŶ.  La société Ets HOUEE a sollicité l͛avis du SDIS concernant la localisation et la suffisance des 
poiŶts d͛eauǆ iŶĐeŶdie auǆ aďoƌds du site 
d͛Ġtude. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 9 : Moyens de lutte contre 
l͚iŶĐeŶdie 
AuĐuŶ RIA Ŷ͛est ŶĠĐessaiƌe suƌ le site d͛Ġtude 
eŶ l͛aďseŶĐe de stoĐkage Đouveƌt feƌŵĠ. 
Des eǆtiŶĐteuƌs soŶt ƌĠpaƌtis suƌ l͛eŶseŵďle du site. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 9 : Moyens de lutte contre 
l͚iŶĐeŶdie Les extincteurs et la réserve sont ou seront matérialisés par un pictogramme. 

A dĠfaut de ƌespeĐteƌ l’eŶseŵďle des pƌesĐƌiptioŶs de Đet aliŶĠa, seule uŶe solutioŶ aǇaŶt ƌeĐueilli au pƌĠalaďle l’avis des 
seƌviĐes d’iŶĐeŶdie et de seĐouƌs peut ġtƌe ŵise eŶ œuvƌe. 
L͛eǆploitaŶt est eŶ ŵesuƌe de justifieƌ la dispoŶiďilitĠ effeĐtive eŶ toutes ĐiƌĐoŶstaŶĐes des ƋuaŶtitĠs et dĠďits d͛eau visĠs par cet alinéa ; - de ƌoďiŶets d͛iŶĐeŶdie aƌŵĠs ;RIAͿ, situĠs au ŵoiŶs à pƌoǆiŵitĠ des issues des stoĐkages couverts. Ils sont disposés de telle sorte 
Ƌu͛uŶ foǇeƌ puisse ġtƌe attaƋuĠ siŵultaŶĠŵeŶt paƌ deuǆ laŶĐes sous deuǆ aŶgles diffĠƌeŶts. Ils soŶt utilisaďles eŶ pĠƌiode de gel ; - d͛uŶ dispositif d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue, loƌsƋue Đelui-est exigé conformément aux dispositions du II de l͛aƌtiĐle ϭϭ du pƌĠseŶt arrêté ; - d͛eǆtiŶĐteuƌs ƌĠpaƌtis à l͛iŶtĠƌieuƌ de l͛iŶstallatioŶ loƌsƋu͛elle est Đouveƌte, suƌ les aiƌes eǆtĠƌieuƌes et daŶs les lieuǆ présentant des risques spécifiques, à proximité des dégagements, bien visiďles et faĐileŵeŶt aĐĐessiďles. Les ageŶts d͛eǆtiŶĐtioŶ soŶt appropriés aux risques à combattre et compatibles avec les matières stockées. A C 
Les ŵoǇeŶs de lutte ĐoŶtƌe l͛iŶĐeŶdie soŶt Đapaďles de foŶĐtioŶŶeƌ effiĐaĐeŵeŶt Ƌuelle Ƌue soit la teŵpĠƌatuƌe de l͛iŶstallatioŶ et notamment en période de gel. A C 
EŶ Đas d͛iŶstallatioŶ de sǇstğŵes d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue d͛iŶĐeŶdie, Đeuǆ-ci sont conçus, installés et entretenus régulièrement conformément aux référentiels reconnus. A C Les emplacemeŶts des ďouĐhes d͛iŶĐeŶdie, des RIA ou des eǆtiŶĐteuƌs soŶt ŵatĠƌialisĠs suƌ les sols et ďâtiŵeŶts ;paƌ eǆeŵple, au moyen de pictogrammes). A E II. Pour les installations de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières iŶflaŵŵaďles d͛uŶe ĐapaĐitĠ totale 
supĠƌieuƌe à ϱ ϬϬϬ ŵğtƌes Đuďes, les ŵoǇeŶs de lutte ĐoŶtƌe l͛iŶĐeŶdie soŶt ĐoŵplĠtĠs d͛au ŵoiŶs uŶe ĐoloŶŶe sğĐhe peƌŵettaŶt 
d͛atteiŶdƌe le poiŶt le plus haut du stoĐkage. NA -  Section 3 : Dispositif de prévention des accidents    
AƌtiĐle ϭϱ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. DaŶs les paƌties de l͛iŶstallatioŶ ŵeŶtioŶŶĠes à l͛aƌtiĐle ϴ et ƌeĐeŶsĠes Đoŵŵe pouvaŶt ġtƌe à l͛oƌigiŶe d͛uŶe eǆplosioŶ, les installations électriques, mécaniques, hydrauliques et pneumatiques sont conformes aux dispositions du décret n° 96-1010 susvisé. NA - AuĐuŶe zoŶe à ƌisƋue eǆplosioŶ Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠe 

suƌ le site d͛Ġtude. 
L͛eǆploitaŶt tieŶt à jouƌ uŶe desĐƌiptioŶ des ĠƋuipeŵeŶts et appaƌeils pƌĠseŶts daŶs les zoŶes où peuveŶt appaƌaîtƌe des explosions NA - II. Les dispositions du présent II sont applicables aux installations de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables. NA - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
Les appaƌeils et les sǇstğŵes de pƌoteĐtioŶ susĐeptiďles d͛ġtƌe à l͛oƌigiŶe d͛eǆplosioŶs : - sont au miniŵuŵ de la ĐatĠgoƌie ϭD, ϮD ou ϯD pouƌ le gƌoupe d͛appaƌeils II ;la lettƌe « D » ĐoŶĐeƌŶaŶt les atŵosphğƌes explosives dues à la présence de poussières) telles que définies dans le décret n° 96-1010 susvisé ; - ou disposeŶt d͛uŶe ĠtaŶĐhĠitĠ ĐoƌƌespoŶdaŶt à un indice de protection IP 5X minimum (enveloppes « protégées contre les poussières » dans le cas de poussières isolantes, norme NF 60-529, version juin 2000), et possèdent une température de surface au plus égale au minimum : des deux tiers de la températuƌe d͛iŶflaŵŵatioŶ eŶ Ŷuage et de la teŵpĠƌatuƌe d͛iŶflaŵŵatioŶ eŶ couche de 5 millimètres diminuée de 75°C. NA -  
Les ŵatĠƌiauǆ ĐoŶstituaŶt les appaƌeils eŶ ĐoŶtaĐt aveĐ les pƌoduits soŶt ĐoŶduĐteuƌs afiŶ d͛Ġviteƌ toute aĐĐuŵulatioŶ de Đharges électrostatiques. Les engins munis de moteurs à combustion interne et susceptibles de pénétrer dans les installations sont équipés de pare-étincelles. NA - Le stationnement de véhicules est interdit dans les installations. NA - Article 16 de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    (Arrêté du 17 août 2016, article 28-II)    I. Sans préjudice des dispositions du code du travail, les installations électriques, y compris les canalisations, sont conformes aux 
pƌesĐƌiptioŶs de l͛aƌtiĐle ϰϮϮ de la norme NF C 15-ϭϬϬ, veƌsioŶ oĐtoďƌe ϮϬϭϬ, ƌelative auǆ loĐauǆ à ƌisƋue d͛iŶĐeŶdie. Les 
ĐaŶalisatioŶs ĠleĐtƌiƋues Ŷe soŶt pas uŶe Đause possiďle d͛iŶflaŵŵatioŶ et soŶt ĐoŶveŶaďleŵeŶt pƌotĠgĠes ĐoŶtƌe les ĐhoĐs, 
ĐoŶtƌe la pƌopagatioŶ des flaŵŵes et ĐoŶtƌe l͛aĐtioŶ des pƌoduits pƌĠseŶts daŶs la paƌtie de l͛iŶstallatioŶ eŶ Đause. NA - Les contrôles des installations électriques des bâtiments de production sont réalisés par la société DEKRA et sont conservés dans un 

ƌegistƌe paƌ l͛eǆploitaŶt. Aucune installation ĠleĐtƌiƋue Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠe au droit du hangar de stockage de produits finis. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 10 : Installations électriques et chaufferie Les équipements métalliques sont mis à la terre conformément aux règlements et aux normes applicables. NA - 
L͛eǆploitaŶt tieŶt à la dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes les ĠlĠŵeŶts justifiaŶt Ƌue les iŶstallatioŶs électriques sont réalisées conformément aux règles en vigueur, entretenues en bon état et vérifiées. NA - Le rapport annuel de vérification effectué par un organisme compétent comporte : - pouƌ les ĠƋuipeŵeŶts et appaƌeils pƌĠseŶts daŶs les zoŶes où peuveŶt appaƌaîtƌe des eǆplosioŶs, les ĐoŶĐlusioŶs de l͛oƌgaŶisŵe quant à la conformité des installations ou les mesures à prendre pour assurer la conformité avec les dispositions du décret no 96-1010 susvisé ; - les ĐoŶĐlusioŶs de l͛oƌgaŶisŵe ƋuaŶt à la ĐoŶfoƌŵitĠ des iŶstallatioŶs ĠleĐtƌiƋues daŶs tout le site et, le Đas ĠĐhĠaŶt, les mesures à preŶdƌe pouƌ assuƌeƌ la ĐoŶfoƌŵitĠ aveĐ les dispositioŶs de l͛aƌtiĐle ϰϮϮ de la Ŷoƌŵe NF C ϭϱ-100, version octobre 2010. NA - Les non-ĐoŶfoƌŵitĠs foŶt l͛oďjet d͛uŶ plaŶ d͛aĐtioŶs pƌĠĐisaŶt leuƌ ĠĐhĠaŶĐieƌ de ƌĠalisatioŶ ; Đe plaŶ ƌespeĐte a ŵiŶiŵa les exigences du code du travail. NA - II. DaŶs le Đas d͛uŶ ĠĐlaiƌage aƌtifiĐiel, seul l͛ĠĐlaiƌage ĠleĐtƌiƋue est autoƌisĠ. NA - 
Si l͛ĠĐlaiƌage ŵet eŶ œuvƌe des teĐhŶologies pouvaŶt eŶ Đas de dǇsfoŶĐtioŶŶeŵeŶt pƌojeteƌ des ĠĐlats ou des ĠlĠŵeŶts Đhauds 
susĐeptiďles d͛ġtƌe souƌĐe d͛iŶĐeŶdie ;Đoŵŵe des gouttes Đhaudes eŶ Đas d͛ĠĐlateŵeŶt de laŵpes à vapeuƌ de sodiuŵ ou de 
ŵeƌĐuƌeͿ, l͛eǆploitaŶt pƌeŶd toute dispositioŶ pouƌ Ƌue tous les ĠlĠŵeŶts soieŶt ĐoŶfiŶĠs daŶs l͛appaƌeil eŶ Đas de dysfonctionnement. NA - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
Les gaiŶages ĠleĐtƌiƋues et autƌes ĐaŶalisatioŶs ĠleĐtƌiƋues Ŷe soŶt pas uŶe Đause possiďle d͛iŶflaŵŵatioŶ ou de pƌopagatioŶ de 
fuite et soŶt ĐoŶveŶaďleŵeŶt pƌotĠgĠs ĐoŶtƌe les ĐhoĐs, ĐoŶtƌe la pƌopagatioŶ des flaŵŵes et ĐoŶtƌe l͛aĐtioŶ des produits 
pƌĠseŶts daŶs la paƌtie de l͛iŶstallatioŶ eŶ Đause. NA -  
A pƌoǆiŵitĠ d͛au ŵoiŶs uŶe issue, est iŶstallĠ uŶ iŶteƌƌupteuƌ ĐeŶtƌal, ďieŶ sigŶalĠ, peƌŵettaŶt de Đoupeƌ l͛aliŵeŶtatioŶ Ġlectrique générale ou de chaque cellule. NA -  Le Đhauffage de l͛iŶstallatioŶ et de ses aŶŶeǆes Ŷe peut ġtƌe ƌĠalisĠ Ƌue paƌ eau Đhaude, vapeuƌ pƌoduite paƌ uŶ gĠŶĠƌateuƌ thermique ou autre système présentant un degré de sécurité équivalent. NA -  « Les systèmes de chauffage par aérothermes à gaz sont autorisés lorsque l'ensemble des conditions suivantes est respecté : « - les aérothermes sont de type C au sens de la norme FD CEN/ TR 1749 (version de novembre 2015) ; « - la tuyauterie alimentant en gaz un aérotherme est située à l'extérieur de l'entrepôt et pénètre la paroi extérieure ou la toiture de l'entrepôt au droit de l'aérotherme afin de limiter au maximum la longueur de la tuyauterie présente à l'intérieur des cellules. La partie résiduelle de la tuyauterie interne à la cellule est située dans une gaine réalisée en matériau de classe A2 s1 d0 permettant d'évacuer toute fuite de gaz à l'extérieur de l'entrepôt ; « - les tuyauteries d'alimentation en gaz sont en acier et sont assemblées par soudure. Les soudures font l'objet d'un contrôle initial par un organisme compétent, avant mise en service de l'aérotherme ; « - les aérothermes et leurs tuyauteries d'alimentation en gaz sont protégés des chocs mécaniques, notamment de ceux pouvant provenir de tout engin de manutention ; « - toutes les parties des aérothermes sont à une distance minimale de deux mètres de toute matière combustible ; « - une mesure de maîtrise des risques est mise en place pour, en cas de détection de fuite de gaz ou détection d'absence de flamme au niveau de l'aérotherme, entraîner la fermeture de deux vannes d'isolement situées sur la tuyauterie d'alimentation en gaz, de part et d'autre de la paroi extérieure ou de la toiture de l'entrepôt ; « - toute partie de l'aérotherme en contact avec l'air ambiant présente une température inférieure à 120°C. En cas de d'atteinte de cette température, une mesure de maîtrise des risques entraîne la mise en sécurité de l'aérotherme et la fermeture des deux vannes citées à l'alinéa précédent ; « - les aérothermes, les tuyauteries d'alimentation en gaz et leurs gaines, ainsi que les mesures de maîtrise des risques associés font l'objet d'une vérification initiale et de vérifications périodiques au minimum annuelles par un organisme compétent. » NA -  
Les moyens de chauffage des bureaux de Ƌuais, s͛ils eǆisteŶt, pƌĠseŶteŶt les ŵġŵes gaƌaŶties de sĠĐuƌitĠ Ƌue Đelles pƌĠvues pouƌ les locaux dans lesquels ils sont situés. A C Le chauffage des locaux sociaux est réalisé par eau chaude produite par une chaudière fonctionnant au fioul. Article 17 de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
DaŶs le Đas d͛uŶ stoĐkage Đouveƌt, l͛eǆploitaŶt ŵet eŶ œuvƌe les dispositioŶs ƌelatives à la pƌoteĐtioŶ ĐoŶtƌe la foudƌe de la section 
III de l͛aƌƌġtĠ du ϰ oĐtoďƌe ϮϬϭϬ susvisé. A C Une ARF a été réalisé en 2015 et est disponible dans le dossier. 
AƌtiĐle ϭϴ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Sans préjudice des dispositions du code du travail, les locaux sont convenablement ventilés pour prévenir la formation 
d͛atŵosphğƌe eǆplosive ou toǆiƋue. Le dĠďouĐhĠ à l͛atŵosphğƌe de la veŶtilatioŶ est plaĐĠ aussi loiŶ Ƌue possiďle des iŵŵeuďles 
haďitĠs ou oĐĐupĠs paƌ des tieƌs et des ďouĐhes d͛aspiƌatioŶ d͛aiƌ eǆtĠƌieuƌ, et à uŶe hauteuƌ suffisante compte tenu de la hauteur des bâtiments environnants afin de favoriser la dispersion des gaz rejetés et au minimum à 1 mètre au-dessus du faîtage. NA - Le hangar de stockage de produits finis 

Ŷ͛aĐĐueille pas de peƌsoŶŶel. 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/27126/3989#Section_III
https://aida.ineris.fr/consultation_document/27126/3989#Section_III
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification La forme du conduit d͛ĠvaĐuatioŶ, ŶotaŵŵeŶt daŶs la paƌtie la plus pƌoĐhe du dĠďouĐhĠ à l͛atŵosphğƌe, est ĐoŶçue de ŵaŶiğƌe à 
favoƌiseƌ au ŵaǆiŵuŵ l͛asĐeŶsioŶ et la dispeƌsioŶ des polluaŶts daŶs l͛atŵosphğƌe ;paƌ eǆeŵple l͛utilisatioŶ de Đhapeauǆ est interdite). NA -  Article ϭϵ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
La dĠteĐtioŶ autoŵatiƋue d͛iŶĐeŶdie aveĐ tƌaŶsŵissioŶ, eŶ tout teŵps, de l͛alaƌŵe à l͛eǆploitaŶt est oďligatoiƌe pouƌ les loĐaux de stockage couverts fermés, les locaux techniques et pour les bureaux à proximité des stockages. NA - AuĐuŶ stoĐkage Đouveƌt feƌŵĠ Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ 

suƌ le site d͛Ġtude. Les locaux électriques relèvent uniquement de la 2410 puisqu'ils sont uniquement dédiés à l'alimentation des installations de travail du bois relevant de la rubrique 2410. La rubrique 2410 n'impose pas cette disposition mais uniquement la détection de fumées qui a bien été prise en compte et sera installée. Cette détection actionne une alarme perceptible en tout point du bâtiment sinistré. NA - Cette dĠteĐtioŶ peut ġtƌe assuƌĠe paƌ le sǇstğŵe d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue. DaŶs Đe Đas, l͛eǆploitaŶt s͛assuƌe Ƌue le sǇstğŵe 
peƌŵet uŶe dĠteĐtioŶ pƌĠĐoĐe de tout dĠpaƌt d͛iŶĐeŶdie teŶaŶt Đoŵpte de la Ŷatuƌe des pƌoduits stoĐkĠs et ƌĠalise uŶe Ġtude technique permettant de le démontrer. NA - 
L͛eǆploitaŶt dƌesse la liste des dĠteĐteuƌs aveĐ leuƌ foŶĐtioŶŶalitĠ et dĠteƌŵiŶe les opĠƌatioŶs d͛eŶtƌetieŶ destiŶĠes à ŵaiŶtenir leur efficacité dans le temps. NA - 
L͛eǆploitaŶt est eŶ ŵesuƌe de dĠŵoŶtƌeƌ la pertinence du dimensionnement retenu pour les dispositifs de détection et, le cas 
ĠĐhĠaŶt, d͛eǆtiŶĐtioŶ. NA - Section 4 : Dispositif de rétention des pollutions accidentelles    
AƌtiĐle ϮϬ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. Tout stoĐkage d͛uŶ liƋuide susĐeptiďle de ĐƌĠeƌ uŶe pollutioŶ des eauǆ ou des sols est assoĐiĠ à uŶe ĐapaĐitĠ de ƌĠteŶtioŶ dont le volume est au moins égal à la plus grande des deux valeurs suivantes : A C Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 15 : Rétentions et isolement du site  

L͛eŶseŵďle des pƌoduits hǇdƌoĐaƌďuƌĠs recensés sur le site est placé sur rétention suffisamment dimensionnée.   La rétention du stockage de gazole sera vidée régulièrement en cas d'intempérie. Des vannes de confinements sont prévues sur les réseaux suite aux travaux VRD planifiés. 100 % de la capacité du plus grand réservoir ; A C 50 % de la capacité totale des réservoirs associés. A C 
Cette dispositioŶ Ŷ͛est pas appliĐaďle auǆ ďassiŶs de traitement des eaux résiduaires. A C Pour les stockages de récipients de capacité unitaire inférieure ou égale à 250 litres, la capacité de rétention est au moins égale à : - dans le cas de liquides inflammables, 50 % de la capacité totale des fûts ; - dans les autres cas, 20 % de la capacité totale des fûts ; - dans tous les cas 800 litres minimum ou égale à la capacité totale lorsque celle-là est inférieure à 800 litres. A C II. La ĐapaĐitĠ de ƌĠteŶtioŶ est ĠtaŶĐhe auǆ pƌoduits Ƌu͛elle pouƌƌait ĐoŶteŶiƌ et ƌĠsiste à l͛aĐtioŶ phǇsiƋue et ĐhiŵiƋue des fluides. 
Il eŶ est de ŵġŵe pouƌ soŶ dispositif d͛oďtuƌatioŶ Ƌui est ŵaiŶteŶu feƌŵĠ. A C 
L͛ĠtaŶĐhĠitĠ du ;ou desͿ ƌĠseƌvoiƌ;sͿ associé(s) peut être contrôlée à tout moment. A C 
Les pƌoduits ƌĠĐupĠƌĠs eŶ Đas d͛aĐĐideŶt Ŷe peuveŶt ġtƌe ƌejetĠs Ƌue daŶs des ĐoŶditioŶs ĐoŶfoƌŵes au pƌĠseŶt aƌƌġtĠ ou soŶt éliminés comme les déchets. A C Les réservoirs ou récipients contenant des produits incompatibles ne sont pas associés à une même rétention. A C III. LoƌsƋue les stoĐkages de liƋuide susĐeptiďle de ĐƌĠeƌ uŶe pollutioŶ des eauǆ ou des sols soŶt à l͛aiƌ liďƌe, les ƌĠteŶtioŶs sont 
vidĠes dğs Ƌue possiďle des eauǆ pluviales s͛Ǉ veƌsaŶt. A E 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification IV. Le sol des aires et des locaux de stockage ou de manipulatioŶ des ŵatiğƌes daŶgeƌeuses pouƌ l͛hoŵŵe ou susĐeptiďles de ĐƌĠeƌ 
uŶe pollutioŶ de l͛eau ou du sol est ĠtaŶĐhe et ĠƋuipĠ de façoŶ à pouvoiƌ ƌeĐueilliƌ les eauǆ de lavage et les ŵatiğƌes ƌĠpaŶdues accidentellement. A C Une aire de dépotage en béton est présente à proximité de la cuve de gazole. Celle-ci sera réaménagée avec un regard collecteur et un dispositif de traitement. Les stockages de produits hydrocarburés sont placés sur des zones bétonnées.  Le dimensionnement du volume de rétention des eaux d͛eǆtiŶĐtioŶ iŶĐeŶdie est ďasĠ suƌ la règle de calcul du document technique D9A (disponible ci-avant). Ce dispositif de rétention devra contenir un volume utile de 725 m3 environ.  

Le ďassiŶ d͛oƌage loĐalisĠ suƌ le teƌƌaiŶ à l͛Est 
du site est ĠƋuipĠ d͛uŶ obturateur manuel afin 
d͛assuƌeƌ le ĐoŶfiŶeŵeŶt des eauǆ d͛eǆtiŶĐtioŶ 
d͛uŶ ĠveŶtuel iŶĐeŶdie. Ses diŵeŶsioŶs approximatives sont les suivantes : 82m x 
ϱ,ϱŵ ǆ Ϯ ŵ soit uŶ voluŵe d͛eŶviƌoŶ ϵϬϬ m3. Le bassin communal a été étanchéifié par des argiles. V. Toutes ŵesuƌes soŶt pƌises pouƌ ƌeĐueilliƌ l͛eŶseŵďle des eauǆ et ĠĐouleŵeŶts susĐeptiďles d͛ġtƌe polluĠs loƌs d͛uŶ siŶistƌe, y 

Đoŵpƌis les eauǆ utilisĠes loƌs d͛uŶ iŶĐeŶdie, afiŶ Ƌue Đelles-ci soient récupérées ou traitées afin de prévenir toute pollution des 
sols, des Ġgouts, des Đouƌs d͛eau ou du ŵilieu Ŷatuƌel. Ce ĐoŶfiŶeŵeŶt peut ġtƌe ƌĠalisĠ paƌ des dispositifs iŶteƌŶes ou eǆternes à 
l͛iŶstallatioŶ. Les dispositifs iŶteƌŶes soŶt iŶteƌdits loƌsƋue des ŵatiğƌes daŶgeƌeuses soŶt stockées. A C 
EŶ Đas de dispositif de ĐoŶfiŶeŵeŶt eǆteƌŶe à l͛iŶstallatioŶ, les ŵatiğƌes ĐaŶalisĠes soŶt ĐolleĐtĠes, de ŵaŶiğƌe gƌavitaiƌe ou grâce à des systèmes de relevage autonomes, puis convergent vers cette capacité spécifique. En cas de recours à des systèmes de 
ƌelevage autoŶoŵes, l͛eǆploitaŶt est eŶ ŵesuƌe de justifieƌ à tout iŶstaŶt d͛uŶ eŶtƌetieŶ et d͛uŶe ŵaiŶteŶaŶĐe ƌigouƌeuǆ de Đes dispositifs. Des tests réguliers sont par ailleurs menés sur ces équipements. A C En cas de confinemeŶt iŶteƌŶe, les oƌifiĐes d͛ĠĐouleŵeŶt soŶt eŶ positioŶ feƌŵĠe paƌ dĠfaut. A C 
EŶ Đas de ĐoŶfiŶeŵeŶt eǆteƌŶe, les oƌifiĐes d͛ĠĐouleŵeŶt issus de Đes dispositifs soŶt ŵuŶis d͛uŶ dispositif autoŵatiƋue 
d͛oďtuƌatioŶ pouƌ assuƌeƌ Đe ĐoŶfiŶeŵeŶt loƌsƋue des eauǆ susĐeptiďles d͛ġtƌe polluĠs Ǉ soŶt poƌtĠes. Tout ŵoǇeŶ est ŵis eŶ 
plaĐe pouƌ Ġviteƌ la pƌopagatioŶ de l͛iŶĐeŶdie paƌ Đes ĠĐouleŵeŶts. A C 
Le voluŵe ŶĠĐessaiƌe à Đe ĐoŶfiŶeŵeŶt est dĠteƌŵiŶĠ de la façoŶ suivaŶte. L͛eǆploitaŶt ĐalĐule la soŵŵe : A C - du voluŵe d͛eau d͛eǆtiŶĐtioŶ ŶĠĐessaiƌe à la lutte ĐoŶtƌe l͛iŶĐeŶdie ; - du volume de produit libéré par cet incendie ; - du voluŵe d͛eau liĠ auǆ iŶteŵpĠƌies à ƌaisoŶ de ϭϬ litƌes paƌ ŵğtƌe ĐaƌƌĠ de suƌfaĐe de dƌaiŶage veƌs l͛ouvƌage de ĐoŶfiŶeŵeŶt lorsque le confinement est externe. A C 
Les eauǆ d͛eǆtiŶĐtioŶ ĐolleĐtĠes soŶt ĠliŵiŶĠes veƌs les filiğƌes de tƌaiteŵeŶt des dĠĐhets appƌopƌiĠes. A C 
SeĐtioŶ ϱ : DispositioŶs d’eǆploitatioŶ    
AƌtiĐle Ϯϭ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
Les opĠƌatioŶs d͛eǆploitatioŶ se foŶt sous la suƌveillaŶĐe, diƌeĐte ou iŶdiƌeĐte, d͛uŶe peƌsoŶŶe dĠsigŶĠe paƌ l͛eǆploitaŶt. Cette 
peƌsoŶŶe a uŶe ĐoŶŶaissaŶĐe des daŶgeƌs et iŶĐoŶvĠŶieŶts iŶduits paƌ l͛eǆploitatioŶ de l͛iŶstallatioŶ et paƌ les pƌoduits stockés, et 
ĐoŶŶaît les dispositioŶs à ŵettƌe eŶ oeuvƌe eŶ Đas d͛iŶĐideŶt. A C Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 16 : Surveillance de l'installation La surveillance des installations pendant les 

hoƌaiƌes d͛ouveƌtuƌe du site est ƌĠalisĠe paƌ le 
peƌsoŶŶel foƌŵĠ à l͛eǆploitatioŶ des 

Les peƌsoŶŶes ĠtƌaŶgğƌes à l͛ĠtaďlisseŵeŶt Ŷ͛oŶt pas l͛aĐĐğs liďƌe auǆ iŶstallatioŶs. A C 
UŶe Đlôtuƌe de hauteuƌ supĠƌieuƌe ou Ġgale à Ϯ ŵğtƌes est iŵplaŶtĠe autouƌ de l͛iŶstallatioŶ, saŶs pƌĠjudiĐe du ƌespeĐt des dispositions de l͛aƌtiĐle ϭϯ ƌelatives à l͛aĐĐessiďilitĠ des eŶgiŶs de seĐouƌs. A C 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
EŶ dehoƌs des heuƌes où soŶt ƌĠalisĠes les opĠƌatioŶs d͛eǆploitatioŶ du stoĐkage, uŶe suƌveillaŶĐe du stoĐkage, paƌ gaƌdieŶŶage ou télésurveillance, est mise en place. Cette surveillance est permanente pour les stockages couverts fermés, notamment afin de 
tƌaŶsŵettƌe l͛aleƌte auǆ seƌviĐes d͛iŶĐeŶdie et de seĐouƌs, d͛assuƌeƌ leuƌ aĐĐueil suƌ plaĐe et de leuƌ peƌŵettƌe l͛aĐĐğs à tous les lieux. A C ĠƋuipeŵeŶts ŵis eŶ œuvƌe et sous la 

ƌespoŶsaďilitĠ de l͛eǆploitaŶt. Le site est placé sous vidéosurveillance en dehors des hoƌaiƌes d͛ouveƌtuƌe. L͛eǆploitaŶt habite à proximité immédiate de 
l͛ĠtaďlisseŵeŶt. 
Le site Ŷ͛est pas aĐĐessiďle depuis l͛eǆtĠƌieuƌ. La clôture existante et les barrières végétales naturelles existantes iŶteƌdisseŶt l͛aĐĐğs au site 
d͛Ġtude suƌ l͛eŶseŵďle de son périmètre 

AƌtiĐle ϮϮ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septembre 2013    
DaŶs les paƌties de l͛iŶstallatioŶ ƌeĐeŶsĠes à l͛aƌtiĐle ϴ, les travaux de réparation ou d͛aŵĠŶageŵeŶt Ŷe peuveŶt ġtƌe effeĐtuĠs 
Ƌu͛apƌğs ĠlaďoƌatioŶ d͛uŶ doĐuŵeŶt ou dossieƌ ĐoŵpƌeŶaŶt les ĠlĠŵeŶts suivaŶts : - la dĠfiŶitioŶ des phases d͛aĐtivitĠ daŶgeƌeuses et des ŵoǇeŶs de pƌévention spécifiques correspondants ; - l͛adaptatioŶ des ŵatĠƌiels, iŶstallatioŶs et dispositifs à la Ŷatuƌe des opĠƌatioŶs à ƌĠaliseƌ aiŶsi Ƌue la dĠfiŶitioŶ de leurs 
ĐoŶditioŶs d͛eŶtƌetieŶ ; - les instructions à donner aux personnes en charge des travaux ; - l͛oƌgaŶisatioŶ ŵise eŶ plaĐe pouƌ assuƌeƌ les pƌeŵieƌs seĐouƌs eŶ Đas d͛uƌgeŶĐe ; - lorsque les travaux sont effectués par une entreprise extérieure, les conditions de recours par cette dernière à de la sous-
tƌaitaŶĐe et l͛oƌgaŶisatioŶ ŵise eŶ plaĐe dans un tel cas pour assurer le maintien de la sécurité. A C Une consigne d'interdiction de feu et de fumer sera affichée au niveau des stockages d'emballages. 
Ce doĐuŵeŶt ou dossieƌ est Ġtaďli, suƌ la ďase d͛uŶe aŶalǇse des ƌisƋues liĠs auǆ tƌavauǆ, et visĠ paƌ l͛eǆploitaŶt ou paƌ uŶe 
peƌsoŶŶe Ƌu͛il auƌa ŶoŵŵĠŵeŶt dĠsigŶĠe. LoƌsƋue les tƌavauǆ soŶt effeĐtuĠs paƌ uŶe eŶtƌepƌise eǆtĠƌieuƌe, le doĐuŵeŶt ou 
dossieƌ est sigŶĠ paƌ l͛eǆploitaŶt et l͛eŶtƌepƌise eǆtĠƌieuƌe ou les peƌsoŶŶes Ƌu͛ils auƌont nommément désignées. A C 
Le ƌespeĐt des dispositioŶs pƌĠĐĠdeŶtes peut ġtƌe assuƌĠ paƌ l͛ĠlaďoƌatioŶ du plaŶ de pƌĠveŶtioŶ dĠfiŶi auǆ aƌtiĐles R. ϰϱϭϮ-6 et suivants du code du travail lorsque ce plan est exigé. A C Dans les parties de l͛iŶstallatioŶ pƌĠseŶtaŶt des ƌisƋues d͛iŶĐeŶdie ou d͛eǆplosioŶ, il est iŶteƌdit d͛appoƌteƌ du feu sous uŶe foƌŵe 
ƋuelĐoŶƋue, sauf pouƌ la ƌĠalisatioŶ de tƌavauǆ aǇaŶt fait l͛oďjet d͛uŶ doĐuŵeŶt ou dossieƌ spĠĐifiƋue ĐoŶfoƌŵe auǆ dispositions précédentes. Cette interdiction est affichée en caractères apparents. A C 
UŶe vĠƌifiĐatioŶ de la ďoŶŶe ƌĠalisatioŶ des tƌavauǆ est effeĐtuĠe paƌ l͛eǆploitaŶt ou soŶ ƌepƌĠseŶtaŶt avaŶt la ƌepƌise de l͛aĐtivitĠ. 
Elle fait l͛oďjet d͛uŶ eŶƌegistƌeŵeŶt et est teŶue à la dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes. A C 
AƌtiĐle Ϯϯ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
L͛eǆploitaŶt assuƌe ou fait effeĐtueƌ la vĠƌifiĐatioŶ pĠƌiodiƋue et la ŵaiŶteŶaŶĐe des ŵatĠƌiels de sĠĐuƌitĠ et de lutte ĐoŶtre 
l͛iŶĐeŶdie ŵis eŶ plaĐe ;eǆutoiƌes, sǇstğŵes de dĠteĐtioŶ et d͛eǆtiŶĐtioŶ, poƌtes Đoupe-feu, colonne sèche, réseau incendie par exemple) ainsi que des éventuelles installations électriques et de chauffage, conformément aux référentiels en vigueur. A C Pour l͛eŶseŵďle des ĠƋuipeŵeŶts de sĠĐuƌitĠ incendie, des opérations de vérification, 

d͛eŶtƌetieŶ et de ŵaiŶteŶaŶĐe soŶt ŵises eŶ 
œuvƌe. Les vérifications périodiques de ces matériels sont enregistrées sur un registre sur lequel sont également mentionnées les suites données à ces vérifications. A C 

AƌtiĐle Ϯϰ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
I. CoŶsigŶes d’eǆploitatioŶ gĠŶĠƌales : A C L'exploitant veillera à l'établissement, à l'affichage et/ou à la mise à jour des consignes de sécurité sur site. Sans préjudice des dispositions du code du travail, des consignes sont établies, tenues à jour et affichées dans les lieux fréquentés par le personnel. A C Ces consignes indiquent notamment : - l͛iŶteƌdiĐtioŶ d͛appoƌteƌ du feu sous uŶe foƌŵe ƋuelĐoŶƋue, ŶotaŵŵeŶt l͛iŶteƌdiĐtioŶ de fuŵeƌ daŶs les zoŶes pƌĠseŶtaŶt des 
ƌisƋues d͛iŶĐeŶdie ou d͛eǆplosioŶ ; - l͛iŶteƌdiĐtioŶ de tout ďƌûlage à l͛aiƌ liďƌe ; - l͛oďligatioŶ d͛Ġtaďliƌ uŶ doĐuŵeŶt ou dossieƌ ĐoŶfoƌŵe auǆ dispositioŶs pƌĠvues à l͛aƌtiĐle ϮϮ pour les parties concernées de 
l͛iŶstallatioŶ ; - les conditions de conservation et de stockage des produits, notammeŶt les pƌĠĐautioŶs à pƌeŶdƌe pouƌ l͛eŵploi et le stoĐkage de produits incompatibles ; - les pƌoĐĠduƌes d͛aƌƌġt d͛uƌgeŶĐe et de ŵise eŶ sĠĐuƌitĠ de l͛iŶstallatioŶ ;ĠleĐtƌiĐitĠ, ƌĠseauǆ de fluidesͿ ; - les mesures à prendre en cas de fuite sur un récipient ou une tuyauterie contenant des substances dangereuses ; - les ŵodalitĠs de ŵise eŶ oeuvƌe des dispositifs d͛isoleŵeŶt du ƌĠseau de ĐolleĐte, pƌĠvues à l͛aƌtiĐle ϮϬ ; - les ŵoǇeŶs d͛eǆtiŶĐtioŶ à utiliseƌ eŶ Đas d͛iŶĐeŶdie ; - la pƌoĐĠduƌe d͛aleƌte aveĐ les ŶuŵĠƌos de tĠlĠphoŶe du ƌespoŶsaďle d͛iŶteƌveŶtioŶ de l͛ĠtaďlisseŵeŶt, des seƌviĐes d͛iŶĐeŶdie et de secours, etc. ; - l͛oďligatioŶ d͛iŶfoƌŵeƌ l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes eŶ Đas d͛aĐĐideŶt. A C II. Consignes supplémentaires pour les installations de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables A C  Les opérations de conduite des installations (démarrage et arrêt, fonctionnement normal, entretien, etc.) et celles comportant des 
ŵaŶipulatioŶs daŶgeƌeuses foŶt l͛oďjet de ĐoŶsigŶes d͛eǆploitatioŶ ĠĐƌites. Ces ĐoŶsigŶes pƌĠvoieŶt ŶotaŵŵeŶt : - les modes opératoires ; - la fréquence de vérification des dispositifs de conduite des installations, de sécurité et de limitation et/ou traitement des pollutions et nuisances générées ; - le programme de maintenance ; - les dates de nettoyage, les volumes et surfaces à nettoyer, le personnel qui en a la charge, le matériel à utiliser, les modalités du contrôle et des vérifications de propreté ; - les conditions de conservation et de stockage des produits visés au présent II ; - les dispositioŶs d͛ĠliŵiŶatioŶ des Đoƌps ĠtƌaŶgeƌs au seiŶ de Đes stoĐkages. A C 
L͛eŶseŵďle du peƌsoŶŶel, Ǉ Đoŵpƌis iŶtĠƌiŵaiƌe, est foƌŵĠ à l͛appliĐatioŶ des ĐoŶsigŶes du I et du II. A C 
AƌtiĐle Ϯϱ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. Stockages couverts (hors stockages visés au III) :    Une distance minimale de 1 mètre est maintenue entre le sommet des stockages et la base de la toiture ou le plafond ou de tout 
sǇstğŵe de Đhauffage et d͛ĠĐlaiƌage ; Đette distaŶĐe ƌespeĐte la distaŶĐe ŵiŶiŵale ŶĠĐessaiƌe au ďoŶ foŶĐtioŶŶeŵeŶt du sǇstğŵe 
d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue d͛iŶĐeŶdie, loƌsƋu͛il eǆiste. A C Un espace libre de plus de 1m est laissé au-dessus du stockage avant la toiture ou entre la paroi du hangar et le stockage. 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les matières stockées en vrac sont par ailleurs séparées des autres matières par un espace minimum de 3 mètres sur le ou les côtés ouverts. A C  Les matières stockées en vrac (écorces, broyat, sciure) sont séparées des autres stockages par des distances de plus de 3 m (cf. plan de masse).  Chaque aire de stockage de produits finis est 
ĐoŶstituĠe d͛îlots de ϱϬϬ ŵ² ou ŵoiŶs aveĐ des allées de 2 m entre chaque ilôt, conformément au plan de masse fourni.  Une distance minimale de 1 mètre est respectée par rapport aux parois des locaux de stockage. Cette distance peut être inférieure 

pouƌ les stoĐkages eŶ ƌaǇoŶŶage ou eŶ paletieƌ si elle est Đouveƌte paƌ la ƋualifiĐatioŶ du dispositif d͛eǆtiŶĐtioŶ autoŵatiƋue. A C Les matières stockées en masse ou en vrac forment des îlots limités de la façon suivante : - la surface maximale des îlots au sol est de 500 mètres carrés ; - la hauteur maximale de stockage est de 8 mètres ; - la distance minimale entre deux îlots est de 2 mètres. A C 
Les ŵatiğƌes stoĐkĠes eŶ ƌaǇoŶŶage ou eŶ paletieƌ ƌespeĐteŶt les deuǆ dispositioŶs suivaŶtes sauf si uŶ sǇstğŵe d͛eǆtiŶĐtioŶ automatique est présent : - la hauteur maximale de stockage est de 8 mètres ; - la distance minimale entre deux rayonnages ou deux paletiers est de 2 mètres. A C 
La feƌŵetuƌe autoŵatiƋue des dispositifs d͛oďtuƌatioŶ ;poƌtes Đoupe-feuͿ Ŷ͛est pas gġŶĠe paƌ des oďstaĐles. NA - De plus, pour les matières dangereuses liquides au sens du règlement (CE) n° 1272/2008 susvisĠ ;à l͛eǆĐeptioŶ de Đelles uniquement corrosives, nocives ou irritantes), leur hauteur de stockage est limitée à 5 mètres par rapport au sol intérieur et des moyens de prévention et de protection adaptés aux matières dangereuses liquides sont mis en place. NA - II. Stockages extérieurs :    Une distance minimum de 10 mètres par rapport aux parois des bâtiments ou de leur structure est respectée pour les produits en amont de la phase de deuxième transformation du bois. Elle est de 25 mètres dans les autres cas, ou supérieure à la valeur de la distaŶĐe peƌŵettaŶt de Ŷe pas souŵettƌe les ďâtiŵeŶts auǆ effets doŵiŶos au seŶs de l͛aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe ϮϬϬϱ gĠŶĠƌĠs paƌ 
les stoĐkages eǆtĠƌieuƌs. Cette distaŶĐe est dĠteƌŵiŶĠe eŶ utilisaŶt la ŵĠthode de ĐalĐul FLUMILOG ƌĠfĠƌeŶĐĠe daŶs le I de l͛article 5. A C Des calculs FLUMILOG ont été réalisé sur les stockages de grumes et de produits finis. Chaque aire de stockage de produits finis et de grumes est ĐoŶstituĠe d͛îlots de ŵoiŶs de 2 500 m² avec des allées de 10 m entre chaque îlot, conformément au plan de masse fourni.  Les stoĐkages eǆtĠƌieuƌs, Ƌu͛ils soieŶt eŶ ŵasse ou eŶ vƌaĐ, foƌŵeŶt des îlots Ƌui ƌespeĐteŶt les dispositioŶs du I pouƌ les stockages couverts. Pour les produits en amont de la phase de deuxième transformation du bois, ces dispositions peuvent être adaptées de la manière suivante : - la surface maximale des îlots au sol est de 2 500 mètres carrés ; - la hauteur maximale de stockage est de 6 mètres ; - la distance entre deux îlots est de 10 mètres minimum. La distance entre deux îlots peut être inférieure lorsque les deux îlots 
soŶt sĠpaƌĠs paƌ uŶe paƌoi pƌĠseŶtaŶt les pƌopƌiĠtĠs REI ϭϮϬ suƌploŵďaŶt le plus haut des deuǆ îlots d͛au ŵoiŶs Ϯ ŵğtƌes. Le 
stoĐkage est ĠloigŶĠ d͛au ŵoiŶs ϭ ŵğtƌe de Đette paƌoi. A C III. Stockage couvert de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables :    Le stockage couvert de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables est réalisé au moyen de capacités unitaires 
Ŷ͛eǆĐĠdaŶt pas Ϯ ϬϬϬ ŵğtƌes Đuďes ĐhaĐuŶe, ĠloigŶĠes eŶtƌe elles d͛uŶe distaŶĐe au ŵoiŶs Ġgale à la hauteuƌ des iŶstallatioŶs de stockage sans être inférieure à 10 mètres. NA - Aucun produit stocké sur site Ŷ͛eŶtƌaîŶe de fermentations risquant de provoquer des 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
L͛eǆploitaŶt s͛assuƌe Ƌue : - les ĐoŶditioŶs de stoĐkage des pƌoduits ;duƌĠe de stoĐkage, tauǆ d͛huŵiditĠ, teŵpĠƌatuƌe, etĐ.Ϳ Ŷ͛eŶtƌaîŶeŶt pas de fermentations risquant de provoquer des dégagements de gaz inflammables ou une autoinflammation ; - la température des produits stockés susceptibles de fermenter est contrôlée par des systèmes adaptés et appropriés (sondes thermométriques ou caméras thermiques) ; - les pƌoduits soŶt ĐoŶtƌôlĠs eŶ huŵiditĠ avaŶt stoĐkage de façoŶ à Đe Ƌu͛ils Ŷe soieŶt pas stoĐkĠs au-dessus de leur pourcentage 
ŵaǆiŵuŵ d͛huŵiditĠ. NA - dégagements de gaz inflammables ou une autoinflammation ; 
Les ƌelevĠs de teŵpĠƌatuƌe et d͛huŵiditĠ foŶt l͛oďjet d͛uŶ eŶƌegistƌeŵeŶt.    IV. Le stockage de bois traité chimiquement est interdit par voie humide (immersion ou aspersion).    
Chapitƌe III : EŵissioŶs daŶs l’eau    Section 1 : Principes généraux    
AƌtiĐle Ϯϲ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
Le foŶĐtioŶŶeŵeŶt de l͛iŶstallatioŶ est Đoŵpatiďle aveĐ les oďjeĐtifs de ƋualitĠ et de ƋuaŶtitĠ des eauǆ visĠs au IV de l͛aƌtiĐle L. 212-ϭ du Đode de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. A C  
LoƌsƋue le ƌejet s͛effeĐtue daŶs uŶe statioŶ d͛ĠpuƌatioŶ ĐolleĐtive, l͛eǆploitaŶt dispose d͛uŶe autoƌisatioŶ du gestioŶŶaiƌe de la 
statioŶ pƌĠĐisaŶt l͛aĐĐeptatioŶ des efflueŶts. NA - Section 2 : PƌĠlğveŵeŶts et ĐoŶsoŵŵatioŶ d’eau    
AƌtiĐle Ϯϳ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Le prélèvement ne se situe pas dans une zone où des mesures permanentes de répartition quantitative ont été instituées au titre de l͛aƌtiĐle L. Ϯϭϭ-Ϯ du Đode de l͛environnement. NA - Les eaux sanitaires du site sont issues du 

ƌĠseau d͛eau puďliĐ. AuĐuŶe ĐoŶsoŵŵatioŶ eŶ 
eauǆ Ŷ͛est ƌĠalisĠe suƌ les aĐtivitĠs de tƌavail du bois du site, hormis le lavage des palettes au niveau de la piste de lavage.  Les eaux consommées au sein de de cette piste de lavage des palettes seront issues du 
ƌĠseau d͛eau puďliĐ. La ĐoŶsoŵŵatioŶ eŶ eauǆ au niveau de cette piste de lavage est approximativement de 100 m3 par an.  Un forage est localisé à proximité de cette piste dont la tête est protégée par un recouvrement en enrobé, celui ne sera plus utilisé et sera comblé par une entreprise spécialisée dans les règles de l'art conformément à l'AM du 11/09/2003 Le prélèvement maximum journalier effectué dans le réseau public et/ou le milieu naturel est déterminé paƌ l͛eǆploitaŶt daŶs soŶ 

dossieƌ de deŵaŶde d͛eŶƌegistƌeŵeŶt saŶs toutefois dĠpasseƌ ϭϬ ŵ3/jour. A C La réfrigération en circuit ouvert est interdite. A C 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
AƌtiĐle Ϯϴ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
Les iŶstallatioŶs de pƌĠlğveŵeŶt d͛eau soŶt ŵuŶies d͛uŶ dispositif de ŵesuƌe totalisateuƌ. Ce dispositif est ƌelevĠ hebdomadairement. Les résultats sont portés sur un registre éventuellement informatisé et conservés dans le dossier de 
l͛iŶstallatioŶ A C Le forage recensé sur le site sera obturé et coŵďlĠ daŶs les ƌğgles de l͛aƌt. 

Le site Ŷ͛est pas situĠ daŶs uŶe zoŶe où des mesures permanentes de répartition quantitative ont été instituées au titre de 
l͛aƌtiĐle L. Ϯϭϭ-Ϯ du Đode de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt.  EŶ Đas de ƌaĐĐoƌdeŵeŶt suƌ uŶ ƌĠseau puďliĐ ou suƌ uŶ foƌage eŶ Ŷappe, l͛ouvƌage est ĠƋuipĠ d͛uŶ dispositif de disĐoŶŶeǆioŶ. A C 

Les ouvƌages de pƌĠlğveŵeŶt daŶs les Đouƌs d͛eau Ŷe gġŶeŶt pas le liďƌe ĠĐouleŵeŶt des eauǆ. Seuls peuveŶt ġtƌe ĐoŶstƌuits dans 
le lit du Đouƌs d͛eau des ouvƌages de pƌĠlğveŵeŶt Ŷe ŶĠĐessitaŶt pas l͛autoƌisatioŶ ŵeŶtioŶŶĠe à l͛aƌtiĐle L. Ϯϭϰ-3 du code de 
l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. NA - Le fonctionnement de ces ouvrages est conforme aux dispositions de l͛aƌtiĐle L. Ϯϭϰ-18. NA - 
AƌtiĐle Ϯϵ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
Toute ƌĠalisatioŶ de foƌage est ĐoŶfoƌŵe aveĐ les dispositioŶs de l͛aƌtiĐle L. ϰϭϭ-1 du code minier. A C Le forage recensé sur le site sera obturé et 

ĐoŵďlĠ daŶs les ƌğgles de l͛aƌt. Lors de la réalisation de forages en nappe, toutes dispositions sont prises pour éviter de mettre en communication des nappes 
d͛eau distiŶĐtes et pouƌ prévenir toute introduction de pollution de surface, notamment par un aménagement approprié vis-à-vis 
des iŶstallatioŶs de stoĐkage ou d͛utilisatioŶ de suďstaŶĐes daŶgeƌeuses. A C 
EŶ Đas de ĐessatioŶ d͛utilisatioŶ d͛uŶ foƌage, des ŵesuƌes appƌopƌiĠes pouƌ l͛oďtuƌatioŶ ou le ĐoŵďleŵeŶt de Đet ouvƌage soŶt 
ŵises eŶ oeuvƌe afiŶ d͛Ġviteƌ uŶe pollutioŶ des eauǆ souteƌƌaiŶes. A C La réalisation de tout nouveau forage ou la mise hors serviĐe d͛uŶ foƌage est poƌtĠe à la ĐoŶŶaissaŶĐe du pƌĠfet aveĐ tous les 
ĠlĠŵeŶts d͛appƌĠĐiatioŶ de l͛iŵpaĐt hǇdƌogĠologiƋue. NA - Section 3 : Collecte et rejet des effluents    
AƌtiĐle ϯϬ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Il est interdit d͛Ġtaďliƌ des liaisoŶs diƌeĐtes eŶtƌe les ƌĠseauǆ de ĐolleĐte des efflueŶts devaŶt suďiƌ uŶ tƌaiteŵeŶt ou ġtƌe dĠtƌuits 
et le ŵilieu ƌĠĐepteuƌ, à l͛eǆĐeptioŶ des Đas aĐĐideŶtels où la sĠĐuƌitĠ des peƌsoŶŶes ou des iŶstallatioŶs seƌait Đoŵpƌoŵise. A C Les eaux usées du site seront uniquement constituées des eaux sanitaires. Les eaux domestiques seront collectées par un réseau séparatif orientées vers le réseau de collecte communal et traitées par la station de traitement des eaux.  Les effluents aqueux ƌejetĠs paƌ les iŶstallatioŶs Ŷe soŶt pas susĐeptiďles de dĠgƌadeƌ les ƌĠseauǆ de l͛iŶstallatioŶ ou de dĠgageƌ 
des pƌoduits toǆiƋues ou iŶflaŵŵaďles daŶs Đes ƌĠseauǆ, ĠveŶtuelleŵeŶt paƌ ŵĠlaŶge aveĐ d͛autƌes efflueŶts. Ces efflueŶts Ŷe contiennent pas de substances de nature à gêner le bon fonctionnement des ouvrages de traitement du site. A C Le plan des réseaux de collecte des effluents fait apparaître les secteurs collectés, les points de branchement, regards, avaloirs, postes de relevage, postes de ŵesuƌe, vaŶŶes ŵaŶuelles et autoŵatiƋues. Il est ĐoŶseƌvĠ daŶs le dossieƌ de l͛iŶstallatioŶ. A C 
AƌtiĐle ϯϭ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Les points de rejet dans le milieu naturel sont en nombre aussi réduit que possible. NA - 

AuĐuŶe eau iŶdustƌielle Ŷ͛est pƌoduite suƌ le site. - Les ouvrages de rejet permettent une bonne diffusion des effluents dans le milieu récepteur et une minimisation de la zone de mélange. NA - - Les dispositifs de rejet des eaux résiduaires sont aménagés de manière à réduire autant que possible la perturbation apportée au 
ŵilieu ƌĠĐepteuƌ, auǆ aďoƌds du poiŶt de ƌejet, eŶ foŶĐtioŶ de l͛utilisatioŶ de l͛eau à pƌoǆiŵitĠ iŵŵĠdiate et à l͛aval de Đelui-ci, et à ne pas gêner la navigation. NA - - 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification ArtiĐle ϯϮ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
Suƌ ĐhaƋue tuǇauteƌie de ƌejet d͛efflueŶts soŶt pƌĠvus uŶ poiŶt de pƌĠlğveŵeŶt d͛ĠĐhaŶtilloŶs et des poiŶts de ŵesuƌe ;dĠďit, température, concentration en polluant, etc.). Ces points sont aménagés de manière à être aisément accessibles et à permettre des interventions en toute sécurité. A E Des tƌavauǆ soŶt pƌĠvus suƌ les ƌĠseauǆ d͛eauǆ pluviales. Un regard de prélèvement sera prévu sur le site avant le rejet. 
AƌtiĐle ϯϯ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬ13    I. Les eauǆ pluviales ŶoŶ souillĠes Ŷe pƌĠseŶtaŶt pas uŶe altĠƌatioŶ de leuƌ ƋualitĠ d͛oƌigiŶe soŶt ĠvaĐuĠes paƌ uŶ ƌĠseau spécifique. A E Des tƌavauǆ soŶt pƌĠvus suƌ les ƌĠseauǆ d͛eauǆ pluviales. Les eaux pluviales de toiture seront évacuées via un réseau spécifique et non traitées. II. Les eauǆ pluviales susĐeptiďles d͛ġtƌe polluĠes, ŶotaŵŵeŶt paƌ ƌuisselleŵeŶt suƌ les voies de ĐiƌĐulatioŶ, aiƌes de stationnement, de chargement et déchargement, aires de stockages et autres surfaces imperméables, sont collectées par un réseau spécifique et traitées par un ou par plusieurs dispositifs de traitement adéquat permettant de traiter les polluants en présence. A C  

Aujouƌd͛hui, l͛eŶseŵďle des eauǆ pluviales soŶt collectées via d͛uŶ réseau commun : le réseau public des eaux pluviales au seiŶ d͛uŶ ďassiŶ 
d͛oƌage loĐalisĠ suƌ uŶ teƌƌaiŶ à l͛Est du site 
avaŶt d͛ġtƌe ƌejetĠes au ŵilieu Ŷatuƌel. Ce bassin est équipé en sortie des éléments suivants : 
• d͛uŶe ĐloisoŶ siphoïde eŶ soƌtie de ďassiŶ afiŶ de traiter les eaux pluviales : ce système stoppe les surnageants (hydrocarbures) potentiellement contenu dans les eaux de ruissèlement de voiries. Les surnageants retenus seront pompés périodiquement. 
• d͛uŶe vaŶŶe de ďaƌƌage à guillotiŶe ŵaŶuelle permettant le confinement des eaux 
d͛eǆtiŶĐtioŶ iŶĐeŶdie eŶ Đas d͛iŶĐideŶt. 
Des tƌavauǆ peƌŵettaŶt l͛iŶstallatioŶ d͛uŶ réseau eaux pluviales indépendant pour le site sont prévu avec la mise en place de débourbeurs. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 19 : Rejets des eaux pluviales 

Ces équipements sont vidangés (hydrocarbures et boues) et curés lorsque le volume des boues atteint la moitié du volume utile du débourbeur et, dans tous les Đas, au ŵoiŶs uŶe fois paƌ aŶ, sauf justifiĐatioŶ appoƌtĠe paƌ l͛eǆploitaŶt ƌelative au ƌepoƌt de 
Đette opĠƌatioŶ suƌ la ďase de ĐoŶtƌôles visuels ƌĠgulieƌs eŶƌegistƌĠs et teŶus à dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ. EŶ tout Ġtat de cause, le report de cette opération ne pourra pas excéder deux ans. Les fiches de suivi du nettoyage des décanteurs-séparateurs 
d͛hǇdƌoĐaƌďuƌes, l͛attestatioŶ de ĐoŶfoƌŵitĠ à la Ŷoƌŵe aiŶsi Ƌue les ďoƌdeƌeauǆ de tƌaiteŵeŶt des dĠĐhets dĠtƌuits ou ƌetƌaités sont tenus à la dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes. A C III. Les dispositifs de traitement visés au II sont conformes à la norme NF P 16-442, version novembre 2007, ou à toute autre norme européenne ou internationale équivalente. A E 
AƌtiĐle ϯϰ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Les rejets directs ou iŶdiƌeĐts d͛efflueŶts veƌs les eauǆ souteƌƌaiŶes soŶt iŶteƌdits.    
SeĐtioŶ ϰ : Valeuƌs liŵites d’ĠŵissioŶ    
AƌtiĐle ϯϱ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Tous les effluents aqueux sont canalisés. A C Des analyses seront réalisées au point de prélèvement prévu dès la réalisation des 
tƌavauǆ suƌ le ƌĠseau d͛eauǆ pluviales. Aucun prélèvement ne peut être réalisé en 
l͛Ġtat suƌ les iŶstallatioŶs. La dilution des effluents est interdite. A E Les eaux rejetées au milieu naturel respectent les conditions suivantes, sous réserve de la compatibilité des rejets présentant les niveaux de pollution définis ci-dessous avec les objectifs de qualité et de quantité des eaux visés au IV de l͛aƌtiĐle L. ϮϭϮ-1 du code 

de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt : - teneur en matières en suspension inférieure à 35 mg/l ; - teneur chimique en oxygène sur effluent non décanté (DCO) inférieure à 125 mg/l ; - teneur en hydrocarbures inférieure à 10 mg/l. A E Les eaux résiduaires respectent, de plus, les prescriptions suivantes : - effluent ne provoquant pas de coloration persistante du milieu récepteur et ne dĠgageaŶt pas d͛odeuƌ ; - température inférieure à 30 °C ; - pH compris entre 5,5 et 8,5 ; - teneur biochimique en oxygène sur effluent non décanté (DBO5) inférieure à 30 mg/l. NA - Les valeurs limites ci-dessus s͛appliƋueŶt à des pƌĠlğveŵeŶts, ŵesuƌes ou analyses moyens réalisés sur 24 heures. A E  Section 5 : Traitement des effluents    
AƌtiĐle ϯϲ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
L͛ĠpaŶdage des ďoues, dĠĐhets, efflueŶts et sous-produits est interdit. A C  
Chapitƌe IV : EŵissioŶs daŶs l’aiƌ    
AƌtiĐle ϯϳ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
Les poussiğƌes, gaz polluaŶts ou odeuƌs soŶt ĐaptĠs à la souƌĐe et ĐaŶalisĠs, sauf daŶs le Đas d͛uŶe iŵpossiďilitĠ teĐhŶiƋue 
justifiĠe. Les efflueŶts aiŶsi ĐolleĐtĠs soŶt ƌejetĠs à l͛atŵosphğƌe, apƌğs tƌaiteŵent éventuel, dans des conditions permettant une bonne diffusion des rejets. Les stockages de produits pulvérulents, volatils ou odorants, susceptibles de conduire à des émissions 
diffuses de polluaŶts daŶs l͛atŵosphğƌe, soŶt ĐoŶfiŶĠs ;ƌĠĐipieŶts, silos, ďâtiments fermés, etc.). Les installations de manipulation, transvasement, transport de ces produits sont, sauf impossibilité technique justifiée, munies de dispositifs de capotage et 
d͛aspiƌatioŶ peƌŵettaŶt de ƌĠduiƌe les ĠŵissioŶs daŶs l͛atŵosphğƌe. Si ŶĠĐessaiƌe, les dispositifs d͛aspiƌatioŶ soŶt ƌaĐĐoƌdĠs à uŶe installation de traitement des effluents en vue de respecter les dispositions du présent arrêté. Les équipements et aménagements 
ĐoƌƌespoŶdaŶts satisfoŶt la pƌĠveŶtioŶ des ƌisƋues d͛iŶĐeŶdie et d͛explosion. A C Afin de prévenir les rejets de poussières, un 

sǇstğŵe d͛eǆtƌaĐtioŶ d͛aiƌ est iŵplaŶtĠ au seiŶ des ateliers de production. Les produits pulvérulents stockés sur site liés aux installations de travail du bois sont uniquement les sciures issues du système 
d͛eǆtƌaĐtioŶ d͛aiƌ du ďâtiŵeŶt de pƌoduĐtioŶ. 
L͛aiƌ est tƌaitĠ paƌ uŶ sǇstğŵe ĐǇĐloŶiƋue avaŶt 
d͛ġtƌe ƌejetĠ à l͛atŵosphğƌe.  Les sciures issues du système de traitement de 
l͛aiƌ du ďâtiŵeŶt soŶt ĐaŶalisĠes et ĐoŶfiŶĠes dans un silo empêchant les émissions de 
poussiğƌes daŶs l͛atŵosphğƌe. 
AuĐuŶe doŶŶĠe ĐoŶstƌuĐteuƌ Ŷ͛est dispoŶiďle 
au ƌegaƌd de l͛aŶĐieŶŶetĠ des iŶstallatioŶs. Le stockage des autres produits en vrac est réalisé dans la mesure du possible dans des espaces fermés. A défaut, des dispositions particulières tant au Ŷiveau de la ĐoŶĐeptioŶ et de la ĐoŶstƌuĐtioŶ ;iŵplaŶtatioŶ eŶ foŶĐtioŶ du veŶt, etĐ.Ϳ Ƌue de l͛eǆploitatioŶ sont mises en oeuvre. A C 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
LoƌsƋue les stoĐkages de pƌoduits pulvĠƌuleŶts se foŶt à l͛aiƌ liďƌe, uŶe huŵidifiĐatioŶ du stoĐkage ou uŶe pulvĠƌisatioŶ d͛additifs pour limiter les envols par temps sec est réalisée. A C Les stockages de produits en vrac : broyats et 

d͛ĠĐoƌĐes soŶt ĠƋuipĠs de ŵuƌs de soutènement et implantés afin d͛Ġviteƌ tout envol.  Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 20 : Principes généraux sur l'air 
AƌtiĐle ϯϴ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
Toutes les dispositioŶs ŶĠĐessaiƌes soŶt pƌises pouƌ Ƌue l͛ĠtaďlisseŵeŶt Ŷe soit pas à l͛oƌigiŶe d͛ĠŵissioŶ de gaz odorant 
susĐeptiďles d͛iŶĐoŵŵodeƌ le voisiŶage et de Ŷuiƌe à la saŶtĠ et à la sĠĐuƌitĠ puďliƋue. A C  Chapitre V : Emissions dans les sols    
AƌtiĐle ϯϵ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    Les rejets directs ou indirects dans les sols sont interdits. A C  Chapitre VI : Bruit et vibration    
AƌtiĐle ϰϬ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. Valeurs limites de bruit :    
Les ĠŵissioŶs soŶoƌes de l͛iŶstallatioŶ Ŷe soŶt pas à l͛oƌigiŶe, daŶs les zoŶes à ĠŵeƌgeŶĐe ƌĠgleŵeŶtĠe, d͛uŶe émergence supérieure aux valeurs admissibles définies dans le tableau suivant : A C UŶe Ġtude des Ŷiveauǆ soŶoƌes de l͛ICPE daŶs son environnement a été réalisée en mai 2019 (Rapport n°R19010/1a – NEODYME Breizh). Les valeurs mesurées et/ou calculées lors de la 

ĐaŵpagŶe d͛autosuƌveillaŶĐe du ϭϱ/Ϭϱ/ϮϬϭϵ sur et aux abords du site Etablissements HOUEE sont inférieures aux valeurs seuils précisées par 
l͛aƌƌġtĠ ŵiŶistĠƌiel du Ϯϯ jaŶvieƌ ϭϵϵϳ ƌelatif à la limitation des bruits émis dans 
l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt paƌ les iŶstallations classées 
pouƌ la pƌoteĐtioŶ de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. Ce 
ĐoŶstat peƌŵet de ĐoŶĐluƌe à l͛eŶtiğƌe conformité du site vis-à-vis de ce texte règlementaire. Des nouvelles mesures seront réalisées dans 
l͛aŶŶĠe. Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 23 : Dispositions sur le bruit NIVEAU DE BRUIT AMBIANT existant dans les zones à émergence réglementée 

;iŶĐluaŶt le ďƌuit de l’iŶstallatioŶͿ ÉMERGENCE ADMISSIBLE pour la période allant de 7 heures à 22 heures, sauf dimanches et jours fériés ÉMERGENCE ADMISSIBLE pour la période allant de 22 heures à 7 heures, ainsi que les dimanches et jours fériés Supérieur à 35 et inférieur ou égal à 45 dB(A) 6 dB(A) 4 dB(A) Supérieur à 45 dB(A) 5 dB(A) 3 dB(A) De plus, le niveau de bruit en limite de pƌopƌiĠtĠ de l͛iŶstallatioŶ Ŷe dĠpasse pas, loƌsƋu͛elle est eŶ foŶĐtioŶŶeŵeŶt, ϳϬ dB;AͿ pouƌ la période de jour et 60 dB(A) pour la période de nuit, sauf si le bruit résiduel pour la période considérée est supérieur à cette limite. A C Dans le cas où le ďƌuit paƌtiĐulieƌ de l͛ĠtaďlisseŵeŶt est à toŶalitĠ ŵaƌƋuĠe au seŶs du poiŶt ϭ.ϵ de l͛aŶŶeǆe de l͛aƌƌġtĠ du Ϯϯ 
jaŶvieƌ ϭϵϵϳ susvisĠ, de ŵaŶiğƌe Ġtaďlie ou ĐǇĐliƋue, sa duƌĠe d͛appaƌitioŶ Ŷ͛eǆĐğde pas ϯϬ % de la duƌĠe de foŶĐtioŶŶeŵeŶt de 
l͛ĠtaďlisseŵeŶt dans chacune des périodes diurne ou nocturne définies dans le tableau ci-dessus. A C II. Véhicules, engins de chantier :   
Les vĠhiĐules de tƌaŶspoƌt, les ŵatĠƌiels de ŵaŶuteŶtioŶ et les eŶgiŶs de ĐhaŶtieƌ utilisĠs à l͛iŶtĠƌieuƌ de l͛iŶstallatioŶ sont conformes aux dispositions en vigueur en matière de limitation de leurs émissions sonores. A C 
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 
L͛usage de tous appaƌeils de ĐoŵŵuŶiĐatioŶ paƌ voie aĐoustiƋue ;siƌğŶes, aveƌtisseuƌs, haut-parleurs, etc.), gênant pour le voisinage, est interdit, sauf si leuƌ eŵploi est ƌĠseƌvĠ à la pƌĠveŶtioŶ et au sigŶaleŵeŶt d͛iŶĐideŶts gƌaves ou d͛aĐĐideŶts. A C III. Vibrations :    Les vibrations émises sont conformes aux dispositions fixées à l͛aŶŶeǆe I. A C 
IV. SuƌveillaŶĐe paƌ l’eǆploitaŶt des ĠŵissioŶs soŶoƌes :    Une mesure du niveau de bruit et de l͛ĠŵeƌgeŶĐe est effeĐtuĠe paƌ uŶe peƌsoŶŶe ou uŶ oƌgaŶisŵe ƋualifiĠ à tout ŵoŵeŶt suƌ 
deŵaŶde de l͛iŶspeĐtioŶ. Les ŵesuƌes soŶt effeĐtuĠes seloŶ la ŵĠthode dĠfiŶie eŶ aŶŶeǆe de l͛aƌƌġtĠ du Ϯϯ jaŶvieƌ ϭϵϵϳ susvisé. Ces mesures sont effectuées dans des conditioŶs ƌepƌĠseŶtatives du foŶĐtioŶŶeŵeŶt de l͛iŶstallatioŶ suƌ uŶe duƌĠe d͛uŶe deŵi-heure au moins. A C Chapitre VII : Déchets et sous-produits    
AƌtiĐle ϰϭ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
L͛eǆploitaŶt pƌeŶd toutes les dispositioŶs ŶĠĐessaiƌes daŶs la ĐoŶĐeptioŶ et daŶs l͛eǆploitatioŶ de ses iŶstallatioŶs pouƌ assuƌeƌ une bonne gestion des déchets et sous-produits de son entreprise, notamment : - limiter à la source la quantité et la toxicité de ses déchets en adoptant des technologies propres ; - trier, recycler, valoriser les déchets ; - s͛assuƌeƌ du tƌaiteŵeŶt ou du pƌĠtƌaiteŵeŶt de ses dĠĐhets, ŶotaŵŵeŶt paƌ voie phǇsiĐo-chimique, biologique ou thermique ; - s͛assuƌeƌ, pouƌ les dĠĐhets ultiŵes doŶt le voluŵe est stƌiĐteŵeŶt liŵitĠ, d͛uŶ eŶtƌeposage daŶs des ĐoŶditioŶs pƌĠveŶaŶt les 
ƌisƋues de pollutioŶ et d͛aĐĐideŶt.   Cf. Dossier d'enregistrement PJ n°6 – Paragraphe 24 Gestion des déchets 
AƌtiĐle ϰϮ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    I. L͛eǆploitaŶt effeĐtue à l͛iŶtĠƌieuƌ de soŶ ĠtaďlisseŵeŶt la sĠpaƌatioŶ des dĠĐhets ;daŶgeƌeuǆ ou ŶoŶͿ de façoŶ à faĐiliteƌ leur traitement ou leur élimination dans des filières spécifiques. A C L͛ĠtaďlisseŵeŶt est à l͛oƌigiŶe de la pƌoduĐtioŶ 

d͛uŶ faible volume de déchets. Les déchets présents sur le site ne présenteront 
pas d͛iŵpaĐt suƌ la saŶtĠ Ŷi suƌ 
l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. Ils seƌoŶt stoĐkĠs daŶs des contenants adaptés et sur rétention pour les déchets susceptibles de porter atteinte au sol, au sous-sol et aux eaux souterraines.   Les déchets sont stockés, avant leur revalorisation ou leur élimination, dans des conditions ne présentant pas de risques de 

pollutioŶ ;pƌĠveŶtioŶ d͛uŶ lessivage paƌ les eauǆ ŵĠtĠoƌiƋues, d͛uŶe pollutioŶ des eauǆ superficielles et souterraines, des envols 
et des odeuƌsͿ pouƌ les populatioŶs avoisiŶaŶtes et l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. A C Les stockages temporaires, avant recyclage ou élimination des déchets dangereux, sont réalisés sur des cuvettes de rétention étanches et protégées des eaux météoriques. A C II.Toutes dispositioŶs soŶt pƌises pouƌ Ƌue les dispositifs d͛eŶtƌeposage des dĠĐhets Ŷe soieŶt pas souƌĐe de gġŶe ou de ŶuisaŶĐes 
pouƌ le voisiŶage et Ŷ͛eŶtƌaîŶeŶt pas de pollutioŶ des eauǆ ou des sols paƌ ruissellement ou par infiltration. Le déversement dans le milieu naturel des trop-pleiŶs des ouvƌages d͛eŶtƌeposage est iŶteƌdit. Les ouvƌages d͛eŶtƌeposage à l͛aiƌ liďƌe soŶt iŶteƌdits 
d͛aĐĐğs auǆ tieƌs ŶoŶ autoƌisĠs. A C III. La quantité entreposée sur le site ne dépasse pas la capacité mensuelle produite pour les déchets et la capacité produite en six mois pour les sous-pƌoduits ou, eŶ Đas de tƌaiteŵeŶt eǆteƌŶe, uŶ lot Ŷoƌŵal d͛eǆpĠditioŶ veƌs l͛iŶstallatioŶ de gestioŶ saŶs pouvoiƌ 
eǆĐĠdeƌ uŶ aŶ. L͛eǆploitaŶt Ġvalue Đette ƋuaŶtitĠ et tieŶt à la dispositioŶ de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes les ƌĠsultats de cette évaluation accompagnés de ses justificatifs. A C 
AƌtiĐle ϰϯ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Les déchets qui ne peuvent pas être valorisés sont éliminés dans des installations réglementées conformément au code de 
l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. L͛eǆploitaŶt est eŶ ŵesuƌe d͛eŶ justifieƌ l͛ĠliŵiŶatioŶ suƌ deŵaŶde de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes. A C Tous les déchets produits seront éliminés suivant des filières légalement autorisées. La société Etablissements HOUEE conservera les enregistrements des mouvements de déchets et les justificatifs de traitement ou de valorisation, et les tiendra à la disposition de 

l͛adŵiŶistƌatioŶ. L͛eǆploitaŶt ŵet eŶ plaĐe uŶ ƌegistƌe ĐaƌaĐtĠƌisaŶt et ƋuaŶtifiaŶt tous les dĠĐhets daŶgeƌeuǆ gĠŶĠƌĠs paƌ ses aĐtivitĠs ;Ŷature, 
toŶŶage, filiğƌe d͛ĠliŵiŶatioŶ, etĐ.Ϳ. Il Ġŵet uŶ ďoƌdeƌeau de suivi dğs Ƌu͛il ƌeŵet Đes dĠĐhets à uŶ tieƌs. A C Tout ďƌûlage à l͛aiƌ liďƌe est iŶteƌdit. A C Chapitre VIII : Exécution    
AƌtiĐle ϰϰ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ    
La diƌeĐtƌiĐe gĠŶĠƌale de la pƌĠveŶtioŶ des ƌisƋues est ĐhaƌgĠe de l͛eǆĠĐutioŶ du pƌĠseŶt aƌƌġtĠ, Ƌui seƌa puďliĠ au JouƌŶal officiel de la République française. I -  Fait le 11 septembre 2013. I -  Pour le ministre et par délégation : La directrice générale de la prévention des risques, P. Blanc    Annexe I : règles techniques applicables aux vibrations    
L͛iŶstallatioŶ est ĐoŶstƌuite, ĠƋuipĠe et eǆploitĠe afiŶ Ƌue soŶ foŶĐtioŶŶeŵeŶt Ŷe soit pas à l͛oƌigiŶe de viďƌatioŶs daŶs les constructions avoisinantes susceptibles de compromettre la santé ou la sécurité du voisinage ou de constituer une nuisance pour celui-ci. I -  La vitesse particulaire des vibrations émises, mesurée selon la méthode définie dans la présente annexe, ne dépasse pas les valeurs définies ci-après. I -  1. Valeurs limites de la vitesse particulaire I -  1.1. Sources continues ou assimilées I -  Sont considérées comme sources continues ou assimilées : - toutes les machines émettant des vibrations de manière continue ; - les sources émettant des impulsions à intervalles assez courts sans limitation du nombre d͛ĠŵissioŶs. I -  Les valeurs limites applicables à chacune des trois composantes du mouvement vibratoire sont les suivantes : I -  FRÉQUENCES 4 Hz - 8 Hz 8 Hz - 30 Hz 30 Hz - 100 Hz Constructions résistantes 5 mm/s 6 mm/s 8 mm/s Constructions sensibles 3 mm/s 5 mm/s 6 mm/s Constructions très sensibles 2 mm/s 3 mm/s 4 mm/s 1.2. Sources impulsionnelles à impulsions répétées I -  
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification Sont considérées comme sources impulsionnelles à impulsions répétées, toutes les sources émettant, en nombre limité, des 
iŵpulsioŶs à iŶteƌvalles assez Đouƌts ŵais supĠƌieuƌs à ϭ s et doŶt la duƌĠe d͛ĠŵissioŶs est iŶfĠƌieuƌe à ϱϬϬ ŵs. I -  Les valeurs limites applicables à chacune des trois composantes du mouvement vibratoire sont les suivantes : I -  FRÉQUENCES 4 Hz - 8 Hz 8 Hz - 30 Hz 30 Hz - 100 Hz Constructions résistantes 8 mm/s 12 mm/s 15 mm/s Constructions sensibles 6 mm/s 9 mm/s 12 mm/s Constructions très sensibles 4 mm/s 6 mm/s 9 mm/s Quelle que soit la nature de la source, lorsque les fréquences correspondant aux vitesses particulaires couramment observées 
peŶdaŶt la pĠƌiode de ŵesuƌe s͛appƌoĐheŶt de Ϭ,ϱ Hz des fƌĠƋueŶĐes de ϴ, ϯϬ et ϭϬϬ Hz, la valeuƌ liŵite à ƌeteŶiƌ est Đelle correspondant à la bande fréquence immédiatement inférieure. Si les vibrations comportent des fréquences en dehors de 
l͛iŶteƌvalle ϰ-ϭϬϬ Hz, il ĐoŶvieŶt de faiƌe appel à uŶ oƌgaŶisŵe ƋualifiĠ agƌĠĠ paƌ le ŵiŶistƌe ĐhaƌgĠ de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. I -  2. Classification des constructions I -  
Pouƌ l͛appliĐatioŶ des liŵites de vitesses paƌtiĐulaiƌes, les ĐoŶstƌuĐtioŶs soŶt ĐlassĠes eŶ tƌois ĐatĠgoƌies suivaŶt leuƌ Ŷiveau de résistance : - constructions résistantes : les constructions des classes 1 à 4 définies par la circulaire n° 23 du 23 juillet 1986 relative aux 
viďƌatioŶs ŵĠĐaŶiƋues Ġŵises daŶs l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt paƌ les iŶstallatioŶs ĐlassĠes pouƌ la pƌoteĐtioŶ de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt ; - constructions sensibles : les constructions des classes 5 à 8 définies par la circulaire n° 23 du 23 juillet 1986 ; - constructions très sensibles : les constructions des classes 9 à 13 définies par la circulaire n° 23 du 23 juillet 1986. I -  Les constructions suivantes sont exclues de cette classification : - les réacteurs nucléaires et leurs installations annexes ; - les installations liées à la sûreté générale sauf les constructions qui les contiennent ; - les barrages, les ponts ; - les Đhâteauǆ d͛eau ; - les installations de tƌaŶspoƌt à gƌaŶde distaŶĐe de gaz ou de liƋuides autƌes Ƌue l͛eau aiŶsi Ƌue les tuǇauteƌies d͛eau sous pression de diamètre supérieur à un mètre ; - les ƌĠseƌvoiƌs de stoĐkage de gaz, d͛hǇdƌoĐaƌďuƌes liƋuides ou de ĐĠƌĠales ; - les tunnels ferroviaires ou ƌoutieƌs et autƌes ouvƌages souteƌƌaiŶs d͛iŵpoƌtaŶĐe aŶalogue ; - les ouvrages portuaires tels que digues, quais et les ouvrages se situant en mer, notamment les platesformes de forage, pour 
lesƋuelles l͛Ġtude des effets des viďƌatioŶs est ĐoŶfiĠe à un organisme qualifié. Le choix de cet organisme est approuvé par 
l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes. I -  3. Méthode de mesure I -  3.1. Eléments de base I -  
Le ŵouveŵeŶt eŶ uŶ poiŶt doŶŶĠ d͛uŶe ĐoŶstƌuĐtioŶ est eŶƌegistƌĠ daŶs tƌois directions rectangulaires dont une verticale, les 
deuǆ autƌes diƌeĐtioŶs ĠtaŶt dĠfiŶies paƌ ƌappoƌt auǆ aǆes hoƌizoŶtauǆ de l͛ouvƌage ĠtudiĠ saŶs teŶiƌ Đoŵpte de l͛aziŵut. I -  
Les Đapteuƌs soŶt plaĐĠs suƌ l͛ĠlĠŵeŶt pƌiŶĐipal de la ĐoŶstƌuĐtioŶ ;appui de feŶġtƌe d͛uŶ ŵuƌ poƌteuƌ, poiŶt d͛appui suƌ l͛ossatuƌe 
ŵĠtalliƋue ou eŶ ďĠtoŶ daŶs le Đas d͛uŶe ĐoŶstƌuĐtioŶ ŵodeƌŶeͿ. I -  
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 3.2. Appareillage de mesure I -  
La ĐhaîŶe de ŵesuƌe à utiliseƌ peƌŵet l͛eŶƌegistƌeŵeŶt, eŶ foŶĐtioŶ du teŵps, de la vitesse particulaire dans la bande de fréquence allant de 4 Hz à 150 Hz pour les amplitudes de cette vitesse comprises entre 0,1 mm/s et 50 mm/s. La dynamique de la chaîne est au moins égale à 54 dB. I -  3.3. Précautions opératoires I -  Les capteurs sont complètement solidaires de leur support. Ils ne sont pas installés sur les revêtements (zinc, plâtre, carrelage, etc.) qui peuvent agir comme filtres de vibrations ou provoquer des vibrations parasites si ces revêtements ne sont pas bien solidaires de l͛ĠlĠŵeŶt pƌiŶĐipal de la ĐoŶstƌuĐtioŶ. Sauf justifiĐatioŶ paƌtiĐuliğƌe, uŶe ŵesuƌe des agitatioŶs eǆistaŶtes, eŶ dehoƌs du fonctionnement de la source, est effectuée. I -  Annexe II : Dispositions applicables aux installations existantes I -  Les dispositioŶs de l͛aŶŶeǆe II soŶt appliĐaďles auǆ iŶstallatioŶs eǆistaŶtes ƌĠguliğƌeŵeŶt autoƌisĠes avaŶt la date d͛eŶtƌĠe eŶ vigueur du présent arrêté selon le calendrier suivant : I -  
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 1er JUILLET 2014 1er JUILLET 2015 II de l’aƌtiĐle ϰ (documents du dossier, sauf pour ceux ayant leur échéance au ϭeƌ juillet ϮϬϭϱͿ et III de l’aƌtiĐle ϰ, deƌŶieƌ aliŶĠa ;dossier à disposition de l’iŶspeĐtioŶͿ II de l’aƌtiĐle ϰ (documents du dossier) Article 7 (propreté des installations) A du II de l’aƌtiĐle ϭϬ (propreté des stockages de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables, mesures organisationnelles) Article 8 (localisation des risques) I de l’aƌtiĐle 14 : aliŶĠas Ϯ ;ŵoǇeŶ d’aleƌte des seƌviĐes de secours), 9 (extincteurs) et 12 (matérialisation des emplacements des moyens de lutte ĐoŶtƌe l’iŶĐeŶdieͿ Article 9 (état des stocks matières dangereuses) I de l’aƌtiĐle ϭϲ, à l’eǆĐeptioŶ du pƌeŵieƌ aliŶĠa ;iŶstallatioŶs électriques, vérifications et mise à la terre) I de l’aƌtiĐle ϭϬ (propreté – généralités) II de l’aƌtiĐle ϭϲ : alinéas 1 et 2 (éclairage électrique) I de l’aƌtiĐle ϭϯ (accessibilité pompiers) Article 17 (foudre) II de l’aƌtiĐle ϭϱ : deux derniers alinéas (véhicules dans les zones de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables) Article 19 (détection incendie) I à IV de l’aƌtiĐle ϮϬ (rétentions) Article 21 : aliŶĠas Ϯ ;pas d’aĐĐğs liďƌe auǆ peƌsoŶŶes ĠtƌaŶgğƌesͿ et 4 (surveillance des installations hors exploitation) Article 21 : alinéa 1 (surveillance des installations en fonctionnement) II de l’aƌtiĐle Ϯϰ ;ĐoŶsigŶes paƌtiĐuliğƌes d’eǆploitatioŶ pouƌ le stockage des produits susceptibles de dégager des poussières inflammables) Article 22 (travaux) Article 27 : alinéa 3 (interdiction réfrigération en circuit ouvert) Article 23 (maintenance) Article 30 : alinéa 3 (plan des réseaux de collecte) I de l’aƌtiĐle Ϯϰ ;ĐoŶsigŶes d’eǆploitatioŶ gĠŶĠƌalesͿ II de l’aƌtiĐle ϯϯ ;eauǆ pluviales susĐeptiďles d’ġtƌe polluĠesͿ IV de l’aƌtiĐle Ϯϱ (stockage de bois traité chimiquement)   Article 36 (épandage)   Articles 41 à 43 (déchets)   
EŶ Đas de ƌeŵplaĐeŵeŶt d͛uŶe ďaŶde de tƌaŶspoƌteuƌs, la Ŷouvelle ďaŶde respecte la norme NF EN ISO 340, version avril 2005, ou les normes NF EN 12881-1, version juillet 2008, et NF EN 12881-2, version juin 2008 (bandes difficilement propagatrices de la flamme), conformément au D du II 
de l͛aƌtiĐle ϭϬ. 

I -  
(Arrêté du 24 septembre 2020, article 4 3°) I -    «Annexe III : Dispositions applicables aux installations d'un volume susceptible d'être stocké supérieur ou égal à 50 000 m3 relevant de la rubrique 1532-2 autorisées entre le 14 septembre 2013 et le 1er janvier 2021 » I -  « Les dispositions de l'annexe III sont applicables aux installations d'un volume susceptible d'être stocké supérieur ou égal à 50 000 m³ relevant de la rubrique 1532-2 autorisées entre le 14 septembre 2013 et le 1er janvier 2021 selon le calendrier suivant : I -  
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Texte intégral Applicabilité Conformité Justification 1er JANVIER 2021 1er JUILLET 2021 II de l'article 4 (documents du dossier, sauf pour ceux ayant leur échéance au 1er juillet 2021) et III de l'article 4, dernier alinéa (dossier à disposition de l'inspection) II de l'article 4 (documents du dossier) Article 7 (propreté des installations) A du II de l'article 10 (propreté des stockages de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables, mesures organisationnelles) Article 8 (localisation des risques) I de l'article 14 : alinéas 2 (moyen d'alerte des services de secours), 9 (extincteurs) et 12 (matérialisation des emplacements des moyens de lutte contre l'incendie) Article 9 (état des stocks matières dangereuses) I de l'article 16, à l'exception du premier alinéa (installations électriques, vérifications et mise à la terre) I de l'article 10 (propreté - généralités) II de l'article 16 : alinéas 1 et 2 (éclairage électrique) I de l'article 13 (accessibilité pompiers) Article 17 (foudre) II de l'article 15 : deux derniers alinéas (véhicules dans les zones de stockage de produits susceptibles de dégager des poussières inflammables) Article 19 (détection incendie) I à IV de l'article 20 (rétentions) Article 21 : alinéas 2 (pas d'accès libre aux personnes étrangères) et 4 (surveillance des installations hors exploitation) Article 21 : alinéa 1 (surveillance des installations en fonctionnement) II de l'article 24 (consignes particulières d'exploitation pour le stockage des produits susceptibles de dégager des poussières inflammables) Article 22 (travaux) Article 27 : alinéa 3 (interdiction réfrigération en circuit ouvert) Article 23 (maintenance) Article 30 : alinéa 3 (plan des réseaux de collecte) I de l'article 24 (consignes d'exploitation générales) II de l'article 33 (eaux pluviales susceptibles d'être polluées) IV de l'article 25 (stockage de bois traité chimiquement)   Article 36 (épandage)   Articles 41 à 43 (déchets)  « En cas de remplacement d'une bande de transporteurs, la nouvelle bande respecte les normes en vigueur, conformément au D du II de l'article 10. I -  
« Les prescriptions auxquelles ces installations sont déjà soumises demeurent applicables, le cas échéant, jusqu'à l'application de dispositions plus contraignantes. » I -  
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PJ n°6 : Sommaire des pièces justificatives 1. Implantation 2. Mesures prévues pour limiter les envols de poussières 3. Mesuƌes d͛iŶtĠgƌatioŶ daŶs le paǇsage 4. Localisation des risques 5. Mesures prévues pour assurer la propreté de l'installation 6. Description des dispositions constructives de résistance au feu des bâtiments 7. Accessibilité des secours 8. JustifiĐatioŶ de l͛aďseŶĐe du dispositif de dĠseŶfuŵage 9. DesĐƌiptioŶ des ŵoǇeŶs de lutte ĐoŶtƌe l͚iŶĐeŶdie 10. Installations électriques et chaufferie 11. Analyse risque foudre 12. Ventilation des locaux 13. Système de détection et le cas échéant d'extinction 14. Events et surfaces soufflables 15. Rétentions et isolement du site 16. Surveillance de l'installation 17. Rejets en eaux industrielles 18. Prélèvements en eaux 19. Rejets des eaux pluviales 20. Principes généraux sur l'air 21. PoiŶts de ƌejets à l͛atŵosphğƌe 22. Emissions dans le sol 23. Dispositions sur le bruit 24. Gestion des déchets 25. Programme de surveillance 26. Impact sur les eaux souterraines 27. Fiches de données de sécurité pour les produits 28. Odeurs   
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1. Implantation Implantations des installations de travail du bois ;AƌtiĐle ϱ de l͛AMPG 2410) Les installations de travail du bois sont regroupées au sein du bâtiment de production et sont implantées à une distance minimale de 10 mètres des limites de propriété. 
 Illustration 2 : Rayon de 10 mètres autour des installations 

L͛iŶstallatioŶ Ŷe se situe pas au-dessus ou en dessous de locaux habités ou occupés par des tiers.  Implantation des aires de stockage de bois ;AƌtiĐle ϱ de l͛AMPG ϭϱϯϮͿ 
CoŶfoƌŵĠŵeŶt à l͛AM du 11/09/13, les limites des stockages sont implantées à une distance minimale des limites du site calculée de façon à ce que les effets létaux soieŶt ĐoŶteŶus daŶs l͛eŶĐeiŶte du site eŶ Đas 
d͛iŶĐeŶdie. 
A la deŵaŶde de l͛iŶspeĐtioŶ, des flux thermiques ont été calculés via FLUMILOG pour les zones de stockages des bois extérieurs (cf. PJ n° 6 – Pièce n°6) et des stockages temporaires dans les ateliers de production. Comme détaillé ci-après, les effets lĠtauǆ au seŶs de l͛aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe ϮϬϬϱ susvisĠ soŶt contenus dans 
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l͛eŶĐeiŶte du site.  
CoŶfoƌŵĠŵeŶt de l͛aƌtiĐle Ϯ de l͛aƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ, uŶ « StoĐkage Đouveƌt feƌŵĠ » est uŶ stoĐkage 
aďƌitĠ paƌ uŶe ĐoŶstƌuĐtioŶ dotĠe d͛uŶe toituƌe et feƌŵĠe suƌ au ŵoiŶs ϳϬ % de soŶ pĠƌiŵğtƌe. Afin de réaliser la conformité règlementaire du hangar de stockage de produits finis, il est nécessaire de définir 
s͛il s͛agit d͛uŶ stoĐkage Đouveƌt feƌŵĠ ou ouveƌt et doŶĐ de ĐalĐuleƌ le pouƌĐeŶtage de soŶ pĠƌiŵğtƌe ĐoŶsidĠƌĠ fermé. Les représentations des parois du bâtiment sont proposées ci-dessous.                   Le calcul de la part de surface fermée est proposé au sein du tableau suivant.   

Figure 10 : Parois Nord 8 m 2 m 6 m 88 m 
Figure 11 : Parois Sud 9 m 1,5 m 6 m 88 m 1,5 m Bardage métallique Bardage métallique 

Figure 12 : Parois Est et Ouest 9 m 1,5 m 6 m 1,5 m Bardage métallique 40 m 
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Tableau 12 : Calcul des surfaces de parois fermées  Surface fermée (en m²) Parois Nord 2 x 88 = 176 Parois Sud 6 x 88 = 528 Parois Est et Ouest 6 x 40 x 2 =480 Surface totale fermé 1 184 Surface totale des parois 2 216 Part de surface fermé 53 % ( < 70 %)  Au regard de la part de la surface de parois fermées, inférieure à 70%, le bâtiment de stockage de produits finis 
est ĐoŶsidĠƌĠ seloŶ la dĠfiŶitioŶ de l͛AƌƌġtĠ du ϭϭ septeŵďƌe ϮϬϭϯ Đoŵŵe uŶ stockage couvert ouvert.  Ainsi aucun stockage couvert fermé Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ suƌ le site, ainsi aucune distance minimale vis-à-vis des limites 
de pƌopƌiĠtĠs dĠfiŶi au seiŶ de l͛AMPG Ŷ͛est à ƌespeĐteƌ suƌ le site eŶ dehoƌs des distaŶĐes d͛effets lĠtauǆ (FLUMILOG).  
Au ƌegaƌd du ƌeĐeŶseŵeŶt des zoŶes à ƌisƋue de l͛ĠtaďlisseŵeŶt détaillée ci-après, aucun stockage de produits 
susĐeptiďles de dĠgageƌ des poussiğƌes iŶflaŵŵaďles Ŷ͛est ƌeĐeŶsĠ suƌ le site.   
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2. Mesures prévues pour limiter les envols de poussières Les activités de travail du bois sont réalisées au sein de bâtiment empêchant tout envol de poussières. Un 
dispositif d͛eǆtƌaĐtioŶ d͛aiƌ et un dépoussiéreur sont implantés au sein des ateliers au niveau des postes de travail (cf. § 5 Mesures prévues pour assurer la propreté de l'installation ci-après) collectant ainsi les poussières humides di site. 
Le ďƌoǇage de ďois Ŷ͛est pas de Ŷatuƌe à dĠgageƌ de poussiğƌe les chutes de bois de peuplier sont broyé fraichement déroulées et sont constituées de 50 à 60 % d͛eau ;Đf. aŶalǇse dispoŶiďle au paƌagƌaphe Ŷ°ϰͿ. Le broyat de bois est évacué de manière quotidienne et est stocké au maximum 24h sur le site. Le stockage de 
ďƌoǇat ĐoŶseƌve aiŶsi uŶ tauǆ d͛huŵiditĠ iŵpoƌtaŶt et Ŷe peut ġtƌe à l͛oƌigiŶe d͛eŶvol. La sciure, aussi considérée humide est conservée en stockage couvert pour une durée maximale de 2 à 3 jours. Les écorces sont 
stoĐkĠes au ŵaǆiŵuŵ Ϯ à ϯ jouƌs suƌ le site d͛Ġtude. Ces stoĐkages Ŷe peuveŶt aiŶsi pas ġtƌe à l͛oƌigiŶe d͛eŶvol de poussière, même en période venteuse. Les voiries et les aires de stockages de produits finis soŶt ĐoŶstituĠes d͛uŶ ƌevġteŵeŶt imperméable (enduit bicouche), limitant le développement de boue, Đoŵŵe l͛atteste l͛eŶtƌepƌise de tƌavauǆ puďliĐ aǇaŶt ƌĠalisĠ les travaux (mail disponible ci-après). Seules les aires de stockages de grumes sont constituées de stabilisé. Certaines zones, les plus sensibles, sont bétonnées (à proximité du broyeur et de la cuve de gazole), limitant le développement de boue et de poussières. Le parking du personnel est enrobé.                Page suivante : Mail de l’eŶtƌepƌise de tƌavaux puďliĐ attestaŶt l’ĠtaŶĐhĠitĠ du ƌevġteŵeŶt ďiĐouĐhe   
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3. Mesuƌes d͛iŶtĠgƌatioŶ daŶs le paǇsage 
Le site est eǆistaŶt et est d͛oƌes et dĠjà intégré dans son environnement. Historiquement, l͛usiŶe est pƌĠseŶte Rue de la gare depuis 1928. L͛édifice fait l͛oďjet d͛uŶ ƌeĐeŶseŵeŶt eŶ taŶt Ƌue patƌiŵoiŶe Đultuƌel historique industriel au sein de la base Mérimée (n°IA22001326). Le site est implanté dans un environnement urbanisé caractérisé par un historique industriel. Un site industriel 
;la SoĐiĠtĠ RAULTͿ doŶt l͛aĐtivitĠ est siŵilaiƌe à Đelle de la soĐiĠtĠ EtaďlisseŵeŶts HOUEE est loĐalisĠ à ϭϬϬ mètres au Nord-ouest du site.  Aucune nouvelle construction ni modification visuelle Ŷ͛est pƌĠvue sur le site. L͛aspeĐt visuel du site Ŷe seƌa pas modifié.  
L͛eǆploitaŶt s'eŶgage à ŵaiŶteŶiƌ le site pƌopƌe et eŶtƌeteŶu ;Đf.§ ϱ PƌopƌetĠ de l͛iŶstallatioŶ ci-après).   
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4. Localisation des risques 
L͛aŶalǇse des ƌisƋues et de l͛aĐĐideŶtologie effeĐtuĠe au Ŷiveau de l͛iŶstallatioŶ de tƌavail du ďois a permis 
d͛eǆĐluƌe les ƌisƋues iŶĐeŶdie, ĐhiŵiƋue et eǆplosioŶ au seiŶ du bâtiment de production. Une cartographie des locaux à risques a été réalisée et est disponible en annexe.  La signalisation de ces zones sera réalisée conformément aux prescriptions du code du Travail.  
L͛Ġtude des zoŶes à ƌisƋue est présentée ci-après.  Accidentologie Le but de ce paragraphe est d'identifier, et d'analyser l'accidentologie externe afin d'identifier les potentiels de dangers interne et les risques associés. L'exploitation du retour d'expérience externe permet de mettre en évidence des événements potentiellement envisageables sur le site en fonction des produits, quantités, conditionnement, conditions de stockage ou de distribution recensés. Par comparaison avec l'inventaire des accidents, l'établissement peut estimer le niveau de maîtrise de risque, suffisant ou insuffisant et les mesures, adéquates ou insuffisantes sur le site. 
L͛Ġtude aĐĐideŶtologiƋue a ĠtĠ ŵeŶĠe d'apƌğs les ƌeŶseigŶeŵeŶts fouƌŶis paƌ le « MiŶistğƌe de l'AŵĠŶageŵeŶt du territoire et de l'Environnement - DPPR/SEI/BARPI », à partir de la base de données ARIA La base de données ARIA recense essentiellement les événements accidentels qui ont, ou qui auraient pu porter 
atteiŶte à la saŶtĠ ou la sĠĐuƌitĠ puďliƋue, l͛agƌiĐultuƌe, la Ŷatuƌe et l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt. Pouƌ l͛esseŶtiel, Đes événements résultent de l͛aĐtivitĠ d͛usiŶes, atelieƌs, dĠpôts, ĐhaŶtieƌs, Đaƌƌiğƌes, Ġlevages… et du tƌaŶspoƌt de matières dangereuses. Le recensement des événements accidentels réalisé dans ARIA ne peut être considéré comme exhaustif. 
L͛Ġtude de l͛aĐĐideŶtologie ƌelative auǆ ĠtaďlisseŵeŶts de faďƌiĐatioŶ d͛eŵďallages eŶ ďois a ĠtĠ ƌĠalisĠe suƌ uŶe 
pĠƌiode s͛ĠtalaŶt de ϮϬϭϰ à ϮϬϮϭ Les résultats dénombrent 44 accidents survenus durant cette période, répartis comme suit : 
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 Figure 13 : Accidentologie : répartition des accidents (Source : BARPI) 

L͛iŶĐeŶdie est doŶĐ l͛aĐĐideŶt ŵajeuƌ ƌeĐeŶsĠ. Les conséquences sont principalement matérielles comme le précise le diagramme suivant. 
 Les causes premières de ces accidents sont la plupart du temps non identifiées. 
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  Inventaire des risques 

L͛iŶveŶtaiƌe des ƌisƋues doit peƌŵettƌe d͛ideŶtifieƌ les ƌisƋues suivaŶts :  
o risque incendie : liĠ à la pƌĠseŶĐe siŵultaŶĠe d͛uŶ Đoŵďustiďle, d͛uŶ ĐoŵďuƌaŶt et d͛uŶe souƌĐe 

d͛iŶflaŵŵatioŶ ;  
o risque chimique : lié aux produits chimiques potentiellement stockés dans les installations ; 
o ƌisƋue d͛eǆplosioŶ et d͛asphǇǆie :liĠe à la foƌŵatioŶ d͛uŶe atŵosphğƌe eǆplosive résultant d͛uŶ 

ŵĠlaŶge aveĐ l͛aiƌ de suďstaŶĐes Đoŵďustiďles ;poussiğƌes de ďois, vapeuƌs de solvaŶts…Ϳ, daŶs 
des pƌopoƌtioŶs telles Ƌu͛uŶe souƌĐe d͛iŶflaŵŵatioŶ d͛ĠŶeƌgie suffisaŶte pƌoduise soŶ explosion.  Risque incendie 

AuĐuŶ pƌoduit iŶflaŵŵaďle Ŷ͛est stoĐkĠ au seiŶ des ateliers de production de travail du bois.  Les stockages de produits inflammables recensés sur le site sont localisés en dehors des ateliers de production sur les zones suivantes de l͛ĠtaďlisseŵeŶt recensés sur le plan de masse du site :  
• Une cuve aérienne de 40 m3 stockant du gazole sur rétention est présente en extérieur. Une installation de distribution du carburant connexe à cette cuve est présente ; 
• UŶ stoĐkage de ϴϬϬ litƌes d͛huile ;ϰ fûts de ϮϬϬ litƌesͿ sur rétention est présent sur site au sein de 

l͛atelieƌ poids-lourds localisé au sein du hangar de stockage de matériels ; 
• UŶ stoĐkage d͛huiles usagĠes eŶ Đuves douďle peau est présent sur site au sein de l͛atelieƌ poids-lourds localisé au sein du hangar de stockage de matériels ; 
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 Les cuves de fioul actuellement présentes sur le site vont être supprimées. Les informations tels que les points éclairs et les températures d'auto inflammation caractérisent la facilité d'inflammation d'un produit.  Tableau 13 : RisƋue d’iŶflaŵŵaďilitĠ des pƌoduits dangereux stockés sur le site  Gazole  Huile Température point éclairs ≥ 55°C >160°C Température auto inflammation > 250°C -  Un risque d'inflammabilité est à considérer sur le stockage de gazole. Une zone à risque incendie est au niveau du stockage de gazole.  Une modélisation d͛uŶ feu de Ŷappe au seiŶ de la ƌĠteŶtioŶ de la Đuve de gazole a ĠtĠ ƌĠalisĠ et uŶ ƌappoƌt 
d͛ĠvaluatioŶ des effets theƌŵiƋues d͛uŶ iŶĐeŶdie est dispoŶiďle Đi-après.  
EŶ l͛aďsence de stockage de produits inflammables dans les ateliers de travail du bois, les potentielles zones à 
ƌisƋue iŶĐeŶdie peuveŶt aloƌs ġtƌe liĠes à la pƌĠseŶĐe de pƌoduits Đoŵďustiďles Ƌui eŶ Đas d͛iŶĐeŶdie pƌĠseŶteŶt 
uŶ foƌt pouvoiƌ ĐaloƌifiƋue, la souƌĐe d͛iŶflaŵŵatioŶ ĠtaŶt ici potentiellement électrique. Le bois présent au sein des ateliers (sous forme de bille de bois ou de plaquettes) peut être considéré comme du « bois vert », présentant un faible pouvoir calorifique et Ŷ͛ĠtaŶt, à ce titre, pas un combustible potentiel. Les zones de production ne sont à ce titre pas recensées en tant que zones à risque incendie. En effet, le tauǆ d͛huŵiditĠ du bois peuplieƌ ƌĠĐeptioŶŶĠ suƌ site est de l͛oƌdƌe de 60 % compte-tenu des 
ƌĠsultats d͛aŶalǇse ƌĠalisĠ paƌ le ďuƌeau d͛Ġtude eŶ ƌisƋue IŶĐeŶdie EFECTIS en 2022. Les plaquettes produites et 
asseŵďlĠes au seiŶ des atelieƌs ĐoŶstituaŶt les eŵďallages oŶt uŶ tauǆ d͛huŵiditĠ vaƌiaŶt de ϰϳ% à ϲϬ%. 
L͛eŶseŵďle des ƌĠsultats d͛aŶalǇses du tauǆ d͛huŵiditĠ soŶt dispoŶiďles ci-après. 
L͛eǆploitaŶt ĐoŶsidğƌe eŶ effet Ƌue les Đagettes sğĐheŶt eŶ ϭ ŵois. La duƌĠe de stoĐkage des Đagettes est d͛uŶe durée de 15 jours à 3 mois. 
Les loĐauǆ teĐhŶiƋues TƌaŶsfoƌŵateuƌ et TGBT peuveŶt ġtƌe uŶe souƌĐe d͛iŶflaŵŵatioŶ. A Đe titƌe, Đes loĐauǆ 
soŶt loĐalisĠs à l͛eǆtĠƌieuƌ des atelieƌs de pƌoduĐtioŶ daŶs des loĐauǆ iŶdĠpeŶdaŶt ĐoŶstituĠ d͛uŶe stƌuĐtuƌe béton (murs, sol, toit). Ces locaux soŶt eŶ Đouƌs d͛ĠƋuipeŵeŶt d͛uŶe détection incendie avec alarme incendie sonore et visuelle. Les zoŶes de pƌoduĐtioŶ de l͛iŶstallatioŶ de tƌavail du ďois ne sont pas recensées en tant que zones à risque incendie au ƌegaƌd de l͛aďseŶĐe de stoĐkage et du tauǆ d͛huŵiditĠ des plaƋuettes de ďois à hauteur de 60 %. Les stockages de produits finis sont considérés comme à risque incendie. Des zones à risque incendie est recensée sur le site au niveau du stockage de gazole.  
A la deŵaŶde de l͛iŶspeĐtioŶ des iŶstallatioŶs ĐlassĠes, des ĐalĐuls de fluǆ theƌŵiƋues via FLUMILOG oŶt ĠtĠ 
ƌĠalisĠs suƌ l͛eŶseŵďle des zoŶes de stoĐkage de ďois extérieures ainsi que sur les zones de stockage tampon dans le bâtiment de production. Les hypothèses prises en compte pour le calcul des flux via FLUMILOG ont été les suivantes : 
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• suƌ les stoĐkages de gƌuŵes et de plaƋuettes ;daŶs l͛atelieƌͿ, uŶ pouƌĐeŶtage d͛eau à hauteuƌ de 50% a été pris en compte ; 
• sur les stockages de produits finis, auĐuŶe huŵiditĠ Ŷ͛a ĠtĠ ĐoŶsidĠƌĠe ; 
• pour les zones de stockage tampon de plaƋuette daŶs l͛atelieƌ, un seul scénario a été considéré : le plus important en volume et donc le scénario majorant à savoir un stockage de 8 containers (dimensions : h =1,20 m, L = 0,70 m, l = 1,00 m). 

L͛eŶseŵďle des ƌĠsultats soŶt pƌĠseŶtĠs Đi-après.  Risque explosion La présence de poussière de bois au sein du cyclone et du bac à sciure peut être source de la foƌŵatioŶ d͛uŶe zone à risque explosion. 
A Đe titƌe, uŶe ĠvaluatioŶ du ƌisƋue eǆplosif de la sĐiuƌe de peuplieƌ pƌĠseŶte au seiŶ de Đe dispositif d͛eǆtƌaĐtioŶ des poussières a été réalisée. Cette étude a consisté eŶ la ƌĠalisatioŶ d͛uŶ pƌĠlğveŵeŶt de sĐiuƌe et uŶe aŶalǇse 
du tauǆ d͛huŵiditĠ et de la gƌaŶuloŵĠtƌie de Đes sĐiuƌes. Celle-ci est jointe ci-après. Les conclusions de cette étude sont les suivantes : la répartitioŶ gƌaŶuloŵĠtƌiƋue et le tauǆ d͛huŵiditĠ des sciures prélevées, représentatives des opérations produisant les déchets les plus fins sur site, rendent impossible 
la ŵise eŶ œuvƌe d͛uŶ Ŷuage de poussiğƌe eŶ suspeŶsioŶ. EŶ l͛aďseŶĐe d͛opĠƌatioŶ de sĠĐhage à Đhaud ou de broyage des sciures sur site, le risque ATEX poussière est considéré comme nul au sein des installations des établissement HOUEE.  Risque chimique Les trois zones de stockages de produits pétroliers sont recensées comme zone à risque chimique.  Pour rappel, uŶ stoĐkage de ϴϬϬ litƌes d͛huile ;ϰ fûts de ϮϬϬ litƌesͿ sur rétention est présent sur site au sein du hangar de stockage de matériels. Les caractéristiques de ces huiles sont présentées au sein du tableau suivant. Tableau 14 : RisƋue d’iŶflaŵŵaďilitĠ des pƌoduits daŶgeƌeuǆ stoĐkĠs suƌ le site Produit Volume Pictogramme de dangers Mentions de dangers RENOLIN EXTRA 68 S Huile Lubrifiante 200 litres  H412 - Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. 
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Produit Volume Pictogramme de dangers Mentions de dangers RENOLIN FOOD H Huile hydraulique 400 litres  H304 – Peut-ġtƌe ŵoƌtel eŶ Đas d͛iŶgestioŶ et de pénétration dans les voies respiratoires H315 – Provoque une irritation cutanée H319 – provoque une sévère irritation des yeux H411 – Toxique pour les organismes aquatiques, entraine des effets néfastes à long termes H413 – Peut-être nocif à long terme pour les organismes aquatiques,  RENOPAL CODEX FLUIDE Huile Lubrifiante 200 litres  H304 -  Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires. Gazole 40 000 litres   H226 - Liquide et vapeurs inflammables H304 - Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires H315 - Provoque une irritation cutanée H332 - Nocif par inhalation H351 - Susceptible de provoquer le cancer H373 - Risque présumé d'effets graves pour les organes à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition prolongée H411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme  Les Fiches Données Sécurité de ces produits sont jointes en pièce jointe n°6 au titre 27.  Les zones recensées à risque sont localisées sur le plan disponible ci-après. Ci-joints : 
• 1 : RĠsultats d͛aŶalǇses du tauǆ d͛huŵiditĠ suƌ le ďois 
• 2 : Plan de localisation des risques 
• 3 : Rappoƌt d͛ĠvaluatioŶ des effets theƌŵiƋues d͛uŶ feu de nappe 
• 4 : Notice FLUMILOG et rapports FLUMILOG 
• 5 : Evaluation du risque explosif de la sciure de peuplier   
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Plan de localisation des risques 
  Risque chimique  Risque incendie Figure 14 : Localisation des zones à risques    



 Risques Industriels  |  Environnement  |  Sécurité / Santé Carré Rosengart, 16 quai Armez, 22000 SAINT-BRIEUC Tél. : 02 96 65 79 31 |Courriel : contact@neodyme.bzh www.neodyme.bzh Nantes / Saint-Nazaire   .   Lorient   .   Rennes   .   Brest   .    Saint-Brieuc 

          Etablissements HOUEE Atelier de fabrication d'emballages légers en bois EVALUATION DES EFFETS THERMIQUES D'UN INCENDIE Rapport n°R18062/1a  Version : novembre 2020 



Etablissements HOUEE - LANDEBIA (22130) Atelier de fabrication d'emballages légers en bois Evaluation des effets thermiques d'un incendie 

© NEODYME Breizh  
Seules soŶt autoƌisées les Đopies iŶtégƌales du pƌéseŶt ƌappoƌt pouƌ des fiŶs pƌévues à la ĐoŵŵaŶde de l’étude. Toute ƌepƌoduction intégrale ou partielle faite sans autorisation est illicite et constitue une contrefaçon.   NEODYME Breizh R18062/1a - 13/11/2020  2/18 

Fiche signalétique Client Raison sociale :  Etablissements HOUEE Adresse du siège social :  23 rue de la Gare - 22130 LANDEBIA  Site Raison sociale :  Etablissements HOUEE Adresse du site :  23 rue de la Gare - 22130 LANDEBIA Activité exercées: Atelier de fabrication d'emballages légers en bois  Document Référence : R18062/1 Titre du rapport Evaluation des effets thermiques d'un incendie Numéro de version Date Nature des modifications a 13/11/2020 Version initiale        Rédacteur(s) Rachelle LE BOURHIS Chargée d'études Approbateur Sylvain GRIAUD Directeur Adjoint  



Etablissements HOUEE - LANDEBIA (22130) Atelier de fabrication d'emballages légers en bois Evaluation des effets thermiques d'un incendie 

NEODYME Breizh R18062/1a - 13/11/2020  3/18 

Sommaire 1. Contexte ...................................................................................................................................... 4 2. Méthodologie ............................................................................................................................. 5 2.1. Méthode de calcul des flux thermiques : modèle de la flamme solide (formule de Thomas) ............................. 6 2.2. Paramètres pour le modèle de la flamme solide .................................................................................................... 6 2.3. Estimation des paramètres pour le modèle de la flamme solide ........................................................................... 7  Caractérisation de la géométrie de la flamme ......................................................................................... 7  Puissance surfacique rayonnée ................................................................................................................ 8 2.4. Influence des écrans ...............................................................................................................................................11  Flux thermique sans écran...................................................................................................................... 11  Flux thermique avec un écran en façade ................................................................................................ 11  Flux thermique avec écran déporté ....................................................................................................... 12 3. Evaluation des effets thermiques ............................................................................................. 13 3.1. Présentation des scénarios retenus .......................................................................................................................13 3.2. Hypothèse de calculs ..............................................................................................................................................13 3.3. Résultats de la modélisation des flux de dangers .................................................................................................15  Conséquences des flux thermiques résultant du scénario Sc1 .............................................................. 16 3.4. Présentation des résultats et conclusion ...............................................................................................................17  Annexes Annexe 1 - Détails des calculs du scénario Sc1  Liste des tableaux Tableau 1 : Valeurs seuils de référence des effets thermiques. Annexe 2 Arrêté Ministériel du 29 septembre 2005 ...... 5 Tableau 2 : résultats des modélisations d'incendie .......................................................................................................... 17 Tableau 3 : Sc1 - données d'entrée................................................................................................................................... 18 Tableau 4 : Distances maximales correspondant aux flux thermiques des effets sur l'homme ....................................... 18  Liste des illustrations Figure 1 : Localisation des foyers d'incendie .................................................................................................................... 14 Figure 2 : Représentation des effets thermiques du scénario Sc1 ................................................................................... 16  



Etablissements HOUEE - LANDEBIA (22130) Atelier de fabrication d'emballages légers en bois Evaluation des effets thermiques d'un incendie 

NEODYME Breizh R18062/1a - 13/11/2020  4/18 

1. CONTEXTE Dans le cadre de … , la société … a ĐoŶfiĠ au ďuƌeau d’Ġtudes NEODYME Bƌeizh la ƌĠalisatioŶ d’uŶ dossier de … .  Sur la base des aĐtiǀitĠs de l’ĠtaďlisseŵeŶt et l’iŶǀeŶtaiƌe des pƌoduits Đoŵďustiďles, l’aŶalǇse des ƌisƋues iŶdiƋue que le risque incendie est prépondérant. Les conséquences directes en termes de flux thermique rayonné dans 
l’eŶǀiƌoŶŶeŵeŶt et d’ĠǀeŶtuels effets doŵiŶos sur le site peuvent être importantes et doivent être modélisées. Les objectifs de ces modélisations sont multiples : 

• évaluer les zones de conséquences envers les tiers et les structures pour les effets thermiques, 
• calculer les distances aux effets SEI, SEL et SELS pour les seuils réglementaiƌes de l’aƌƌġtĠ PCIG du 29 septembre 2005, 
• aŶalǇseƌ le ƌisƋue d’effet doŵiŶo suƌ et hoƌs site, 
• vérifier que les zones de flux thermiques critiques ne sortent pas des limites de propriété.  

Le pƌĠseŶt ƌappoƌt ĐoŶstitue l’étude de ces scénarios d'incendie avec l'évaluation et la représentation des flux thermiques générés. 
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2. METHODOLOGIE 
Suƌ l’hoŵŵe, l’iŵpaĐt du ƌaǇoŶŶeŵeŶt theƌŵiƋue se ĐaƌaĐtĠƌise paƌ des ďƌûluƌes. Ces ďƌûluƌes, Ƌui peuǀeŶt alleƌ du simple érythème à la brûlure du troisième degré, sont plus ou moins graves selon la surface de peau lésée, la 
loĐalisatioŶ ou l’âge du ďlessĠ. Sur les matériaux, le rayonnement thermique va avoir des incidences variables, selon la nature du matériau, son 
pouǀoiƌ d’aďsoƌptioŶ, soŶ aptitude à former des produits volatils et iŶflaŵŵaďles loƌsƋu’il est ĐhauffĠ et la présence ou non de flammes qui pourraient enflammer ces vapeurs. Les matières combustibles vont, en fonction 
de la duƌĠe d’eǆpositioŶ, ġtƌe pǇƌolǇsĠes ou s’eŶflaŵŵeƌ. Les structures non combustibles (verres, ŵĠtal, …Ϳ ǀoŶt subir une dégradation mécanique, allant de la simple déformation à la rupture. 
Le ŵiŶistğƌe de l’ĠĐologie et du dĠǀeloppeŵeŶt l’iŶdustƌie, daŶs soŶ aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe ϮϬϬϱ ƌelatif à l'évaluation et à la prise en compte de la probabilité d'occurrence, de la cinétique, de l'intensité des effets et de la gravité des conséquences des accidents potentiels dans les études de dangers des installations classées 
souŵises à autoƌisatioŶ, a ƌeteŶu les seuils d’effets thermiques suivants : Tableau 1 : Valeurs seuils de référence des effets thermiques. Annexe 2 Arrêté Ministériel du 29 septembre 2005 Cibles Seuils Effets Pour les effets sur les structures 5 kW/m² Seuil des destructions de vitres significatives 8 kW/m² Seuil des effets domino (1) et correspondant au seuil de dégâts graves sur les structures 16 kW/m² Seuil d'exposition prolongée des structures et correspondant au seuil des dégâts très graves sur les structures, hors structures béton 20 kW/m² Seuil de tenue du béton pendant plusieurs heures et correspondant au seuil des dégâts très graves sur les structures béton 200 kW/m² Seuil de ruine du béton en quelques dizaines de minutes. Pour les effets sur l'homme 3 kW/m²  ou 600 [(kW/m²) 4/3].s Seuil des effets irréversibles délimitant « la zone de dangers significatifs pour la vie humaine » 5 kW/m²  ou 1 000 [(kW/m²) 4/3].s Seuil des effets létaux délimitant « la zone des dangers graves pour la vie humaine » mentionnée à l'article L. 515-16 du code de l'environnement 8 kW/m²  ou 1 800 [(kW/m²) 4/3].s Seuil des effets létaux significatifs délimitant « la zone des dangers très graves pour la vie humaine » mentionnée à l'article L. 515-16 du code de l'environnement. (1) : Seuil à partir duquel les effets domino doivent être examinés. Une modulation est possible en fonction des matériaux et structures concernés.    
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2.1. Méthode de calcul des flux thermiques : modèle de la flamme solide (formule de Thomas) Le modèle choisi afin de modéliser les flux thermiques rayonnés est le modèle de la flamme solide. Dans ce 
ŵodğle, la flaŵŵe est assiŵilĠe à uŶ ǀoluŵe opaƋue de gĠoŵĠtƌie siŵple ;ĐǇliŶdƌe, paƌallĠlĠpipğde ƌeĐtaŶgle, …Ϳ dont les surfaces rayonnent uniformément. La flamme est supposée rayonner de manière uniforme sur toute sa surface, ce qui revient à considérer une température de flamme et une composition homogène sur toute la hauteur de la flamme.  La densité de flux thermique radiatif reçu par une cible peut être exprimée sous la forme suivante :  𝛷 =  𝛷O.τ.F.α  Avec : 
 = radiation moyenne reçue par une cible en kW.m-2 ; 
0 = radiation émise à la surface de la flamme en kW.m-2 ; 
 = transmission atmosphérique (sans dimension) F = facteur de forme (sans dimension) 
α = ĐoeffiĐieŶt d’aďsoƌptioŶ de l’élément extérieur (sans dimension)  2.2. Paramètres pour le modèle de la flamme solide 
L’appliĐatioŶ du ŵodğle de la flaŵŵe solide ŶĠĐessite la dĠfiŶitioŶ d’uŶ ĐeƌtaiŶ Ŷoŵďƌe de paƌaŵğtƌes nécessaires pour estimer la densité de flux thermique radiatif reçu par une cible à partir du rayonnement émis par la flamme.  La définition de ces paramètres peut être répartie en deux grandes étapes selon qu’il s’agit :  

• de caractériser le comportement de la flamme :  
o sa géométrie, à savoir :  

▪ l’aiƌe de la ďase des flaŵŵes ;soit le diamètre équivalent du feu) ; 
▪ la hauteur de flamme ;  

o sa puissance surfacique rayonnée soit son pouvoir émissif. 
• d’estiŵeƌ la dĠĐƌoissaŶĐe du fluǆ theƌŵiƋue ƌadiatif eŶ foŶĐtioŶ de la distaŶĐe paƌ le ďiais du calcul : 

o du ĐoeffiĐieŶt d’attĠŶuatioŶ atŵosphĠƌiƋue tƌaduisaŶt l’aďsoƌptioŶ paƌ l’aiƌ aŵďiaŶt d’uŶe partie du flux thermique radiatif émis par la flamme ;  
o du faĐteuƌ de foƌŵe tƌaduisaŶt l’aŶgle solide sous leƋuel la Điďle peƌçoit la flaŵŵe.    
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2.3. Estimation des paramètres pour le modèle de la flamme solide 
 Caractérisation de la géométrie de la flamme 2.3.1.1. Diamètre équivalent 

Pouƌ l’appliĐatioŶ des ĐoƌƌĠlatioŶs ǀisaŶt à dĠteƌŵiŶeƌ ŶotaŵŵeŶt la hauteuƌ de flaŵŵe, il est d’usage de se ramener à une surface circulaire dont le diamètre est défini comme le diamètre équivalent, représentatif du comportement de la flamme. Pour un feu non circulaire, le diamètre équivalent, Deq, peut être estimé par la formule suivante :  
𝐷௘𝑞 = Ͷ𝑃 = ʹ ܮ ∗ ܮ݈ + ݈  Avec S = surface du feu réel en m² = Longueur (L) * largeur (l) P = périmètre du feu réel en m² = 2*(Longueur (L) + largeur (l))  Cette formule ne peut pas être utilisée lorsque le rapport longueur sur largeur de la surface en feu est supérieur ou égale à 4. Il convient alors de diviser la surface impliquée en plusieurs éléments de même surface. Cette division donnera une nouvelle longueur L'. Cette longueur sera calculée de la manière suivante : 
′ܮ = 𝑡݊݁ܮ  ቀ Ͷ݈ቁܮ +  ͳ  Le choix de cette formule permet de rester au plus près de la géométrie de la flamme. L'intérêt de passer par la fonction mathématique entier « ent » est de répondre dans tous les cas à la condition du strictement inférieur.  On peut alors calculer un diamètre équivalent : 

𝐷௘𝑞 = ʹ ′ܮ ∗ ′ܮ݈ + ݈   2.3.1.2. Hauteur de la flamme La hauteur de flamme associée à un feu de nappe peut être estimée grâce à des corrélations établies à partir 
d’essais ou de doŶŶĠes dispoŶiďles daŶs la littérature. En règle générale, ces dernières font intervenir la notion de débit masse surfacique de combustion (kg/m²s), noté m’’. De manière simplifiée, ce paramètre caractérise la cadence de consommation du combustible par unité de surface au sol et de temps.  2.3.1.3. Débit masse surfacique de combustion 
Le dĠďit ŵasse de ĐoŵďustioŶ paƌ uŶitĠ de suƌfaĐe, ŵ’’, ƌepƌĠseŶte la ƋuaŶtitĠ de Đoŵďustiďle paƌtiĐipaŶt à 
l’iŶĐeŶdie paƌ uŶitĠ de teŵps et de suƌfaĐe de Đoŵďustiďle au sol. Il peut aiŶsi ġtƌe assoĐiĠ à la ǀitesse de combustion ou vitesse de régression linéaire de la nappe2, v (m/s), qui est définie comme la vitesse de diminution 
de l’Ġpaisseuƌ d’uŶe Ŷappe souŵise à uŶ iŶĐeŶdie.    
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La formule suivante relie ces deux grandeurs physiques : ݉̈ = .ߩ  𝑣  Avec ݉̈ = débit masse surfacique de combustion (kg.m-2.s-1) ߩ = masse volumique du combustible (kg.m-3) v = vitesse de régression de la nappe (m.s-1)  Le débit masse surfacique de combustion dépend naturellement des propriétés physicochimiques de la substance combustiďle, ŵais ĠgaleŵeŶt du diaŵğtƌe de la flaƋue et de l’aliŵeŶtatioŶ du feu eŶ oǆǇgğŶe.  2.3.1.4. Durée de l’incendie 
Le dĠďit ŵasse suƌfaĐiƋue de ĐoŵďustioŶ ƌepƌĠseŶte la ƋuaŶtitĠ de Đoŵďustiďle paƌtiĐipaŶt à l’iŶĐeŶdie paƌ uŶitĠ de temps et de surface de combustiďle au sol. AiŶsi, Đe paƌaŵğtƌe peƌŵet, daŶs uŶe ĐeƌtaiŶe ŵesuƌe, d’estiŵeƌ 
l’oƌdƌe de gƌaŶdeuƌ de l’iŶĐeŶdie de ŵaŶiğƌe siŵple : ܶ

= .ܯ̈݉  ܵ  Avec  T : teŵps estiŵé de l’iŶĐeŶdie, 
M : ŵasse totale de Đoŵďustiďle paƌtiĐipaŶt à l’iŶĐeŶdie ;kgͿ, ݉̈ : débit masse surfacique de combustion (kg.m-2.s-1) S : surface au sol de combustible (m²)  2.3.1.5. Calcul de la hauteur de flamme : Corrélation de Thomas La hauteur de flammes peut être calculée à partir de la corrélation de Thomas :  

𝐻 = Ͷʹ. 𝐷௘𝑞 . ቆ 𝑎ߩ̈݉ . √݃. 𝐷௘𝑞ቇ଴,6ଵ  Avec ݉̈ : débit massique surfacique de combustion (kg.m-2.s-1) ߩ𝑎  : ŵasse voluŵiƋue de l’aiƌ à température ambiante (kg.m-3) g : accélération gravitationnelle (= 9,81 m.s-2)  
 Puissance surfacique rayonnée 2.3.2.1. Facteur de transmissivité atmosphérique Le facteur de transmissivité atmosphérique traduit le fait que les radiations émises sont en partie absorbées par 

l’aiƌ pƌĠseŶt eŶtƌe la suƌfaĐe ƌadiaŶte et la Điďle. Ce faĐteuƌ ǀaut ;ϭ – le faĐteuƌ d’aďsoƌptioŶͿ, doŶt la ǀaleuƌ dĠpeŶd des propriétés absorbantes des paƌtiĐules de l’aiƌ eŶ ƌelatioŶ au speĐtƌe d’ĠŵissioŶ du feu. A uŶe teŵpĠƌatuƌe donnée, cette attĠŶuatioŶ est foŶĐtioŶ de la distaŶĐe de la Điďle à la flaŵŵe et de l’huŵiditĠ ƌelatiǀe de l’aiƌ.  
Pouƌ la plupaƌt des ƌĠgioŶs fƌaŶçaises, le tauǆ ŵoǇeŶ d’huŵiditĠ ƌelatiǀe de l’aiƌ est d’eŶǀiƌoŶ ϳϬ%.    
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L’attĠŶuatioŶ eŶ ƋuestioŶ est due pƌiŶĐipaleŵeŶt à : 
• l’aďsoƌptioŶ des ƌadiatioŶs iŶfƌaƌouges paƌ la ǀapeuƌ d’eau et le dioǆǇde de ĐaƌďoŶe ĐoŶteŶus daŶs 

l’atŵosphğƌe, 
• la diffraction par les poussières et les suies en suspension.  

ÉtaŶt doŶŶĠ Ƌue la ǀapeuƌ d’eau et le dioǆǇde de ĐaƌďoŶe soŶt les pƌiŶĐipauǆ Đomposants absorbants pour la 
loŶgueuƌ d’oŶde ĐoƌƌespoŶdaŶt à la ƌadiatioŶ, l’appƌoǆiŵatioŶ suiǀaŶte peut ġtƌe ƌĠalisĠe : 𝜏 = ͳ − 𝛼௘𝑎𝑢 −  𝛼஼𝑂2  Les facteurs d’aďsoƌptioŶ α dĠpeŶdeŶt de la pƌessioŶ de ǀapeuƌ satuƌaŶte, de la loŶgueuƌ de la ƌadiation, et des températures de radiation et ambiante. La pression de vapeur saturante du dioxyde de carbone est fixe, alors que 
Đelle de l’eau dĠpeŶd de la teŵpĠƌatuƌe et de l’huŵiditĠ de l’aiƌ. Le faĐteuƌ de tƌaŶsŵissiǀitĠ peut ġtƌe ĐalĐulĠ paƌ la formule de Brzustowski et Sommer :  

𝜏 = Ͳ,79. (ͳͲͲܴ𝐻 )ଵ ଵ6⁄ . (͵Ͳ,ͷ𝑐 )ଵ ଵ6⁄  avec : RH = taux d’huŵidité ƌelative de l’aiƌ ;eŶ %Ϳ c = distance entre le centre de la flamme et la cible (en m)  2.3.2.2. Facteur de forme La technique de détermination du facteur de forme permet de traiter le problème des échanges thermiques à 
distaŶĐe. Le faĐteuƌ de foƌŵe eŶtƌe deuǆ suƌfaĐes tƌaduit la fƌaĐtioŶ de l’ĠŶeƌgie Ġŵise paƌ uŶe suƌfaĐe Si interceptée par Sk.  
Le faĐteuƌ de ǀue F, foŶĐtioŶ de l’aŶgle solide sous leƋuel la Đible reçoit le rayonnement, a été évalué selon la 
ŵĠthodologie dĠǀeloppĠe daŶs l’ouǀƌage Yelloǁ Book – rapport TNO CPR 14E, édition 1997, Chapitre 6 « Heat flux from fires ». Notre cas est assimilé à un plan vertical. Les formules suivantes ont été proposées par Sparrow et Cess. Pour une surface élémentaire verticale (parallèle au mur de flamme), le facteur de forme est donné par la formule générale suivante :  

𝐹ଵ−ଶ =  ͳʹߨ { ܺ√ͳ + ܺ² 𝑡𝑎݊−ଵ ቆ ܻ√ͳ + ܺ²ቇ + ܻ√ͳ + ܻ² 𝑡𝑎݊−ଵ ቆ ܺ√ͳ + ܻ²ቇ}    
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Le flux thermique reçu par un point situé face à un mur de flamme varie selon : 
• la distance entre le récepteur et le mur de flamme (d) ; 
• la hauteuƌ de la Điďle paƌ ƌappoƌt au sol ;Đ’est-à-dire base de la surface en feu) (h) ; 
• la distance entre l’eǆtƌĠŵitĠ latĠƌale du ŵuƌ de flaŵŵe et la peƌpeŶdiĐulaiƌe au poiŶt ĐoŶĐeƌŶĠ (a).  Tous paramètres étant égaux par ailleurs, le flux thermique est maximum au niveau de la médiatrice du mur de flamme (a = L/2) et minimum aux extrémités latérales (a = L).  Dans le cas où un mur coupe-feu, constituant un écran de protection est interposé, le facteur de vue est modifié pour tenir compte de ce mur coupe-feu. Ces structures coupe-feu sont considérées comme faisant écran au rayonnement thermique. La méthodologie utilisĠe est le pƌiŶĐipe d’additiǀitĠ des fluǆ theƌŵiƋues ;« AŶ introduction to fire dynamics », Dougal Drysdale, 2nd édition, 1998, WILEY).  2.3.2.3. Flux émis en surface de la flamme Le pouvoir émissif de la flamme est donné par la relation de Stefan-Boltzman : 𝛷O = 𝜀. 𝜎. ௙ܶ4  avec : 𝛷O : pouvoir émissif de la flamme (flux radiatif émis) (W/m²) 𝜎 : constante de Stefan-Boltzman - s = 5,67x10-8 W/m².K4 𝜀 : pouvoir émissif de la flamme (sans dimension) ݂ܶ : température de flamme (K)  En pratique, cette foƌŵule s’aǀğƌe souǀeŶt diffiĐile à appliƋueƌ pouƌ de ŵultiples ƌaisoŶs ;teŵpĠƌatuƌe de la flamme difficile à mesurer, présence de fumées jouant un rôle d’ĠĐƌaŶͿ. C’est pouƌƋuoi, pouƌ estiŵeƌ le pouǀoiƌ émissif des flammes, on préfère : 
• soit utiliser les valeurs expérimentales disponibles dans la littérature (TNO, INERIS), 
• soit dĠĐideƌ a pƌioƌi d’uŶ pouǀoiƌ Ġŵissif ŵoǇeŶŶĠ suƌ toute la hauteuƌ des flaŵŵes, le plus souvent pris aux alentours de 30 kW/m² pour les grands feux pétroliers (> 2000 m²) (LANNOY – Analyse des explosions air-hydrocarbure en milieu libre – 1984), 
• soit, pour les feux très fumigènes, employer la relation de Mudan (C. MUDAN – Fire Hazards Calculations for large open hydrocarbon fires), rappelée ci-dessous : 𝛷O = ϭ4Ϭ. ݁−଴,ଵଶ.஽௘𝑞 + ϮϬ.(ϭ - ݁−଴,ଵଶ.஽௘𝑞)  avec : 𝛷O : pouvoir émissif de la flamme (flux radiatif émis) (W/m²) Deq : diamètre équivalent de la surface en feu (m)  Cette corrélation rend compte de la diminution de ΦO aǀeĐ l’augŵeŶtatioŶ de la suƌfaĐe eŶ feu, eŶ ƌaisoŶ, 

pƌiŶĐipaleŵeŶt, de la ƌeĐƌudesĐeŶĐe des iŵďƌûlĠs ;suiesͿ et doŶĐ de l’oďsĐuƌĐisseŵeŶt de la flaŵŵe. Elle a ĠtĠ 
Ġtaďlie ŶotaŵŵeŶt à paƌtiƌ de feuǆ de kĠƌosğŶe ou de GPL et Ŷ’est adaptĠe Ƌu’à des feuǆ pƌoduisant des suies en quantités significative.   
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2.4. Influence des écrans 
 Flux thermique sans écran 

Le fluǆ theƌŵiƋue ƌeçu paƌ uŶe Điďle eŶ foŶĐtioŶ de sa distaŶĐe paƌ ƌappoƌt au foǇeƌ à l’alluƌe suiǀaŶte :  
Plus la Điďle s’ĠloigŶe du foǇeƌ, plus la tƌaŶsŵittaŶĐe de l’aiƌ diŵiŶue et plus le faĐteuƌ de foƌŵe diŵinue. Ainsi 
plus la Điďle s’ĠloigŶe, plus le fluǆ Ƌu’elle ƌeçoit diŵiŶue.  

 Flux thermique avec un écran en façade Le flux thermique reçu par une cible située derrière un écran en façade en fonction de sa distance par rapport au 
foǇeƌ à l’alluƌe suiǀaŶte :  
LoƌsƋue la Điďle est deƌƌiğƌe l’ĠĐƌaŶ, elle Ŷe ǀoit pas ou peu les flaŵŵes. L’aŶgle de ǀue sous leƋuel elle ǀoit le 
foǇeƌ est doŶĐ faiďle. EŶ ƌeǀaŶĐhe il augŵeŶte seŶsiďleŵeŶt loƌsƋue la Điďle s’ĠloigŶe du mur. Ainsi la cible reçoit un flux thermique de plus eŶ plus iŶteŶse. Si la Điďle ĐoŶtiŶue de s’ĠloigŶeƌ, l’iŶflueŶĐe de la distaŶĐe deǀieŶt prépondérante et le facteur de forme diminue à son tour. Le flux reçu diminue également.   
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 Flux thermique avec écran déporté Le flux thermique reçu par une cible eŶ foŶĐtioŶ de sa distaŶĐe paƌ ƌappoƌt au foǇeƌ à l’alluƌe suiǀaŶte loƌsƋu’uŶ écran se trouve à 20 m du foyer :  
JusƋu’à l’ĠĐƌaŶ dĠpoƌtĠ le fluǆ ƌeçu est le ŵġŵe Ƌue loƌsƋu’il Ŷ’Ǉ a pas d’ĠĐƌaŶ. LoƌsƋue la cible passe derrière 
l’ĠĐƌaŶ, elle Ŷe ǀoit plus ou peu le foǇeƌ. Le fluǆ ƌeçu deǀieŶt doŶĐ tƌğs faiďle. LoƌsƋue la Điďle s’ĠĐaƌte de l’ĠĐƌaŶ, 
l’aŶgle de ǀue sous leƋuel elle ǀoit le foǇeƌ augŵeŶte à Ŷouǀeau puis la distaŶĐe deǀieŶt pƌĠpoŶdĠƌaŶte. Il se pƌoduit aloƌs le ŵġŵe phĠŶoŵğŶe Ƌu’aǀeĐ l’ĠĐƌaŶ eŶ façade. Le flux thermique augmente puis diminue.  
Si les tƌois situatioŶs soŶt plaĐĠes suƌ uŶ ŵġŵe gƌaphe, l’iŶflueŶĐe de ĐhaƋue solutioŶ est Ŷette : 

 
AiŶsi, aloƌs Ƌue l’ĠĐƌaŶ eŶ façade diŵiŶue le fluǆ ƌeçu eŶ Đhaŵp pƌoĐhe et eŶ Đhaŵp loiŶtaiŶ, l’ĠĐƌaŶ dĠpoƌtĠ Ŷ’agit 
Ƌu’eŶ Đhaŵp loiŶtaiŶ.    



Etablissements HOUEE - LANDEBIA (22130) Atelier de fabrication d'emballages légers en bois Evaluation des effets thermiques d'un incendie 

NEODYME Breizh R18062/1a - 13/11/2020  13/18 

3. EVALUATION DES EFFETS THERMIQUES Pour la réalisation des calculs, NEODYME Breizh utilise un logiciel développé par le groupe NEODYME en interne sur la base des corrélations détaillées ci-avant. Rappelons que cette méthode a d’aďoƌd ĠtĠ ĐoŶçue pouƌ des feuǆ 
d’hǇdƌoĐaƌďuƌes et est appliƋuĠe auǆ stoĐkages de ŵatiğƌes Đoŵďustiďles paƌ ŵaŶƋue de doŶŶĠes suƌ les feuǆ de matières solides.  3.1. Présentation des scénarios retenus Un seul scénario est pris en compte dans la présente étude :  Numéro Description du scénario Scénario Sc1 : Feu de nappe dans la rétention du stockage de gazole  
UŶe illustƌatioŶ des zoŶes de sĐĠŶaƌios d’iŶĐeŶdie est pƌĠseŶtĠe en Figure 1 : Localisation des foyers d'incendie.  3.2. Hypothèse de calculs Les risques liés aux stockages de matières combustibles varient en fonction du type de combustible (vitesse de 
ĐoŵďustioŶ et poteŶtiel ĐaloƌifiƋueͿ, de l’Ġtat ;diǀisĠ ou pas) et du mode de stockage (racks, masse), … Les propriétés de combustibilité retenues pour ces matériaux sont précisées dans les fiches de calculs et sont issues 
d’uŶe ĐoŵpilatioŶ iŶteƌŶe ƌĠalisĠ paƌ le gƌoupe NEODYME des doŶŶĠes ďiďliogƌaphiƋues disponibles et notamment :  

• OMEGA 2 - Modélisation de feux industriels, INERIS, 2014 ; 
• An introduction to fire dynamics - « 3rd edition, Dougal DRYSDALE, 2011 ; 
• Guide méthodologique pour la réalisation des études de dangers, UFIP, 2002 ; 
• Handbook of Fire Protection Engineering - Third Edition, SFPE, 2002 ; 
• Traité pratique de sécurité incendie, CNPP,2003. 
• Yellow Book, Methods for the calculation of Physical Effects Due to releases of hazardous materials (liquids and gases) - Third edition, TNO, 2005 ; 
• Analyse des explosions air-hydrocarbure en milieu libre, A. LANNOY (Bulletin de la Direction des Etudes et Recherches - Série A - n°4, 1984.  Sur la base de ces hypothèses, les valeurs génériques des paramètres utilisés pour la modélisation sont : 
• température 15°C,  
• humidité : 70%, 
• hauteur de la cible : 1,7 m 



Etablissements HOUEE - LANDEBIA (22130) Atelier de fabrication d'emballages légers en bois Evaluation des effets thermiques d'un incendie 

NEODYME Breizh R18062/1a - 13/11/2020  14/18 

L’eŶseŵďle des doŶŶĠes des ĐalĐuls de ŵodĠlisatioŶ des effets theƌŵiƋues d’uŶ incendie sont disponibles en annexe 1. UŶ plaŶ à l’ĠĐhelle est ĠgaleŵeŶt dispoŶiďle eŶ aŶŶeǆe Ϯ. 
 Figure 1 : Localisation des foyers d'incendie   
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3.3. Résultats de la modélisation des flux de dangers Les flux de dangers modélisés ci-après correspondent aux flux thermiques ayant des effets sur l'homme : 3 kW.m-2    seuil des effets irréversibles correspondant à la zone des dangers significatifs pour la vie humaine     5 kW.m-2    seuil des premiers effets létaux correspondant à la zone des dangers graves pour la vie humaine     8 kW.m-2    seuil des effets létaux significatifs correspondant à la zone des dangers très graves pour la vie humaine (effets dominos)        
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 Conséquences des flux thermiques résultant du scénario Sc1 
 Figure 2 : Représentation des effets thermiques du scénario Sc1 La distance maximale retenue pour les effets létaux (5 kW/m²) est de 8,5 m. Les effets sont contenus à 

l’iŶtĠƌieuƌ des limites de propriété. 
Les seuils des effets doŵiŶos ;ϴ kW/ŵ²Ϳ Ŷ’atteigŶeŶt pas d’autƌes foǇeƌs et les distaŶĐes ƌĠgleŵeŶtaiƌes restent confinées dans le site.  
Aussi, l’iŶĐeŶdie de Đe foǇeƌ Ŷe peut se pƌopageƌ à d’autƌes et les tieƌs situĠs à l’eǆtĠƌieuƌ du site 
Ŷ’eŶĐouƌeŶt pas de risques en ce qui concerne ce scénario.   
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3.4. Présentation des résultats et conclusion Les représentations graphiques des effets thermiques liés à un incendie sont présentées en annexe 2. Les conclusions sont les suivantes : Tableau 2 : résultats des modélisations d'incendie Nom du scénario Distances par rapport aux limites de propriété Effets dominos Disposition préventives 
ŵises eŶ œuvre  Scénario Sc1 Les effets thermiques sont contenus dans les limites de 

propriété de l’étaďlisseŵeŶt Les flux thermiques de 8 kW/m² 
Ŷ’eŶgeŶdreŶt pas d’effet doŵiŶo Sans  

L’eŶseŵďle des flux thermiques de 5 kW.m-² (correspondant au seuil des effets létaux au sens de 
l’aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe ϮϬϬϱͿ ƌesteŶt ĐoŶfiŶĠs à l’iŶtĠƌieuƌe des limites de propriété du site.   Par ailleurs, aucun effet domino de nature à endommager d’autƌes stƌuĐtuƌes ;fluǆ theƌŵiƋues de 8 kW.m-²Ϳ Ŷ’a ĠtĠ ŵis eŶ ĠǀideŶĐe à l’iŶtĠƌieuƌ Đoŵŵe à l’eǆtĠƌieuƌ du site.     
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Annexe 1 - Détails des calculs du scénario Sc1 Le scénario retenu est un feu de nappe de gazole dans la rétention. La vitesse de combustion et la chaleur de combustion retenues pour ce stockage sont les suivantes : Tableau 3 : Sc1 - données d'entrée Matériaux Proportion de stockage Débit massique surfacique (g/m²/s) Source Chaleur de combustion (MJ/kg) Source Fioul / Gazole 100 % 55 Modélisation des effets thermiques dus à un feu de nappe 
d’hydroĐarďures liquides, GTDLI 40 Modélisation des effets thermiques dus à un feu de nappe 

d’hydroĐarďures liquides, GTDLI  
Le stoĐkage est suƌ ƌĠteŶtioŶ doŶt les paƌois soŶt ƌĠputĠes RϭϮϬ et d’uŶe hauteuƌ de ϭ,ϲŵ.    

• Rappel des données d’entrée Caractéristiques du foyer Longueur du foyer  m 7,6 Largeur du foyer  m 4,7 Calcul de la hauteur de flamme Hauteur de flamme H m 8,74 Paramètres de combustion Flux surfacique  kW/m² 34,81  
• Résultats des calculs de flux thermiques Tableau 4 : Distances maximales correspondant aux flux thermiques des effets sur l'homme Position longitudinale Présence de murs coupe-feu Seuil des effets irréversibles (SEI - 3 kW/m²) Seuil des premiers effets létaux (SEI - 5 kW/m²) Seuil des effets létaux significatifs (SELS- 8 kW/m²) Grand côté OUI : h = 1,6 m 11,8 8,5 6,0 Petit côté OUI : h = 1,6 m 9,0 6,4 4,5 Ø : intensité du phénomène dangereux non atteinte NC : non calculé  
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Notice FLUMILOG 
Suƌ l͛hoŵŵe, l͛iŵpaĐt du ƌaǇoŶŶeŵeŶt theƌŵiƋue se ĐaƌaĐtĠƌise paƌ des ďƌûluƌes. Ces ďƌûluƌes, qui peuvent aller du simple érythème à la brûlure du troisième degré, sont plus ou moins graves selon la surface de peau 
lĠsĠe, la loĐalisatioŶ ou l͛âge du ďlessĠ. Sur les matériaux, le rayonnement thermique va avoir des incidences variables, selon la nature du matériau, son 
pouvoiƌ d͛aďsoƌptioŶ, soŶ aptitude à foƌŵeƌ des pƌoduits volatils et iŶflaŵŵaďles loƌsƋu͛il est ĐhauffĠ et la présence ou non de flammes qui pourraient enflammer ces vapeurs. Les matières combustibles vont, en 
foŶĐtioŶ de la duƌĠe d͛eǆpositioŶ, ġtƌe pǇƌolǇsĠes ou s͛eŶflaŵŵeƌ. Les stƌuĐtuƌes ŶoŶ Đoŵďustiďles ;veƌƌes, 
ŵĠtal, …Ϳ voŶt suďiƌ uŶe dĠgƌadatioŶ ŵĠĐaŶiƋue, allaŶt de la siŵple dĠfoƌŵatioŶ à la ƌuptuƌe. 
Le ŵiŶistğƌe de l͛ĠĐologie et du dĠveloppeŵeŶt l͛iŶdustƌie, daŶs soŶ aƌƌġtĠ du 29 septembre 2005 relatif à l'évaluation et à la prise en compte de la probabilité d'occurrence, de la cinétique, de l'intensité des effets et de la gravité des conséquences des accidents potentiels dans les études de dangers des installations classées souŵises à autoƌisatioŶ, a ƌeteŶu les seuils d͛effets theƌŵiƋues suivaŶts : Tableau 15 : Valeurs seuils de référence des effets thermiques (Annexe 2 Arrêté Ministériel du 29 septembre 2005) Cibles Seuils Effets Pour les effets sur les structures 5 kW/m² Seuil des destructions de vitres significatives 8 kW/m² Seuil des effets domino (1) et correspondant au seuil de dégâts graves sur les structures 16 kW/m² Seuil d'exposition prolongée des structures et correspondant au seuil des dégâts très graves sur les structures, hors structures béton 20 kW/m² Seuil de tenue du béton pendant plusieurs heures et correspondant au seuil des dégâts très graves sur les structures béton 200 kW/m² Seuil de ruine du béton en quelques dizaines de minutes. Pour les effets sur l'homme 3 kW/m²  ou 600 [(kW/m²) 4/3].s Seuil des effets irréversibles délimitant « la zone de dangers significatifs pour la vie humaine » 5 kW/m²  ou 1 000 [(kW/m²) 4/3].s Seuil des effets létaux délimitant « la zone des dangers graves pour la vie humaine » mentionnée à l'article L. 515-16 du code de l'environnement 8 kW/m²  ou 1 800 [(kW/m²) 4/3].s Seuil des effets létaux significatifs délimitant « la zone des dangers très graves pour la vie humaine » mentionnée à l'article L. 515-16 du code de l'environnement. (1) : Seuil à partir duquel les effets domino doivent être examinés. Une modulation est possible en fonction des matériaux et structures concernés.     
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Développée par plusieurs acteurs majeurs dans le domaine de la maîtrise des risques et de la sécurité incendie industrielle (CNPP, INERIS, CTICM, IRSN, EFECTIS-FƌaŶĐeͿ eŶ ĐollaďoƌatioŶ aveĐ les pƌofessioŶŶels de l͛iŵŵoďilieƌ 
au tƌaveƌs de l͛assoĐiatioŶ AFILOG, la ŵĠthode FLUMILOG prend en compte les paramètres prépondérants dans la construction des entrepôts afin de représenter au mieux la réalité. Par ailleurs, la méthode est étayée par des résultats expérimentaux de référence réalisés dans le cadre du projet FLUMILOG. Les différentes étapes de la méthode FLUMILOG sont synthétisées comme suit : 

• AĐƋuisitioŶ et iŶitialisatioŶ des doŶŶĠes d͛eŶtƌĠe, 
o données géométriques de la cellule, nature des produits entreposés, le mode de stockage. 
o débit de pyrolyse en fonction du temps, ĐoŵpoƌteŵeŶt au feu des toituƌes et paƌois… 

• Détermination des caractéristiques des flammes en fonction du temps (hauteur moyenne et 
ĠŵittaŶĐeͿ, à paƌtiƌ de la pƌopagatioŶ de la ĐoŵďustioŶ daŶs la Đellule, de l͛ouveƌtuƌe de la toituƌe. 

• Calcul des distances d͛effet eŶ foŶĐtioŶ du teŵps, ƌĠalisĠ suƌ la ďase des ĐaƌaĐtĠƌistiƋues des flammes déterminées précédemment et de celles des parois résiduelles susceptibles de jouer le rôle 
d͛oďstaĐle au ƌaǇoŶŶeŵeŶt.  

FLUMILOG peƌŵet de ŵodĠliseƌ l͛ĠvolutioŶ de l͛iŶĐeŶdie depuis l͛iŶflaŵŵatioŶ jusƋu͛à soŶ eǆtiŶĐtioŶ paƌ 
ĠpuiseŵeŶt de Đoŵďustiďles. Paƌ ailleuƌs, elle peƌŵet de pƌeŶdƌe eŶ Đoŵpte l͛effoŶdƌeŵeŶt pƌogƌessif des 
paƌois eŶ foŶĐtioŶ du dĠveloppeŵeŶt du feu à l͛iŶtĠƌieuƌ du ďâtiŵeŶt ĐoŶsidĠƌĠ eŶ ƌeŶseigŶaŶt suĐĐessivement les paramètres suivants : 

• Nature et résistance au feu R (en minutes) de la structure support. 
• MatĠƌiau ĐoŶstituaŶt la paƌoi, ses Đƌitğƌes d͛ĠtaŶĐhĠitĠ auǆ gaz Đhaud E ;eŶ ŵiŶutesͿ et soŶ isolatioŶ thermique I (en minutes), les critères de résistance des fixations Y (en minutes) entre support et paroi. 
• Noŵďƌe ou suƌfaĐe d͛ouveƌtuƌe ;feŶġtƌes, poƌtes, etĐ.Ϳ.    Figure 15 : Représentation des éléments de structure d'un entrepôt (source : FLUMILOG) Pour la réalisation des calculs, NEODYME Breizh a utilisé la version FLUMILOG suivante :  - Interface graphique : 5.5.0.0  - Outil de calcul : 5.52. Tous les rapports FLUMILOG sont annexés ci-après.  
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Sept scénarios sont traités ci-après via FLUMILOG : Tableau 16 : Légende pour la matérialisation des distances d'effet thermique aux seuils réglementaires Numéro Description du scénario Dimension du stockage Scénario Sc1 : IŶĐeŶdie gĠŶĠƌalisĠ de l͛aiƌe de stoĐkage extérieur n°1 de produits finis (cagettes) Largeur : 25 m Longueur : 80 m Hauteur : 5,4 m Scénario Sc2 IŶĐeŶdie gĠŶĠƌalisĠ de l͛aiƌe de stoĐkage extérieur n°2 de produits finis (cagettes) Largeur : 25 m Longueur : 30 m Hauteur : 5,4 m Scénario Sc3 Incendie généralisé du hangar de stockage de produits finis (cagettes) Largeur : 80 m Longueur : 36 m Hauteur : 7,2 m Scénario Sc5 Incendie généralisé sur la zone de stockage de grumes n°2 ou n°3 Largeur : 12 m Longueur : 40 m Hauteur : 3 m Scénario Sc6 Incendie généralisé sur la zone de stockage de grumes n°4, n°5, n°6 ou n°7 Largeur : 12 m Longueur : 41 m Hauteur : 4 m Scénario Sc7 Incendie généralisé sur les zones de stockages 
taŵpoŶ de plaƋuettes de ďois daŶs l͛atelieƌ (scénario majorant) Largeur : 2,50 m Longueur : 3,50 m Hauteur : 1,20 m Le stockage de grumes n 1 a été supprimé fin 2022 : absence de scénario n°4.  
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Les flux thermiques modélisés ci-après correspondent aux flux thermiques ayant des effets sur l'homme. Les 
distaŶĐes d͛effet seƌoŶt ŵatĠƌialisĠes ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la lĠgeŶde dĠtaillĠe Đi-dessous. Tableau 17 : Légende pour la matérialisation des distances d'effet thermique aux seuils réglementaires 3 kW.m-2    Seuil des effets irréversibles correspondant à la zone des dangers significatifs pour la vie humaine     5 kW.m-2    Seuil des premiers effets létaux correspondant à la zone des dangers graves pour la vie humaine     8 kW.m-2    - Seuil des effets létaux significatifs correspondant à la zone des dangers très graves pour la vie humaine - Seuil des effets dominos et correspondant au seuil de dégâts graves sur les structures      16 kW.m-2    - Seuil d'exposition prolongée des structures et correspondant au seuil des dégâts très graves sur les structures, hors structures béton      20 kW.m-2    - Seuil de tenue du béton pendant plusieurs heures et correspondant au seuil des dégâts très graves sur les structures béton  
L͛eŶseŵďle des ƌappoƌts FLUMILOG est joiŶt Đi-après.   
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Fluǆ theƌŵiƋues via l͛outil FLUMILOG suƌ le stoĐkage eǆtĠƌieuƌ de produits finis n°1 
 Figure 16 : Distance des effets thermiques sur le stockage extérieur n°1 de produits finis Tableau 18 : Distance des effets thermiques sur le stockage extérieur n°1 de produits finis Position longitudinale Présence de murs coupe-feu Distance aux limites de propriété Distance aux autres stockages  Seuil des effets irréversibles (SEI - 3 kW/m²) Seuil des premiers effets létaux (SEI - 5 kW/m²) Seuil des effets létaux significatifs (SELS- 8 kW/m²) Est non >50 m  Grumes :4 m 6 m 3 m n.a. Ouest non >50 m  PF : 30 m 6 m 3 m n.a. Sud non 23 m - 6 m 2 m n.a. Nord non >50 m GO : 17 m 6 m 2 m n.a.  Sur le stockage extérieur de produits finis n°1, les flux thermiques de 5 kW.m-² (correspondant au seuil des 

effets lĠtauǆ au seŶs de l͛aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe ϮϬϬϱͿ ƌesteŶt ĐoŶfiŶĠs à l͛iŶtĠƌieuƌe des liŵites de pƌopƌiĠtĠ du site.   
Paƌ ailleuƌs, auĐuŶ effet doŵiŶo de Ŷatuƌe à eŶdoŵŵageƌ d͛autƌes stƌuctures (flux thermiques de 8 kW.m-²Ϳ Ŷ͛a 
ĠtĠ ŵis eŶ ĠvideŶĐe à l͛iŶtĠƌieuƌ Đoŵŵe à l͛eǆtĠƌieuƌ du site. 
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I. DONNEES D'ENTREE :

Donnée Cible Stockage à l'air libre

Hauteur de la cible :            m1,7 Oui

Géométrie Cellule1

Nom de la Cellule :Cellule n°1

Longueur maximum de la zone de stockage(m)

Largeur maximum de la zone de stockage (m)

                                                                    Coin 1

                                                                    Coin 2

                                                                    Coin 3

                                                                    Coin 4

L1 (m) 

L2 (m) 

L1 (m) 

L2 (m) 

L1 (m) 

L2 (m) 

L1 (m) 

L2 (m) 

80,0

25,0

non tronqué

non tronqué

non tronqué

non tronqué

0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

Coin 1 Coin 2

Coin 3Coin 4
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Stockage de la cellule : Cellule n°1

Mode de stockage Masse

Dimensions

Longueur de préparation A

Longueur de préparation B

Déport latéral

Déport latéral

α

β

Stockage en masse

m

m

m

m

0,0

0,0

0,0

0,0

Nombre d'îlots dans le sens de la longueur

Nombre d'îlots dans le sens de la largeur

Largeur des îlots

Longueur des îlots

Hauteur des îlots

Largeur des allées entre îlots

1

1

25,0

80,0

5,4

0,0

m

m

m

m

Palette type de la cellule Cellule n°1

Dimensions Palette

Longueur de la palette :

Largeur de la palette :

Hauteur de la palette :

Volume de la palette :

Nom de la palette :

2,5

1,9

1,8

8,2

Cagettes

m

m

m

m3

Poids total de la palette :  kg150,0

Composition de la Palette (Masse en kg)

Palette Bois NC NC NC NC NC NC

NC NC NC NC NC NC NC

NC NC NC NC

150,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

0,0 0,0 0,0 0,0

Données supplémentaires

Durée de combustion de la palette :

Puissance dégagée par la palette :

17,8

2534,0

min

kW
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Merlons

Vue du dessus1 2

(X1;Y1) (X2;Y2)

Coordonnées du premier point Coordonnées du deuxième point

Merlon n° Hauteur (m) X1 (m) Y1 (m) X2 (m) Y2 (m)

1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

2 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

4 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

6 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

8 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

9 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

10 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

11 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

12 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

13 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

14 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

15 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

16 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

17 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

18 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

19 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

20 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
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II. RESULTATS :

Départ de l'incendie dans la cellule  : Cellule n°1

Durée de l'incendie dans la cellule : Cellule n°1 min78,0

Distance d'effets des flux maximum

Flux (kW/m²)
3     5     8    12    15    16    20

Pour information : Dans l'environnement proche de la flamme,le transfert convectif de chaleur ne peut être négligé.

Il est donc préconisé pour de faibles distances d'effets comprises entre 1 et 5 m de retenir une

distance d'effets de 5 m et pour celles comprises entre 6 m et 10 m de retenir 10 m.
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Fluǆ theƌŵiƋues via l͛outil FLUMILOG suƌ le stoĐkage eǆtĠƌieuƌ de produits finis n°2 
 Figure 17 : Distance des effets thermiques sur le stockage extérieur n°2 de produits finis Tableau 19 : Distance des effets thermiques sur le stockage extérieur n°2 de produits finis Position longitudinale Présence de murs coupe-feu Distance aux limites de propriété Distance aux autres stockages  Seuil des effets irréversibles (SEI - 3 kW/m²) Seuil des premiers effets létaux (SEI - 5 kW/m²) Seuil des effets létaux significatifs (SELS- 8 kW/m²) Est non >50 m  Ecorces : 30 m 6 m 2 m 1 m Ouest non >50 m  PF : 40 m 6 m 2 m 1 m Sud non >50 m  PF :  20 m 6 m 2 m 1 m Nord non >50 m  > 50 m 6 m 2 m 1 m Sur le stockage extérieur de produits finis n°2, les flux thermiques de 5 kW.m-² (correspondant au seuil des 

effets lĠtauǆ au seŶs de l͛aƌƌġtĠ du Ϯϵ septeŵďƌe ϮϬϬϱͿ ƌesteŶt ĐoŶfiŶĠs à l͛iŶtĠƌieuƌe des liŵites de pƌopƌiĠtĠ du site.   
Paƌ ailleuƌs, auĐuŶ effet doŵiŶo de Ŷatuƌe à eŶdoŵŵageƌ d͛autƌes stƌuĐtures (flux thermiques de 8 kW.m-²Ϳ Ŷ͛a 
ĠtĠ ŵis eŶ ĠvideŶĐe à l͛iŶtĠƌieuƌ Đoŵŵe à l͛eǆtĠƌieuƌ du site.  
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I. DONNEES D'ENTREE :

Donnée Cible Stockage à l'air libre

Hauteur de la cible :            m1,7 Oui

Géométrie Cellule1

Nom de la Cellule :Cellule n°1

Longueur maximum de la zone de stockage(m)

Largeur maximum de la zone de stockage (m)

                                                                    Coin 1

                                                                    Coin 2

                                                                    Coin 3

                                                                    Coin 4

L1 (m) 

L2 (m) 

L1 (m) 

L2 (m) 

L1 (m) 

L2 (m) 

L1 (m) 

L2 (m) 

30,0

25,0

non tronqué

non tronqué

non tronqué

non tronqué

0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

Coin 1 Coin 2

Coin 3Coin 4
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Stockage de la cellule : Cellule n°1

Mode de stockage Masse

Dimensions

Longueur de préparation A

Longueur de préparation B

Déport latéral

Déport latéral

α

β

Stockage en masse

m

m

m

m

0,0

0,0

0,0

0,0

Nombre d'îlots dans le sens de la longueur

Nombre d'îlots dans le sens de la largeur

Largeur des îlots

Longueur des îlots

Hauteur des îlots

Largeur des allées entre îlots

1

1

25,0

30,0

5,4

0,0

m

m

m

m

Palette type de la cellule Cellule n°1

Dimensions Palette

Longueur de la palette :

Largeur de la palette :

Hauteur de la palette :

Volume de la palette :

Nom de la palette :

2,5

1,9

1,8

8,2

Cagettes

m

m

m

m3

Poids total de la palette :  kg150,0

Composition de la Palette (Masse en kg)

Palette Bois NC NC NC NC NC NC

NC NC NC NC NC NC NC

NC NC NC NC

150,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

0,0 0,0 0,0 0,0

Données supplémentaires

Durée de combustion de la palette :

Puissance dégagée par la palette :

17,8

2534,0

min

kW
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